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llirskobistriška okolica: 
Nekoč v davnini je bilo tod baje 

jezero, danes so lepa, bogata 
polja. Na enem robu te planote 

stojijo razvaline gradu Kaleč s 
starimi lipami, ki je bil last pesnika 

Miroslava Vilharja. Od teh 
razvalin je bil tudi napravljen naš 
posnetek sveže zoranih, aprilskih 

polj. Na drugi strani, na naši v 
ozadju, pa se vidi del vasi Knežak 
z novo osnovno šolo, pred katero 
stoji spomenik narodnemu heroju 

Tonetu Tomšiču, Miroslavu Vilharju 
in baškemu rojaku Valenčiču, za 

katerega so prispevali tudi 
ameriški izseljenci. 
Foto: Andrej Triler
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Ob koncu preteklega leta smo na 
tem m estu objavili pismo našega ro­
jaka iz Berlina, ki se je pritoževal 
nad neenako vstopnino v Postojn­
sko jamo za naše in tuje turiste. 
Pozneje smo prejeli še nekaj takih  
pisem, od katerih smo nekatera po­
sredovali na upravo Postojnske ja­
me s prošnjo, da nanje odgovorijo 
sami. Žal pa do danes odgovora od 
njih še nismo prejeli. Iz  njihovega 
cenika, ki smo ga prejeli od Turi­
stične zveze Slovenije, pa je razvid­
no, da je »polna« vstopnina tista, ki 
jo plačujejo tujci, jugoslovanski 
državljani, člani jugoslovanskih  
množičnih organizacij, pa plačujejo  
vstopnino s popustom. Če se že 
sprijaznimo z različnimi vstopnina­
mi, je to v redu, nikakor pa se nam  
ne zdi prav, da po tej logiki prište­
vajo med tujce tudi naše državlja­
ne, ki so začasno zaposleni v tujini.
Prejeli smo več pisem  z vrsto dobro­
namernih, kritičnih pripomb. Eden  
se pritožuje čez blejske čolnarje, 
drugi čez ta ali oni hotel, tretji čez 
postrežbo v restavraciji itd. Hote­
lom, ki so bili omenjeni v vaših 
pritožbah, smo v prepisu posredo­
vali nekatera pisma.
Rojakinja C. Z. iz Avstralije pa nam  
je napisala pismo  »v zagovor slo­
venskega jezika«, kot pravi sama. 
»Za nas v tujini,« piše, »ima sloven­
ski jezik morda veliko lepšo melo­
dijo kot za vas doma. Mi ga ne upo­
rabljamo v vsakdanji rabi, slovenšči­
na je za nas jezik praznika, kajti ob 
praznikih se Slovenci zbiramo in go­
vorimo ter zapojemo slovensko. Ko 
po trdem delu pridemo na počitnice 
v Slovenijo, smo kot prerojeni ob 
melodiji starega domačega narečja. 
Vendar nam na žalost vse prepogo­
sto skalijo srečo vneti gostinski 
uslužbenci. V restavraciji ponosno 
naročiš po slovensko in čakaš. Pri­
de Nemec, Anglež, Italijan in pri­
jazno jim  postrežejo. Čakaš. V tebi 
se nabira jeza. Se jeziš in čakaš, da 
se ti bo natakar morda opravičil. 
Pa nič. V drugem lokalu naročiš v 
hladni angleščini. Zato nas ne gra­
jajte! V domovini trošimo denar, ki 
ga služimo na tujem , s čim pa nam  
vračajo slovenski gostinci?«

Zakaj ne za vse enako?
Popolnoma se strin jam  z rojakom  »T. B. 
iz Berlina«, ki se je uredništvu Rodne 
grude pritožil, da smo izseljenci, ko se 
vrnemo v domovino na obisk, v mnogih 
prim erih kot »molzna krava« . . .
Isto  se je  zgodilo tudi meni, ko sem leta 
1969 z m ojo soprogo po 44 letih obiskal 
rodno domovino. Šla sva seveda pogle­
dat tudi Postojnsko jam o v sprem stvu 
mojega b ra tranca in njegove soproge (ki 
živita v Sloveniji). Nemalo sem se za­
čudil, ko sem m oral plačati vstopnino 
za naju  še enkrat toliko kot za m oja 
sorodnika. Na Bledu smo plačali 4 Ame- 
rikanci čolnarju za prevoz na otok in 
nazaj vsak po 400 din, a za mojo sorod­
nico iz L jubljane pa sam o 200 din. Za­
kaj? Na ta  način se ne privablja tu ri­
stov, am pak se jih  odbija. Pri nas v 
Ameriki so za vse enake cene, pa  naj 
pride predsednik Združenih držav ali pa 
preprost delavec.
To sta samo dva prim era, ki mi bosta 
ostala v neprijetnem  spominu, drugače 
pa sva bila povsod lepo in prijazno 
sprejeta.
Frank in Tončka Turek 
VVickliffe, Ohio, ZDA

Potujčevanje imen
Pred nekaj meseci ste pisali v reviji, 
kako nekateri naši rojaki potujčujejo 
svoja imena. To, da je iz Janeza nastal 
John, iz Franceljna Frank in podobno. 
Jaz sem v teh 40 letih, odkar sem moral 
zapustiti svojo domovino, bival razen v 
Argentini tudi v sosednji državi Chile 
ter za kruhom  prebrodil okrog 6.000 km. 
Več kot tri leta v tej državi smo v glav­
nem govorili špansko, veliko pa tudi 
nemško, vendar tudi tak rat nisem poza­
bil, da sem Jože, ne pa José, kakor me 
tudi tukaj kličejo. Jaz bi vsem rojakom  
svetoval: bodi za tu jca Frank, za nas pa 
Franček. Kaj bi ga lomili po tuje, če te 
je slovenska m ati klicala po naše. Tudi 
to mi ni všeč, da rojakom , ki obiščejo 
Slovenijo, prire ja te  »piknike« in »asa- 
de«. In še to bi rad  povedal našim ro ja­
kom, da se bom, če mi bo sreča še 
enkrat naklonjena, ko bom stopil na slo­
vensko zemljo, sklonil in poljubil to

grudo. Še vedno sem nam reč isti kakor 
takrat, ko sem se m oral kot reven štu- 
dentek zadovoljiti z nezabeljenim koruz­
nim močnikom.
Jože S.
Buenos Aires, Argentina

Etnografske posebnosti
Vedno je lep dan, kadar m ed ostalo 
pošto zagledam tudi revijo Rodna gruda. 
Nekaj svežega in domačega se mi vzbudi 
v mislih. Včasih pa le pogrešam kako 
sliko notranjščine kake zgodovinske ali 
um etnostno pomembne cerkve. Seveda 
ima večina izseljencev v mislih domače 
klobase, polič vina, lepe doline in hribe, 
nekateri pa se tudi spom injajo no tranj­
ščine tistih  stavb, ki tako tipično krasijo 
obzorje naših naselbin in mest. S tem  si 
boste pridobili še več hvale in prijate­
ljev med izseljenci. Najlepša hvala tudi 
za priložene znamke. Jugoslovanske 
znamke so zelo popularne, posebno 
um etnostne te r flora in favna. Posebno 
lepo je tudi, da so zastopane vse repub­
like, tako da se lepote naših krajev raz­
širijo  po vsem svetu.
A. M. Pechaver
Rancho Cordova, Calif., ZDA

Delata ^a korist drugih
Srčna hvala za redno pošiljanje Rodne 
grude, ki nam  prinaša novice ne samo 
iz Jugoslavije temveč z vsega sveta, kjer­
koli živijo Slovenci.
Zelo lepo je  bilo videti v Rodni grudi 
slike Mr. in Mrs. Alesh. Ta dva 
zavedna Slovenca živita za blagor d ru ­
gih, za dom ostarelih, ki so našla pri­
jeten  dom v zavetišču v Fontani. V zave­
tišču je red in mir, snaga pa taka, da 
si je v veselje vse ogledati. Za to skrbi 
oskrbnica in je  res spoštovana in spo­
sobna žena. V tem domu ni dolgočasja.
Mary Vidergar 
Fontana, Calif., ZDA

Imeli smo lep izlet
Z možem sva bila v letu 1973 na izletu 
v Jugoslaviji. Res lep izlet smo imeli. 
Moja mama je bila rojena v vasi Kot 
pri Ribnici in obiskali smo tudi vso žlah- 
to v Ribnici, Kočevju in Ljubljani in to 
je bilo res veselo. Videli smo veliko 
krajev v Sloveniji in Jugoslaviji.'
Ustavili smo se tudi na Matici, vendar 
pa je  bilo zaprto, ker je bila ravno so­
bota. Potem pa je čas kar p reh itro  mi­
nil. Na -našo pot imamo res naj lepše, 
spomine, posebno pa se spominjamo 
prijaznih ljudi in naših sorodnikov.
Rojena sem v Ameriki, pa oprostite, če 
ni kaj prav napisano.
Bertha in Mario Maturi 
Chisholm, Minn., ZDA



Revijo sem našla v servisu
Z možem in dveletno hčerkico smo že 
tri leta v tujini. Čudim se, da v kioskih 
ne zasledim nobenega slovenskega časo­
pisa ali revije, m edtem  ko je na izbiro 
zelo veliko hrvaških in  srbskih. Tu v 
Ravensburgu nas je  okrog 6.000 Jugo­
slovanov in prepričana sem, da razen 
mene še kdo pogreša našo revijo. Za 
novoletne praznike smo obiskali svoje 
najdražje v domovini. Morali smo po­
praviti tudi avto in v servisu sem slu­
čajno, ko smo čakali na popravilo, opa­
zila na mizi vašo revijo. Prepisala sem 
si naslov in zdaj se vam oglašam. Rada 
bi postala vaša redna naročnica. Še po­
sebno mi je drago to, da revijo tiskajo 
v Kočevju. To je m oje mesto. Kot iz­
seljenci, povratniki iz Francije smo se 
leta 1946 za nekaj let nastanili v Kočev­
ju. Še zdaj vsako leto obiščem ta  kraj, 
čeprav je moj ro jstn i kraj nekje v tu ­
jini, tam, v Kočevju pa sem se učila 
mojih prvih korakov in prvih besed.
Kati Golič
Ravensburg, ZR Nemčija

Povest ali roman
Želim vam, da bi nam  še dolgo urejevali 
in pošiljali to lepo revijo. Želela pa bi, 
da bi v njej objavili kako lepo povest 
ali roman, jaz imam veliko poljskih ro­
manov, ki bi jih  lahko kdo prevedel.
Marija Dolinar 
Sallaumines, Francija

S povestjo ali rom anom  smo že posku­
šali, vendar pa se ni najbolje obneslo, 
ker je pri mesečni reviji malo preveč 
časovnega razmaka. Ko bomo našli kaj 
primernega, bomo ustregli tej vaši želji.

Novi bralci
Večkrat se zberemo prijatelji in poka­
žem jim  priljubljeno revijo Rodna gru­
da. Nobenemu ni treba prigovarjati, 
vsakdo jo  takoj začne z veseljem preb i­
rati in  vsakemu je takoj všeč. Veliko si 
jih revijo sposodi tudi na dom. Res je 
treba priznati, da je revija lepo urejena, 
iz meseca v mesec lepša, posebno pri­
znanje pa gre barvnim  slikam lepih 
slovanskih krajev. Prilagam vam naslov 
in naročnino za novega naročnika.
Vinko More
Etobicoke, Ont., Kanada

Slovenci v Whyalli
Prejela sem prvi dve moji številki Rodne 
grude. Zelo sta zanimivi. Pisali ste tudi 
o Slovencih v Avstraliji. Pozabili pa ste 
nas tu v Whyalli. Sicer nas ni veliko, a 
kar nas je, smo dobri prijatelji. Sestaja­
mo se in obujam o spomine na domovino. 
Z možem sva že šesto leto zdoma. V 
tem času se je doma že veliko spreme­
nilo. Umrla sta mi oče in brat, mati še 
živi kakor tudi sestre. Želim, da bi jih 
kmalu videla. Oba z možem sva doma iz

Zagradec pri Grosupljem

Tržišča na Dolenjskem, to je blizu Mal- 
kovca, k jer uspeva pristn i cviček. Če vas 
bo kdaj pot zanesla tja, bi želela, da 
napravite posnetek in ga objavite v 
Rodni grudi. Vendar ne bom priganjala, 
ker je veliko starejših  naročnikov.
Vida Končina
Whyalla, S. A. Avstralija

Za naš tisk
Moram vam iskreno priznati, da je 
Rodna gruda lepo urejena, vendar pa 
žal malo dolgo potuje prek Atlantika.
V njej je dovolj lepega branja.
Še posebno sem zadovoljen s Slovenskim 
koledarjem , saj je ta že trinajsti v moji 
knjižnici in tako lahko rečem, da ima­
mo v m oji knjižnici že celo Slovenijo in 
velik del Jugoslavije.
Slovenski koledar dobivam od Prosvete 
iz Chicaga. Velik del nas zavednih Slo­
vencev, bralcev Prosvete je bil razburjen, 
kajti za las je m anjkalo, da bi jo pre­
nehali tiskati. Bilo bi res žalostno, da 
bi ne imel podpore tako star časopis.
V letu 1973 sem z družino obiskal Jugo­
slavijo. Tam se res povsod vidi velik 
napredek in ljudje so veseli in dobre 
volje. Tu pri nas je drugače: vsega ima­
mo dovolj, a še vedno nismo zadovoljni.

Foto: Janez Zrnec

Doma pa sem opazil, da km etijstvo zelo 
zaostaja, če ne celo propada. Za to je 
verjetno velika krivda pri mladih ljudeh, 
ki nočejo ostati kmetje. V turizm u se je 
Jugoslavija izredno dobro razvila. Na 
Jadranu so že takšni hoteli, da bi jih 
človek samo gledal, vendar pa na žalost 
niso za nas. Le redkokdo si lahko privo­
šči tak luksuz. Nam Amerikancem pa na 
nekaterih krajih  še več zaračunajo kot 
drugim. Jaz mislim, da pri tem ne bi 
smelo biti razlik. Tudi v trgovinah so 
vsi brez izjeme zelo počasni, to opazimo 
predvsem zaradi tega, ker smo tu vajeni 
hitre postrežbe. Očitno pa je našim na­
rodom tudi prirojeno, da se delajo veli­
ke razlike na prim er med direktorji in 
navadnimi delavci. Jugoslavija včasih tu­
di preveč ceni dolar. Bolj pam etno bi 
bilo, ko bi bolj cenili dinar. Ponosen 
sem na novi jugoslovanski dinar.
Franc Kreiner 
Edmonton, Kanada

Berem angleško rubriko
Z velikim veseljem čakam na moj izvod 
Rodne grude. Posebno rada berem, kar 
je po angleško, in gledam krasne slike. 
Fotografije v Rodni grudi so odlične. 
Anica Vlah
Chesterland, Ohio, ZDA
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Nova slovenska ustava
»Socialistična republika Slovenija je 
država, ki tem elji na suverenosti slo­
venskega naroda dn ljudstva Slovenije, 
na oblasti in sam oupravljanju delav­
skega razreda in vseh delovnih ljudi, 
in socialistična sam oupravna demo­
kratična skupnost delovnih ljudi in 
občanov slovenskega naroda in itali­
janske in m adžarske narodnosti.« To 
je prvi odstavek nove slovenske usta­
ve, ki je bila na slovesen način raz­
glašena 28. februarja v prostorih  slo­
venske skupščine.
Temeljna določila o neodtujljivih p ra­
vicah delavca in o sam oupravljanju v 
organizacijah združenega dela veljajo 
takoj, neposredno od razglasitve nove 
ustave. Nova ustava se od dosedanje 
ne razlikuje le po večjem številu čle­
nov, marveč predvsem po vsebini. 
Vnešena so bila nova določila, kot so 
npr. sam oupravne interesne skupno­
sti, sam oupravni in družbeni dogovo­
ri, splošna ljudska obram ba in druž­
bena samozaščita, varstvo in zbolj Se­
vanj e človekovega okolja itd. Povsem

nov je tudi sestav skupščine, ki zdaj 
temelji na delegatskem sistemu. Do­
slej je im ela ¡slovenska skupščina 5 
zborov, nova skupščina pa bo imela 
le tri: sestavljali jo  bodo zbor zdru­
ženega dela, družbenopolitični zbor in 
zbor občin, skupno zasedanje vseh 
zborov in predstavnikov političnih or­
ganizacij pa bo sestavljalo splošni 
zbor republike. Novo telo v skupščini 
SR Slovenije je tudi predsedstvo re­
publike, enako svet republike, izvršni 
svet pa je kot doslej izvršilni organ 
skupščine.
Razglasitev nove ustave je bila — ta­
ko kot v vseh drugih jugoslovanskih 
republikah in avtonomnih pokrajinah 
— za Slovenijo zgodovinski trenutek  
in m ejnik v razvoju slovenskega naro­
da in njegove sam oupravne družbe.

Slovensko gospodarstvo ni 
črnogledo
Slovensko gospodarstvo kljub števil­
nim spremembam , k i so nastale v 
svetovnem gospodarstvu, glede razvo­
ja  v prihodnjih mesecih ni črnogledo. 
Položaj na trgu se je v zadnjih me­
secih precej izboljšal, povečal se je 
priliv na domači trg, povpraševanja 
za izvoz pa je manj.

Visoko priznanje 
slovenskemu agronomu
D irektor farme prašičev v Ihanu pri 
Ljubljani, inž. Lucijan Krivec, je do­
bil letošnjo Liebigovo nagrado, to je 
m ednarodno priznanje za posebne za­

sluge na področju pospeševanja in 
razvoja evropskega poljedelstva dn ži­
vinoreje. Nagrada pomeni izredno 
priznanje tudi vsemu kolektivu far­
me v Ihanu, bi je skupaj z inženirin­
gom Emone pred leti uredila veliko 
farm o prašičev v Eberswalde pri 
Berlinu (za 100.000 prašičev), v zad­
njem  času pa še na Poljskem. S po­
delitvijo te nagrade slovenskemu stro­
kovnjaku je to priznanje prvič 
»prodrlo« čez m eje Evropske gospo­
darske skupnosti.

Atomski »pace maker« 
v Ljubljani
Ljubljanska kirurška ekipa pod vod­
stvom prof. dr. Mira Košaka je pred 
kratkim  prv ik rat uporabila atomski 
pace maker, napravo za stimulacijo 
oslabelega srca, in z njo rešila mlado, 
29-letno pacientko. Napravo poganja 
nuklearna energija. Novi pace maker 
pomeni nov dosežek v razvoju medi­
cinske tehnike. Doslej so naši zdrav­
niki vstavljali v organizem pace ma­
serje , ki so jiih poganjale baterije.

Tovarna z naložbami 
delavcev iz tujine
Skupščina občine Radlje ob Dravi je 
pred kratkim  sprejela sklep o ustano­
vitvi podjetja v izgradnja Hypos-Muta. 
Pobudo za ustanovitev tega podjetja 
je dala skupina delavcev iz tega dela 
Koroške, ki je na začasnem delu v 
ZR Nemčiji in se želijo vrniti v do­
movino. Občina Radlje bo za tovarno 
dala zemljišče v Spodnji Gortini, na­
jela pa bo tudi kredit pri Ljubljanski 
banki, za katerega bodo porok devize 
delavcev, ki bodo pozneje z delom 
odplačevali kredite. V novi tovarni 
naj bi v začetku delalo 38 delavcev, 
tistih, ki bodo prispevali denar, po­
zneje pa naj bi se podjetje  širilo. Iz­
delovali bodo naprave s področja 
pnevmatike in hidravlike, kakršnih 
doslej v Jugoslaviji še ne izdelujemo. 
Potrebne stro je bodo dobili od nem­
škega partnerja , to je tovarne, v ka­
teri zdaj dela trideseterica delavcev, 
odplačevali pa jih bodo z izvozom svo­
jih izdelkov.

Ugodno zahodnonemško 
posojilo Jugoslaviji
Med jugoslovansko in zahodnonemško 
vlado je  bil dosežen sporazum glede 
podelitve posojila Jugoslaviji v zne­
sku 700 milijonov m ark. V tem pri­
m eru ne gre za običajno posojilo, 
temveč za transakcijo v smislu spora­
zuma, sklenjenega med obiskom za- 
hodnonemškega kanclerja v Jugosla­
viji. Posojilo bo lahko Jugoslavija 
uporabila po svoji uvidevnosti. Po ne-



katerih podatkih je bilo to posojilo 
odobreno z rokom  vračila 30 let, z 
desetletnim odlogom odplačevanja in 
z 2-odstotnimi obrestm i.

Moda 1974
Na Gospodarskem razstavišču v Ljub­
ljani je bil konec februarja  m v 
začetku m arca devetnajsti sejem 
»Moda«, na katerem  je sodelovalo 
180 jugoslovanskih proizvajalcev tek­
stila, konfekcije, trikotaže, čevljev ter 
usnjenih in  krznenih izdelkov. Naj­
boljši .izdelki so dobili kot priznanje 
kipec »Ljubljanski zmaj«.

Proti omejitvam na cestah
Komite za turizem  pri slovenskem 
izvršnem svetu se je  zavzel za ukini­
tev zimskih om ejitev na slovenskih 
cestah, ki veljajo do 30. aprila. Pred­
lagal je, da prom etni režim  prilagodi 
režimom v drugih jugoslovanskih re­
publikah in  v sosednih državah.

Znanost za večji pridelek 
koruze
V Osijeku so pred nedavnim  podpisa­
li pogodbo m ed industrij sko-kmetij- 
skirn kombinatom  »Osijek« in am eri­
ško firmo »Corn Production Sistem« 
iz Chicaga o ustanovitvi skupnega 
podjetja »Jugoslovanskoameriški si­
stem za pridelovanje koruze« s sede­
žem v Osijeku. Naloga novega podjet­
ja bo z najm odernejšim i posegi pove­
čati pridelek koruze, m odernizirati 
agrotehniko in  do m aksim um a pove­
čati storilnost dela. Pogodba podrob­
no določa uveljavljanje znanosti v 
kmetijstvu, uvajanje naj učinkovitejših 
tipov opreme ter ustrezno organizaci­
jo in financiranje tega podviga.

Manekenka. Foto: Joco Žnidaršič

Pomlad na Bledu. Foto: Anton Kocjančič

Deseti kongres Zveze komunistov Ju­
goslavije in  sedmi kongres Zveze 
komunistov Slovenije letošnjo pomlad 
sodita v čas, ki je  za Jugoslavijo na­
sploh in  za Slovenijo še posebej v 
m arsičem  prelomen.
Zveza komunistov je nam reč v zad­
n jih  letih, zlasti pa še po 21. seji 
predsedstva ZKJ in s pismom tovari­
ša Tita in izvršnega b iro ja predsedst­
va ZKJ odločno zavrla neugoden, lah­
ko bi rekli tudi nevaren razvoj, ki je 
ogrožal bistvene prvine jugoslovanske 
družbe. V zadnjih letih so nam reč bili 
tarča napadov tem elji jugoslovanske 
socialistične usmeritve. Nacionalizem 
raznih barv je  skušal izpodkopati 
enotnost jugoslovanskih narodov, n ji­
hovo enakopravno življenje v federa­
tivni državi.
Tehnokratizem je skušal prigrabiti de­
n a r in moč. Delavce je  imel zgolj za 
delovno silo. Kvečjemu za okras in 
špansko steno, za katero je uveljav­
ljal svojo protidelavsko usm erjenost. 
To je imelo za posledico zastoj v sa­
m oupravljanju, v tem, da im ajo de­
lavstvo in vsi delovni ljudje resnične 
možnosti odločati o tem, kaj se bo 
zgodilo s sadovi njihovega skupnega 
dela v tovarnah, na gradbiščih in d ru ­
god. Pa ne samo to, odločati tudi o 
splošnih družbenih stvareh.
Takšni usm eritvi je torej Zveza ko­
m unistov Jugoslavije s Titom na čelu 
napravila konec. Pa ne samo tako, da 
je zatrla nacionalistične pojave s po­
litičnim  bojem, ne le tako, da je  na­
padla trdnjave tehnokratizm a in se 
postavila po robu nasprotnikom  poli­
tike neuvrščenosti, politike miru.

Nasprotovanje, izločevanje socialistič­
nem u sam oupravljanju nasprotne po­
litike in njenih nosilcev je bilo in je 
še zdaj nujno, toda to ni dovolj. In 
zato je  Zveza komunistov odprla pot 
naprej, pokazala, kako je  potrebno 
uravnavati jugoslovansko družbo v 
prihodnje.
Ta pot je zapisana v novih ustavah. 
To je  pot, s katero so delavci in vsi 
delovni ljudje dobili ustavna jam stva 
za to, da imajo oni glavno besedo 
p ri gospodarjenju in pri u rejan ju  
drugih družbenih zadev. Iz takšnega 
vodilnega položaja delavstva in  delov­
nih ljudi v tem eljnih sam oupravnih 
organizacijah in skupnostih je  izpe­
ljan prek odposlancev, delegacij in de­
legatov, ves družbenopolitični sistem. 
Na dlani je namreč, da še tako dobro 
zapisana ustava ni dovolj, da bi osta­
la bolj ali manj na papirju , če je ne 
bi organizirano uresničevali.
In zato sta kongres kom unistov Slo­
venije in kongres komunistov Jugo­
slavije dogovor o tem, kako iti naprej, 
da bi še bolj u trdili socialistično 
sam oupravljanje v Jugoslaviji na 
sploh in  v Sloveniji še posebej.
Naloga ni lahka, kot tudi delo ne bo 
lahko. Potrebna bo velika čuječnost 
na obeh frontah: pro ti liberalistično- 
tehnokratskim  kot p ro ti birokratsko- 
centralističnim  krogom, ki oboji stre­
žejo delovnim ljudem  po njihovih 
pravicah. Ne bo lahko tudi zaradi za­
ostrenega gospodarskega položaja po 
svetu in doma.
Toda dosedanje zmage jugoslovanskih 
komunistov so jamstvo, da bomo kos 
tudi tej nalogi.

Oh kongresih jugoslovanskih komunistov



S/ovenska nerazvita območja izg in ja jo

V preteklih  letih je  bilo mogoče v Slove­
niji opaziti, da se n jena posam ezna ob­
m očja niso razvijala enakomerno. Gospo­
darsko so se vse bolj krepili zlasti 
nekateri osrednji predeli v republiki, z 
njim i pa so se, nesorazm erno z drugimi, 
gospodarsko in socialno vse h itreje  raz­
vijala tudi nekatera regionalna središča. 
Na drugih, pretežno obrobnih te r km etij­
skih obm očjih pa je bilo vse bolj čutiti 
zaostajanje za slovenskim poprečjem . 
To pa ni bilo v skladu z našim i srednje­
ročnim i in dolgoročnimi razvojnimi na­
črti, v katerih  smo si zastavljali potrebo 
po zm anjševanju obstoječih razlik med 
posameznimi območji v republiki in po 
enakom ernejšem  nadaljnjem  gospodar­
skem in družbenem  razvoju celotnega 
slovenskega prostora.
Zato pa se je  vse bolj kazala tudi po­
treba, da s prim ernim i dodatnim i ukrepi 
pospešimo razvoj zlasti tistih  območij, 
ki najbolj zaostajajo. Takšna prizadeva­
nja so nas privedla do tega, da so v 
skupščini SR Slovenije pred trem i leti, 
v februarju  1971, sprejeli zakon o ukre­
pih za pospeševanje razvoja manj raz­
vitih območij v Sloveniji.
V tem zakonu je med drugim zapisano: 
»Da bi dosegla optim alno ra st vsega 
nacionalnega gospodarstva te r skladnej­
ši družbeni razvoj celotne republike ka­
kor tudi izboljšanje življenjskih pogojev 
občanov, pospešuje SR Slovenija razvoj 
proizvajalnih sil na manj razvitih območ­
jih  z ukrepi, ki jih  določa z dolgoročni­
mi in srednjeročnim i program i družbe­
nega razvoja, z vsakoletnim določanjem 
politike na teh osnovah, z zakoni, s ka­
terim i se u re ja  delovanje posameznih 
družbenih dejavnosti, in z ukrepi, ki jih  
določa s tem  zakonom.«
Tako so bile z zakonom začrtane naloge 
v zvezi z razvojem  m anj razvitih obmo­
čij, m ednje pa lahko štejem o zlasti: 
spodbujanje razvoja gospodarstva, pro­
m etne povezanosti in vodnega gospodar­
stva, izenačevanje pogojev za izobraže­
vanj e in vzgojo te r izboljšanje socialnega 
in zdravstvenega varstva ljudi na teh 
območjih.
Zakon je tudi določil območja, ki veljajo 
za manj razvita. Za takšna je  mogoče 
šteti obm očja tistih  občin v Slovenii, ki 
so po statističnih podatkih za leto 1970 
izpolnjevale vsaj dva od naslednjih treh  
pogojev: da so imele narodni dohodek 
na prebivalca manj kot 5.000 dinarjev, 
da so imele več kot 40 odstotkov kmeč­
kega prebivalstva in da so imele — z 
upoštevanjem  dnevne migracije — manj 
kot 20 odstotkov zaposlenega prebivalst­
va. Po takšnih merilih je izvršni svet 
slovenske skupščine za manj razvita do­
ločil obm očja občin: Lendava, M urska
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Sobota, Ljutom er, Gornja Radgona, Le­
nart, Ormož, Ptuj, Šm arje pri Jelšah, 
Š entjur pri Celju, Trebnje in Črnomelj. 
Kako so obm očja teh občin manj razvita 
od slovenskega poprečja?

Zaostajanje
za slovenskim poprečjem

Na manj razvitih obm očjih je  31. m arca 
1971, ko je bil zadnji popis prebivalstva, 
živelo 312.688 ljudi, to je  18,1 odstotka 
vseh prebivalcev Slovenije. Velik del 
teh, skoraj polovico je  bilo kmetov, tako 
da je  na teh obm očjih živelo kar 44,1

Vrhnika pri Ložu

odstotka vsega kmečkega prebivalstva 
Slovenije. Ker gre zvečine za zasebne 
kmetovalce, ki na razdrobljenih parcelah 
s slabo km etijsko mehanizacijo dosega­
jo m anj pridelkov na istih površinah kot 
družbeni sektor km etijstva, je  zaostaja­
nje teh področij v razvoju še bolj ra­
zumljivo.
O tem zgovorno pričajo tudi številke, ki 
za leto 1971 kažejo, da je produktivnost 
na 1 hektar obdelovalne površine znašala 
v družbenem  sektorju  za Slovenijo v po­
prečju 18.056 dinarjev, na manj razvitih 
obm očjih pa 22.372 dinarjev. V zaseb­
nem sektorju  pa je  bila produktivnost 
na 1 hek tar za Slovenijo v poprečju 
6.173 dinarjev, na manj razvitih območ­
jih  pa le 5.964 dinarjev.
Za slovenskim poprečjem  pa je na manj 
razvitih obm očjih zaostajal tudi družbe­
ni proizvod na zaposlenega prebivalca. 
Le-ta je  v letu 1971 za Slovenijo v po­
prečju  znašal 56.097, na manj razvitih 
obm očjih pa le 50.937 dinarjev, kar je le 
dobrih 90 odstotkov slovenskega popreč­
ja. Toda p ri tem  je  potrebno upoštevati 
še to, da je  na m anj razvitih območjih 
število zaposlenega prebivalstva dokaj 
nizko. Prav zato je potrebno zapisati tu­
di družbeni proizvod ne le na posamez­
nega zaposlenega, m arveč na slehernega 
od prebivalcev. Tu pa so razlike precej 
večje. Tako je za leto 1971 za Slovenijo 
znašal poprečni družbeni proizvod na 
prebivalca 18.900, v m anj razvitih območ­
jih  pa je  na prebivalca prišlo le 8.180 
dinarjev, kar je  občutno manj od polo­
vice slovenskega poprečja.
Razlike med slovenskim poprečjem  raz­
vitosti in med m anj razvitimi območji 
pa je videti tudi iz naslednjih številk (v 
oklepajih so podatki za slovensko po­
prečje): v letu 1970 je  prišel po en tele­
fon na 112,2 prebivalca v manj razvitih 
obm očjih (32,7), po en radijski aparat na 
4,5 ljudi (3,5), po en televizor na 15,4 
(7,5), osebni avtomobil na 27,2 (11,4), 
tovorni avtomobil na 225,6 (108,1) in po 
en naročnik časopisa ali revije na 22,1 
(10,3) prebivalca.

Visoke naložbe 
v nove obrate

Zakon o ukrepih za pospeševanje razvo­
ja  manj razvitih območij v Sloveniji je 
tudi zadolžil nekatere družbene dejavni­
ke, ki m orajo zagotoviti ta pospešeni 
razvoj. Skrb za razvoj teh območij je



Precej zapuščeni, vendar pa morda prav zato tako lepi kraji v ljubljanski okolici: del vasice Vnajnarje pred Jančami. Janče so priljubljena izletniška 
točka tako za tiste, ki se na izlete popeljejo z avtomobili kot za tiste, ki najraje potujejo peš. Seveda ti slednji veliko bolje vedo, kako lepa je 
naša dežela. Foto: Ančka Tomšič

naložil zlasti prizadetim  občinam, podjet­
jem, poslovnim bankam , interesnim  
skupnostim te r posebni kom isiji izvršne­
ga sveta skupščine SR Slovenije. Ta 
komisija m ora zlasti preučevati stanje in 
potrebe na teh obm očjih te r odločati o 
tem, za kateri predloženi načrt ali pro­
jekt bo odobrena beneficirana obrestna 
mera, pom oč pri financiranju te r kon­
verzija posojil km etijskim  gospodarskim 
organizacijam.
Če si ogledamo, kako so p ri pospeševanju 
razvoja m anj razvitih območij sodelovali 
posamezni zadolženi družbeni faktorji, 
lahko vidimo, da je  dosedanje delo na 
tem področju kljub razm erom a kratke­
mu obdobju zelo uspešno. Tako so, na 
primer, slovenske poslovne banke — 
Ljubljanska banlka, Dolenjska banka in 
hranilnica, Kreditna banka Maribor, 
Kreditna banka Koper in Kreditna banka 
Ptuj — namenile za naložbe v m anj raz­
vitih območjih precejšnje zneske inve­
sticijskih kreditov: v letu 1971 skupaj 
za 135 milijonov dinarjev, v letu 1972 
za 279, v letu 1973 pa za 320 milijonov 
dinarjev, skupno torej v treh  letih za 
734 milijonov, kar bi v starih  dinarjih  
zneslo več kot 73 m ilijard.
V manj razvitih območjih pa so iz svo­
jih sredstev vlagala v naložbe v svoje 
tam kajšnje dislocirane obrate tudi pod­
jetja iz razvitejših predelov. V letih 
1971 in 1972 so tako vložila več kot 152 
milijonov novih dinarjev, k tem pa so 
za te svoje naložbe najela tudi za okrog 
145 milijonov dinarjev bančnih kreditov.
Naložbe v takšne dislocirane obrate, ki 
jih je v manj razvitih območjih čedalje 
več, je vredno pozdraviti tudi zato, ker 
se na ta  način odpirajo nova delovna 
mesta prav v tistih  predelih, od koder 
je doslej odhajalo n a  delo v tujino naj­
več naših delavcev. H krati pa se z novo­
ustanovljenimi proizvodnimi obrati ures­
ničujejo tudi želje po hitrejšem  gospo­
darskem razvoju manj razvitih območij 
in tedaj želje po skladnejšem  razvoju 
celotne republike.
Seveda pa naložbe, o katerih  smo zapi­
sali številčne podatke, še zdaleč ne p red­

stavljajo vseh prizadevanj za pospešeni 
razvoj m anj razvitih območij. Vsekakor 
je potrebno omeniti tudi prizadevanja 
drugih družbenih faktorjev, torej tudi 
sam oupravnih interesnih skupnosti.

Izobraževalna skupnost SR Slovenije je, 
na prim er, odobrila za m anj razvita ob­
m očja v letu 1971 skoraj 112, v letu 
1972 skoraj 160 in v letu 1973 okrog 140 
milijonov dinarjev, republiška skupnost 
otroškega varstva v prvih dveh letih 
okrog 93 milijonov, ku lturna skupnost 
Slovenije v letih 1972 in 1973 okrog 4 
milijone, skupnost za ceste v treh  letih 
okrog 158 milijonov, vodrui sklad SRS 
okrog 112 milijonov dinarjev, republiški 
proračun  nekaj m anj kot 37 milijonov 
dinarjev itd.

Ukrepi
so bili pravilni

Ko je  skupščina socialistične republike 
Slovenije letos v februarju , torej tri leta 
po sprejem u zakona, razpravljala o do­
sedanjih ukrepih za pospeševanje razvo­
ja  manj razvitih območij, je  ugotovila, 
da so doseženi uspehi takšni, da upravi­
čujejo sklepe, ki so bili sprejeti leta 
1971. Na teh obm očjih smo s temi ukre­
pi zaustavili nazadovanje in stagnacijo 
in hkrati povečali delež teh območij v 
skupnem  družbenem proizvodu republi­
ke. To je dokazljivo tudi s številkami.

Vrednost skupnih naložb na manj raz­
vitih območjih je  v letu 1971 znašala le
6.7 odstotka vseh naložb v republiki, 
leto pozneje pa je  bil delež m anj razvi­
tih območij že opazno večji: 9,4 odstot­
ka. Nominalni družbeni proizvod je na 
teh območjih porastel v letu 1971 le za
25,2 odstotka (v Sloveniji poprečno za
27.7 odstotka), v letu 1972 pa so manj 
razvita obm očja tu  že prednjačila (33,5

odstotka proti slovenskemu poprečju
23,2 odstotka). Če pa upoštevamo samo 
družbeni sektor gospodarstva, je ta raz­
lika v rasti še opaznejša: v tem sektorju 
je  v letu 1972 družbeni proizvod v Slove­
niji porastel za 23,9, v manj razvitih 
obm očjih pa kar za 39,4 odstotka. In če 
si ogledamo še, koliko smo tam  odprli 
novih delovnih mest: v dveh letih in pol 
kar okrog 3.000.
Ustrezna rast gospodarstva v manj raz­
vitih območjih, vse več možnosti za za­
poslitev, vse več dohodka in s tem vse 
višja življenjska raven ondotnega pre­
bivalstva nam  tedaj zagotavlja, da so 
takšni ukrepi, kakršne smo si v letu 
1971 zastavili z zakonom, ustrezni in da 
velja z njim i nadaljevati. Le tako, s 
prim ernim i naložbami v gospodarstvo na 
teh območjih, z ustanavljanjem  novih 
proizvodnih obratov, s pospeševanjem 
km etijstva v teh predelih, z boljšo pro­
m etno povezanostjo bomo za ta območja 
omogočili h itrejši gospodarski in s tem 
tudi socialni razvoj. Namen dosedanjih 
ukrepov je bil zlasti gospodarske nara­
ve in s tem  kaže tudi nadaljevati. Tem 
območjem je nam reč potrebno zagotovi­
ti, da se bodo postavila na lastne gospo­
darske »noge«, s čim er jim  bo zagotov­
ljen tudi nadaljnji gospodarski in social­
ni razvoj. Zato so bili dosedanji ukrepi 
za pospeševanje razvoja teh območij 
gospodarske, ne pa socialne narave, to­
rej je šlo za naložbe, ki m orajo dati 
prim erne rezultate, ne pa za nekakšno 
pomoč tem  območjem. Ker pa so bili 
ti ukrepi gospodarske narave, je bilo 
potrebno vseskozi upoštevati tudi ren­
tabilnost sleherne naložbe, torej je bilo 
potrebno pri slehernem vloženem dinar­
ju  imeti pred očmi gospodarnost. To pa 
nam  tudi zagotavlja, da so bila sredstva 
ustrezno uporabljena in da je od njih 
mogoče pričakovati tem u prim erne go­
spodarske učinke. S takšno politiko po­
speševanja razvoja manj razvitih obmo­
čij in tedaj skladnejšega razvoja celotne 
republike pa velja torej še nadaljevati.

Jože Olaj



V Šulincih v Pom urju so nedavno iz­
ročili nam enu nov most, ki povezuje 
Šulince s Petrovci. Pri gradnji tega 
potrebnega m ostu so pridno pomagali 
tudi vaščani iz šulinec, ki so opravili 
blizu 3500 prostovoljnih delovnih ur. 
Vrednost m ostu je okrog 100.000 di­
narjev, novih seveda.

V Cerkvenjaku v Pom urju im ajo zelo 
prizadevno dram sko skupino, ki jo 
vodi Vlado Tušak, eden najbolj uspeš­
nih režiserjev v lenarški občini. Pre­
cej Cerkvenjačanov je  lani sodelovalo 
p ri »Veliki puntariji«  dr. B ratka 
K refta v Vidmu ob Ščavnici. V Tuša- 
kovi režiji so v zadnjih  letih uspešno 
predstavili gledalcem že številna za­
htevna dram ska dela, kakor na 
prim er: Sodnika Zalamejskega, Sose­
dovega sina itd . Zdaj se vneto p ri­
pravljajo  na prem iero Ingoličeve mla­
dinske igre Tajno društvo PGC. 
Zatem pa nam eravajo uprizoriti Can­
karjevega K ralja na Betajnovi.

V Gradišču v Slovenskih goricah je 
bilo nedavno drugo srečanje pesnikov 
in pisateljev am aterjev. Prvo nagrado 
— zlato plaketo revije Antena je  za 
črtico »Selitev« prejela M arjeta Dajč- 
m an iz Novega mesta. Srebrno plake­
to kot drugo nagrado je  strokovna ko­
m isija nam enila 19-letnemu študentu 
iz Šenčurja Zoranu Lešniku. Tretjo 
nagrado — bronasto plaketo p a  je 
prejela km ečka gospodinja iz Jareni- 
ne Ančka Šumenjakova.

Domačije

V Mozirju je  krojaško podjetje EL- 
KROJ povečalo svoj obrat in  zaposli­
lo predvsem  delavce Konusovega obra­
ta  usnjene konfekcije z Rečice, ki je  
prenehal z delom. Blizu petdeset 
delavcev tega obrata se je zaposlilo, 
oziroma pričelo priučevati za zaposli­
tev p ri ELKROJU. V času, ko se bodo 
delavke, ki so v večini, priučevale za 
novo delo, bodo prejem ale zaslužek v 
isti višini kakor ostali redno zaposleni 
delavci. Med prvim i delovnimi organi­
zacijami v tem  predelu dežele se je 
podjetje ELKROJ tudi odločilo, da 
ukine nočno delo žensk in  to kljub 
temu, da bo s tem  njegova proizvod­
n ja  prizadeta.
V Pomurju so letošnjo zimo k ar pre­
cej dram atično reševali zaostalo štork­
ljo, ki ni p red  zimo poletela s svojimi 
vrstnicam i na  jug in je  grozilo, da jo  
bo vzela zima, če ji ne bodo priskočili 
na pomoč. O tem  so naši listi kar 
precej pisali. Š torkljo so s skupnim i 
močmi rešili (za akcijo so se zavzeli 
lovci in turistično društvo) in jo  p re­
selili v ljubljanski živalski vrt, k jer 
je  prezimila. Po obročku, ki ga je 
štork lja  imela na nogi, so zaostalo 
ptico zdaj spoznali in zvedeli, da je 
doma iz Avstrije. Š torklja je  bila ena 
od treh  mladičev v gnezdu, ki so jo 
leta 1965 obročkali v k ra ju  Markhodis 
v Avstriji.
V Brkinih in Vremski dolini na Pri­
m orskem  so se domačini letos spom­
nili 30-letnice slovenskega šolstva. 
Med vojno v letu  1944 je  bila v šoli v 
vasi B arka okrožna konferenca, na ka­
teri so se zbrali predstavniki vasi 
Vatovlje, Vremski Britof, Škocjan, 
Škofije, Podgrad, Fane in Barke, ki 
so bile zajete v to šolsko okrožje. 
Sklenili so, da bodo v teh  šolah začeli 
s slovenskim poukom, ki ga prej tam ­
kajšn ji otroci 25 let niso imeli v šo­
lah. Prva leta slovenske šole niso bila 
lahka. Pogumni in požrtvovalni p arti­
zanski učitelji so m orali premagovati

Foto: Ančka Tomšič

Pomlad v Brkinih

vrsto težav, posebej še v času vojne, 
pa tudi v prvih povojnih letih. Takrat 
sicer ni več pretila nevarnost nenad­
nih napadov sovražnika, bila pa je 
velika stiska v pom anjkanju najbolj 
osnovnih šolskih pripomočkov. A mla­
di rod se je  kljub vsem u pridno učil 
in se izobrazil v klene zavedne ljudi, 
ki se danes kot razni strokovnjaki na 
raznih službenih m estih s ponosom 
spom injajo tudi teh let.

V Izoli so v tovarni M ehanotehnika 
dobili novo kuhinjo z veliko samopo­
strežno restavracijo , ki je  ena najbolj 
sodobnih ob slovenski obali. Tam lah­
ko v poldrugi u ri postrežejo s toplim 
obrokom  okrog tisoč delavcev. Cena 
enolončnice je  samo 1 dinar. Poleg 
tega postrežejo goste v restavraciji 
tudi s sendviči, brezalkoholnimi pija­
čami in  kosilom, ki velja devet dinar­
jev.

V Ribnici na Dolenjskem so ob kul­
turnem  prazniku 8. feb ruarju  odkrili 
spominsko ploščo slovenskemu pesni­
ku Francetu Prešernu na štekličkovi 
hiši, k jer je  nekoč stala prva ribniška 
šola, ki jo  je obiskoval tudi ta  naš 
slavni slovenski pesnik.

V Gornjem Podšumberku na Dolenj­
skem je  lani Terezijo Kmet, ko je v 
gozdu nabirala gobe, napadel in  težko 
poškodoval obstreljen medved. Zdrav­
niki novomeške bolnišnice so poško- 
dovanki z več operacijam i komaj reši­
li življenje. Medved je km alu po 
napadu poginil. Posebna lovska komi­
sija je  ugotovila, da je  bil medved 
tako napadalen zato, ker ga je brez­
vesten lovec hudo obstrelil s šibrami 
in nato pustil. Upravni odbor Lovske 
zveze Slovenije je sklenil, da bo fi­
nančno podpiral Kmetovo, ki ji je 
napad razjarjenega medveda pustil 
težke posledice.

V Črnomlju je  tovarna »Beti« zgradi­
la nove tovarniške prostore, k je r bo 
180-članski delovni kolektiv imel še 
boljše delovne m ožnosti in pogoje.



Večina zaposlenih p ri »Beti« so žen­
ske. Moških je le deset. Tudi v delav­
skem svetu im ajo glavno besedo žen­
ske, saj je  m ed njim i en sam moški 
član.

V Filovcih in Tešanovcih boste srečali 
še zadnje lončarje. Ta nekoč tako 
cvetoča obrt zelo h itro  izum ira in to 
ne zato, ker se lončarski izdelki težko 
prodajo, am pak zato, k e r je lončarje- 
nje na s ta r domač način precej na­
porno in dolgotrajno delo. Zato pa 
danes mladi ljud je  nim ajo več po tr­
pljenja. Samo dva lončarja še danes 
v Filovcih in dva v Tešanovcih vneto 
gneteta glino in iz n je oblikujeta tiste 
značilne prekm urske piitre — večje 
in m anjše in še m anjše vrče za vodo, 
s katerim i se je  ponašala nekoč vsaka 
prekm urska in prleška domačija, pa 
sklede za pogače in gibanice, ki so

Filovski lončar Jože Farkaš

tem slastnim  m očnatim  jedem , peče­
nim v km ečkih pečeh, dale tisti poseb­
ni značilni vonj in okus. Piitre, po- 
gačne sklede in  številni drugi lončeni 
izdelki gredo danes kar dobro v de­
nar v naših večjih m estih. L judje pa 
jih kupujejo predvsem  za okras svo­
jih domov in za spomin na stare čase.

V Kozmicih pri Žetalah se Zajškovi 
tudi še ukvarjajo s staro, danes zelo 
redko obrtjo. Že dvajset let kuhajo 
oglje. Oglarijo predvsem pozimi, ko 
je več časa. V Sloveniji danes naleti­
mo le še redkokje na ogljenice — ve­
like črne kope, v katerih  se počasi 
tleči les sprem inja v oglje. Z oglar je- 
njem je veliko opravkov: les je naj­
prej treba podreti, razžagati in raz­
sekati in zložiti na velik kup te r ta 
kup pokriti z zemljo. V sredini kope 
zatem zažgemo ogenj, da les počasi 
in enakomerno tli. Kopa da okrog dva 
tisoč kilogramov oglja.

Miran Gašperšič, enajsti na svetu

Konec dober, vse dobro
Naši alpski sm učarji več ali manj 
žive v senci bolj uspešnih skakal­
cev, ki se lahko postavijo z vidni­
mi rezultati na velikih m ednarod­
nih tekmovanjih. Spomnimo se 
samo 8. m esta Danila Pudgarja na 
olimpijskih igrah v Sapporu 1972 
in 9. m esta Ludvika Zajca, seda­
njega trenerja  jugoslovanskih ska­
kalcev, na olimpijskih igrah v Gre- 
noblu 1968. Ti in pa še drugi ne 
dosti slabši rezultati uvrščajo naše 
skakalce čisto pod svetovni vrh. 
Letos, na svetovnem prvenstvu v 
alpskih disciplinah v St. Moritzu, 
pa so se naposled izkazali tudi naši 
alpski sm učarji. Ko so konec janu­
arja  odhajali v znano švicarsko zi- 
mivišče St. Moritz, jih  je  pospre­
mil na pot večni pesimizem, češ 
saj v tako močni m ednarodni kon­
kurenci ne bodo zmogli kaj poseb­
nega. 17. mesto Blaža Jakopiča v 
slalomu in 11. mesto v kombinaciji 
na svetovnem prvenstvu v Val Gar­
deni 1970 se je zdelo za močno po­
mlajeno reprezentanco, v kateri je 
ostal od »stare garde« samo Jeseni­
čan Miran Gašperšič, nedosegljivo. 
Toda prav veteran v ekipi, 25-letni 
delavec jeseniške železarne Miran 
Gašperšič, je najuspešnejše zasto­
pal naše alpsko sm učanje na sve­
tovnem prvenstvu v St. Moritzu.

Na težki slalomski progi, na gosto 
posejani s kolči in rdečim i te r mo­
drimi zastavicami, je  imel Gašper, 
kot m u radi rečejo njegovi p rija te­
lji, zares svoj dan. V prvem teku 
je prekosil samega sebe. V divjem 
tem pu je  drvel proti cilju in napo­
sled srečno končal vožnjo z dolgim 
lokom. Gašper je po prvem teku 
držal odlično 16. pozicijo. Premagal 
je  mnoge znane slalomiste, med 
drugim dolga leta najboljšega slo­
vanskega tekmovalca v slalomu, 
zmagovalca težkih m ednarodnih te­
kem, Poljaka Andrzeja Bachledo. 
Vendar tekm e še ni bilo konec. 
Tekmovalci so morali še na štart 
druge slalomske proge, ki je prav 
tako kot prva skrivala številne pa­
sti. Gašperšič je še enkrat dokazal, 
da se je na svetovno prvenstvo p ri­
pravil nadvse resno. Brez težav je 
opravil tudi z drugo progo in se 
tako uvrstil na 11. mesto, kar je 
najboljši rezultat naših alpskih 
sm učarjev po vojni na svetovnih 
prvenstvih in olimpijskih igrah. 
Prav tako lepo se je odrezal s 13. 
mestom tudi Bojan Križaj, tem 
bolj, ker je ta tržiški tekmovalec 
star šele 16 let. Se pravi, da je pred 
njim  še dolga pot izpopolnjevanja, 
tako da lahko upamo pri njem  še 
na razveseljive j še rezultate.
Naši alpski sm učarji so na svetov­
nem prvenstvu v St. Moritzu slabo 
začeli. V veleslalomu jim  je šlo vse 
po zlu. Mladi Tržičan Križaj je že 
na štartu  strgal jerm en na palici 
in je potem  v spodnjem  delu pro­
ge padel, Gašperšiču se je  na le­
pem odpela varnostna vez, Andrej 
Koželj je  padel, Dušan Gorišek pa 
poškodovan ni mogel upati na 
boljšo uvrstitev. Toda zadnji dan 
se je  vse obrnilo na bolje.

J o ž e  D e k le v a



Letošnja
turistična
predvidevanja
Po mili zimi, ki je bila skopa s snegom 
in sm učarijo, je  zdaj pred vrati poletna 
tu ristična sezona oziroma se po malem 
že začenja. Zato se velja vprašati, ali bo 
na letošnji turistični obisk im ela kaj 
vpliva tudi svetovna energetska kriza te r 
koliko tega vpliva bo čutiti tudi pri nas. 
Turistično leto 1973 je bilo za Slovenijo 
te r za celotno Jugoslavijo nadvse ugod­
no. V Jugoslavijo je  v lanskem  letu p ri­
šlo več kot šest milijonov tu jih  gostov, 
ki so pri nas zabeležili skupaj več kot 
32 milijonov nočitev. To pa je številka, 
ki je  skoraj za četrtino  višja od tiste iz 
leta 1972. S to številko se je  znova po­
trd ila  resnica, da se je  naša država že 
močno približala najbolj razvitim  tu ri­
stičnim  državam v Evropi. K ar zadeva 
turistično privlačne države ob Sredo­
zemskem m orju, pa  je  Jugoslavija na 
četrtem  mestu.

Vendar poleg tu jih  tudi domačih gostov 
ni bilo malo. Le-ti so v lanskem  letu 
zabeležili enako število nočitev, kot tuji,

torej 32 milijonov. To pa z drugim i be­
sedami tudi pomeni, da se je  v prim er­
javi z letom 1972 število domačih tu ri­
stov povečalo m očneje od števila tujih.
S tem  pa smo lahko hkrati zaustavili 
naraščanje bojazni, da naša domača de­
žela za domače tu riste  ni dovolj zani­
miva ali da tudi ni dovolj cenena. Takš­
no bojazen je  bilo nam reč poprej že 
opaziti, saj je  bilo vse več takšnih Jugo­
slovanov, ki so si za počitnice raje izbi­
rali letoviške k ra je  v sosednjih državah.
Tuji gostje so v lanskem  letu preživljali 
svoj dopust zlasti v obm orskih krajih  v 
Sloveniji, na Hrvaškem  in v Črni gori. 
Na te tri republike je odpadlo k ar 94 
odstotkov tu jih  nočitev. V Sloveniji je 
tako prenočevalo razm erom a veliko tu jih  
gostov, katerih  skupno število nočitev je 
bilo za 13 odstotkov večje od tistega v 
letu 1972 te r je znašalo 2,91 milijona.
Turizem je za jugoslovansko gospodarst­
vo velikega pomena. Spričo neugodne 
blagovne m enjave s tujino, torej precej 
m anjšega izvoza od uvoza blaga, imamo 
še zm erom  neugodno zunanjetrgovinsko 
bilanco. Za k ritje  p rim anjk ljaja  v naši 
trgovinski bilanci s tujino pa nam  ko­
ristno rab ita  zlasti dva vira: devizni 
dotok od tu jih  turistov te r nakazila na­
ših delavcev, ki so zaposleni v tujini. Od 
turizm a smo tako v lanskem  letu, ko je 
naš skupni devizni dotok krepko presegel 
dve m ilijardi dolarjev, dobili — kot je 
zabeležila N arodna banka — 630 m ilijo­
nov dolarjev.

Spričo takšnega gospodarskega pomena 
turizm a smo si tudi zastavili precejšnje 
načrte za izgradnjo novih hotelskih in 
drugih zmogljivosti. Ti načrti, ki so za 
celotno Jugoslavijo predvidevali za ob­
dobje 1971—1975 kar 95.000 novih ležišč 
v hotelih, pa so bili očitno preveliki, saj 
nam  je  do konca lanskega leta uspelo 
spraviti pod streho od vseh teh le za 
okrog 38.000, do konca letošnjega leta 
pa bo predvidom a končanih še okrog
6.000 novih ležišč. Ti načrti so bili sicer 
usklajeni s potrebam i, ne pa tudi z na­
šimi finančnimi možnostmi. Da so bile 
potrebe res tako velike, kažejo tudi šte­
vilke, po katerih  smo število ležišč od 
prvotnih 93.000 v letu 1965 povečali do 
leta 1970 na 176.000, s čim er smo si tudi 
zagotovili h itrejše povečanje števila tujih 
gostov pri nas in  tako nenehno zviševali 
svoj devizni inkaso.
Kakšna bo turistična bera letos, je še 
vprašanje. Vendar turistični strokovnjaki 
sodijo, da energetska kriza na turistična 
gibanja v Sloveniji ne bo im ela prehu­
dega vpliva. Potrebno bo le zagotoviti, 
da ne bo prihajalo do nikakršnih zasto­
jev p ri dobavi zadostnih količin goriva 
za avtomobile, in da bo ustrezna tudi 
dobava zadostnih količin mesa. Z vsem 
tem  pa s prim erno gostoljubnostjo, ki 
je v turizm u nikakor ne gre zanemariti, 
bomo tudi v letošnjem  letu gotovo dobri 
turistični ponudniki.

J. O.

Lani je na ljubljanskem letališču prvikrat pristalo tudi ogromno letalo DC-10 z ameriškimi izseljenci, ki jih je vodil ansambel Vadnal. Kako bo z 
izseljenskim turizmom letos? Slovenska turistična podjetja so pripravljena in pričakujejo letos obisk približno v taki meri kot lani, na tihem pa 
vsi upajo, da bo rekord tudi letos presežen.



Uspehi doma in na tujem
Težko bi našli človeka v Sloveniji ali 
našega ro jaka v tujini, ki bi ne poznal 
izdelkov lesne industrije  Jelovica iz 
Škofje Loke, iz m esta pod Lubnikom, 
ob sotočju obeh Sor, Poljanske in 
Selške, iz mesta, ki je  pred nedavnim 
praznovalo tisočletnico svojega nastan­
ka. Ločami so ponosni na zgodovino 
tega starodavnega m esta, ponosni pa 
so tudi na sedanjost, na h iter indu­
strijski razvoj po vojni, posebno v 
zadnjem desetletju.
V industrijski coni na  T rati se je leta 
1956 začela razvijati sedanja tovarna, 
ki stalno povečuje proizvodnjo v svo­
jih proizvodnih obratih  v Škofji Loki, 
Gorenji vasi, Sovodnju, Preddvoru in 
v Kranju. Uspešno poslovanje kolekti­
va je odvisno od kvalitete izdelkov in 
dobro organizirane lastne trgovske 
mreže. Vse to  je  dosegla relativno mla­
da tovarna, saj im a svoje prodajalne, 
razen v Sloveniji tudi v Zagrebu, Puli, 
Crikvenici, Zadru, Šibeniku, Nišu, 
Skopju, S tari Pazovi, Sarajevu in  Spli­
tu. Za svoja prizadevanja in vrhunsko 
kvaliteto je podjetje  edino od proiz­
vajalcev stavbnega pohištva v Jugo­
slaviji dobilo priznanje — plaketo 
leta kvalitete — katero je podelila 
zvezna gospodarska zbornica.
Uspehom na domačem tržišču se je 
pridružila tudi želja po izvozu in  s 
tem ustvarjan ju  prepotrebnih  lastnih 
deviznih sredstev. Zato so v M unchnu 
ustanovili lastno firm o LOKA, ki skrbi 
predvsem za izvoz stavbnega pohištva 
na zahocLnonemško tržišče. Izvoz pa 
želijo še povečati, predvsem  na račun 
gradbenih elementov, kot so okna,

balkonska vrata, roloji, no tran ja  in 
vhodna vrata, garažna vrata, pa  tudi 
montažne hiše po sistem u »ključ v 
roke«.
V kolektivu Jelovica je danes zapo­
slenih prek 1000 delavcev, ki prede­
lajo na leto več kot 25.000 m3 prvo­
vrstnega lesa, kar ni malo. Im ajo 
velike potrebe po novi delovni sili, 
kajti mnogim, predvsem  pa delavcem 
iz drugih republik, je  delo v Jelovici 
samo odskočna deska za odhod v 
tujino. V letu 1973 so dosegli 230 mi­
lijonov din celotnega dohodka, popreč­
ni osebni dohodki zaposlenih pa so 
znašali 2.000 din. Uspešno poslovanje 
kolektiva najbolje prikazuje podatek, 
da Jelovici p ripada kar 25 % sloven­
ske in  12 %, jugoslovanske proizvodnje 
stavbnega pohištva. Z dobro kvaliteto 
in prem išljeno politiko na  tržišču pa 
ji je že uspelo, da se je  uvrstila v 
sam  vrh  jugoslovanskih in srednje­
evropskih proizvajalcev stavbnega po­
hištva in m ontažnih hiš.
Kakor smo že poudarili, Jelovica kljub 
uspehom  na domačem tržišču ne za­
nem arja izvoza. Lani je  podjetje izvo­
zilo za 30 milijonov dinarjev izdelkov. 
Na tisoče oken in vrat v olimpijski 
vasi v M unchnu je  delo m arljivih rok 
delavcev tega podjetja.
Podjetje im a tud i svoje probleme, 
predvsem  so problem  surovine, to je 
les, ki ga m ora uvažati zaradi neure­
jenih  razm er na  domačem tržišču. 
Drugi problem  so cene, ki so od leta 
1969 zam rznjene za njihove proizvode, 
m edtem  ko ostali stroški naraščajo. 
Zaradi tega je  v podjetju  nizka aku-

m ulativnost, kar je  bilo vzrok, da so 
prekinili proizvodnjo nekaterih  izdel­
kov, po katerih  naše tržišče še vedno 
povprašuje in se preusm erili na  dru­
ge, bolj donosne. To so storili z na­
menom, da se podjetje obdrži in še 
nadalje nudi k ruh  tisočim delavcem.
V zadnjem  času si je  Jelovica precej 
prizadevala za tesnejše sodelovanje v 
lesni industriji, p ri tem  pa ni dosegla 
pom em bnejših uspehov. Tukaj je treba 
poudariti, da je  m ed sedanjim i inte­
gracijskim i povezovanji uspešno sode­
lovanje p ri poslovnem združenju za 
industrijsko gradnjo IMOS Ljubljana. 
Poleg uspešnejših proizvodnih načrtov 
bo podjetje skrbelo predvsem  za hi­
trejše  reševanje stanovanjskega vpra­
šanja, za boljše osebne dohodke in 
družbeno prehrano vseh zaposlenih. 
Ob skrbni, dobro pripravljeni ekonom­
ski in  samoupravno-politični analizi je 
kolektiv ustanovil tri tem eljne orga­
nizacije združenega dela:
— stavbno pohištvo,
— montažni objekti,
— organizacija skupnih služb.
V tako organizirani proizvodnji vidijo 
zaposleni napredek v notran ji organi­
zaciji podjetja, boljše poslovanje in 
sam oupravljanje, zavedajo pa se tudi 
pravic in dolžnosti, ki jih  tem eljne 
organizacije združenega dela prinaša­
jo-
Celoten kolektiv Jelovice upravičeno 
pričakuje, da se bodo tudi nekateri 
širši problem i predelovalne lesne in­
dustrije v letu 1974 uspešneje reševali.

M . K .



Razgovor s Prešernovim  nagrajencem  Bertom  Sotlarjem

Od
knapovskega
sina
do
gledališkega
igralca
Bert Sotlar, gledališki in filmski igralec je dobitnik letošnje 
Prešernove nagrade. Te nagrade ponavadi podeljujejo za živ­
ljenjsko delo. Bert Sotlar pa je še premlad, da bi že lahko 
podal obračun svojega življenjskega dela, saj je prav zdaj 
na višku življenjske in ustvarjalne moči in ga čaka še 
mnogo dela in vlog, uspehov in aplavzov. Pa vendar —  ob 
takem priznanju, kot je Prešernova nagrada, je prav, da se 
ozremo nazaj, da pogledamo, kaj vse je že dosegel, ga 
povprašamo o njegovem življenju in umetniškem delu. Pri­
jazno je privolil, da odgovori na nekaj naših vprašanj, čeprav 
sicer ne daje rad intervjujev, in pravi, da je od zadnjega 
minilo že deset, petnajst let.

»Povejte, prosimo, nekaj o začetkih svoje igralske poti.«

»Igrati sem začel leta 1947, in sicer v Beogradu, kam or me 
je povabil režiser Bojan Stupica, moj profesor na igralski 
akadem iji, ki je tedaj v Beogradu ustanavljal Jugoslovensko 
gledališče. To je  bilo zame — začetnika — tako lepa in vablji­
va ponudba, da se ji nisem  mogel odreči, čeprav sem vedel, 
da me čaka velika zapreka — srbski jezik. Toda bil sem mlad, 
poln želje po delu, imel sem dva odlična lek torja in — zmogel 
sem. Dobival sem lepe, velike vloge, kljub tem u pa sem se po 
petih letih igranja v Beogradu vrnil v Ljubljano. Deloma iz 
osebnih razlogov pa tudi zato, ker sem si želel igrati v sloven­
ščini. Igralec je um etnik, ki je  vezan na jezik in igrati v 
m aterinščini je za igralca največji blagodat.

»Naši rojaki vas poznajo predvsem iz filmov. V katerih filmih 
ste doslej sodelovali?«

»Filmov ne bi našteval. Bilo jih je okrog štirideset in če ver­
jam ete ali ne — večine sploh nisem videl. Svojih filmov ne 
gledam rad; kadar se gledam, vidim samo napake in zato je 
zame črn dan, če m oram  na kakšno slavnostno premiero. Naj­
večkrat pa nim am  časa, da bi se jih  udeleževal. Vem pa, da 
bi bilo zanimivo videti vse te filme, od prvih začetkov izpred 
dvajset in več let pa do danes, ves ta  razpon in spremembe, 
ki so v teh letih nastale v igri, snem anju, režiji.

Naj omenim le enega svojih prvih slovenskih filmov: »Na va­
lovih Mure« in  pa zadnjega: »Cvetje v jeseni«, ki je  imel 
izreden, nepričakovan uspeh najprej kot televizijska nadalje­
vanka in pozneje ko t film. Sodeloval sem tudi v mnogi jugo­
slovanskih filmih. Tu so mi prišla prav tista  prva igralska leta 
v Beogradu, k je r sem se naučil srbščine in sem lahko vse 
vloge v teh filmih govoril sam.

»Vsi se vas radi spominjamo kot nesrečnega vdovca in očeta 
štirih deklic, ki ste ga zaigrali v filmu po noveli Cirila Kosma­
ča »Tistega lepega dne«, ali pa vašega Gašperja v filmu po 
Finžgarjevi povesti »Lucija«. Tu ste tako živo in prepričljivo 
zaigrali kmečkega fanta, kmečkega moža, da vas moram vpra­
šati — od kod pravzaprav ste? Ste doma s kmetov ali iz 
mesta?«

»Sem knapovski sin. Rodil sem se v Kočevju, potem  pa smo 
se selili iz k ra ja  v kraj, od rudnika do rudnika, s trebuhom  za 
kruhom. V Trbovlje, v H rastnik, v Novo mesto, v Črnomelj. 
Tu sem hodil v šolo, tu  m i je  minevala m ladost in tu  sem 
spoznaval navadne, p reproste ljudi in  živel njihovo življenje, 
tu  sem se bogatil z njihovo človečnostjo.«

»Velikokrat smo vas videli tudi v vlogah partizanskih junakov. 
Kje ste bili v času vojne?«

»Vsi — vseh osem otrok — smo bili v partizanih. N ajprej so 
vso družino odgnali v internacijo in od tod na prisilno delo. 
Toda že m ed transportom  sem ušel k sorodnikom  na Koroško 
in od tod k partizanom . Tam sem se tudi prvikrat, a le mimo­
grede, srečal z gledališčem. Iz enote, ki je  taborila v Beli k raji­
ni, sem jo na svojo roko m ahnil v Črnomelj na avdicijo h 
gledališču. Bil sem sprejet in določen, naj bom prem eščen h 
gledališču, toda preden je  bilo to urejeno, sem z enoto že odšel 
na nujno pot na  Š tajersko in tam  smo ostali do konca vojne.«

»Kaj vam daje več osebnega zadovoljstva, kje raje igrate: v 
gledališču ali pri filmu?«

Raje im am  gledališče. Predvsem zaradi živega, neposrednega 
stika z občinstvom, pa  zaradi kvalitetnih tekstov in tudi zato, 
ker se p ri nas igralci učimo predvsem  za gledališče in rastemo 
z njim . Priprave za gledališko predstavo im ajo ustaljen  način 
dela: od prvih bralnih vaj do prem iere preide poldrugi mesec, 
dva, tako da im a igralec čas, da v m iru izoblikuje svoj lik, se 
vanj vživi, ga izdela. Pri filmu, p ri snem anju, ni dognanega, 
izdelanega sistem a dela. Tu delaš veliko, zmerom v naglici, tu 
se m oraš na licu m esta vživeti v dano situacijo, v svojo vlogo. 
Tako le težko uspeš. Tu ne zadostuje samo talent, potreben 
je cel splet sodelavcev; od dobrega pisca scenarija, do sne­
malca, soigralcev in seveda — režiserja. Pri filmu je važno, da 
imaš režiserja, na katerega nasvet se lahko zaneseš kot na 
nasvet dobrega prijatelja.«

»Sodelovali ste tudi na televiziji. Ali mislite, da televizija gle­
dalcu lahko nadomesti gledališče ali fim?«

»Televizija je  im enitna iznajdba. Z njeno pomočjo te lahko 
naenkrat gleda na m ilijone ljudi. Prav gotovo je to danes 
najvažnejši medij, ki im a veliko moč in veliko odgovornost. 
Kljub tem u pa mislim, da ne televizija ne film ne m oreta 
povsem nadom estiti gledališča. Tako kot ima gledališče svojo 
posebno vrednost za igralca, tako ima svoj poseben čar tudi 
za gledalca. Pri tem  pa ustvarja  televizija čisto poseben odnos 
med gledalcem in igralcem. V eni sami oddaji te spozna na



milijone ljudi in ker prihajaš k njim  v hišo, te im ajo za svo­
jega, te ogovarjajo na cesti, nenadom a postanejo del tvojega 
zasebnega življenja — to pa je  dvorezna ostrina slave. Rad 
imam ljudi, rad  sem v družbi, toda enak z enakimi, v prisrč­
nih, p rijateljsk ih  odnosih. Rad imam svojo intim nost in nočem 
biti v središču pozornosti.«

»Pa še nekaj osebnega: kako ste usklajali svoje umetniško in 
družinsko življenje? Ali sta bili obe vlogi — vloga umetnika 
in vloga družinskega očeta vsaj kolikor toliko enakovredni?«

»Večkrat je  bilo težko zadostiti vsemu: v redu opraviti svoje 
delo in b iti obenem dober roditelj. Zavedam se, da je vloga 
očeta ena najvažnejših vlog, ki jih  m oram  odigrati v življenju. 
Vem pa, da sem imel vse prem alo časa za dom in otroke. 
Zaradi dela sem bil veliko zdoma, pa tudi če sem bil doma, 
sem se m oral p riprav ljati za vloge in tako sem imel pred 
otroki večkrat slabo vest, še posebej, ker je  bila tudi žena — 
prim abalerina ljubljanske Opere — zelo zaposlena.
Jaz osebno sem zelo rad  doma in zelo rad  sem z otroki. In  z 
ženo sva se zm erom  trudila, da bi bili čim več vsi skupaj. 
Mislim, da otroci, ki so se rodili in rastli v teh razm erah, 
najine zaposlenosti niso pretežko občutili, da so se je privadili 
in jo imeli za nekaj vsakdanjega, neizogibnega.«

»Vaši trije sinovi so se rojevali v velikih razmakih. Prvi je že 
odrasel, drugi ima petnajst let in tretji sedem. Kako gledajo 
na vas in vaše umetniško delo? Samo občudujoče ali pa so 
tudi ocenjujoči, kritični? Ali so zelo ponosni na vas? In kdo 
ima kot umetnik v njihovih očeh večjo ceno: mati — baletka 
ali oče — gledališki in filmski igralec?«

»Seveda sta me stare jša fanta kdaj tudi pokritizirala, pa tudi 
ponosna sta name. Zmerom sem pazil, da bi otroci zato, ker 
imajo starše — um etnike, ne postali domišljavi ali se čutili 
nekaj več od drugih. Sicer pa m oram  priznati, da sem bil 
dolgo v senci ženine slave. Otroci so že zelo zgodaj začeli 
hoditi na m am ine prem iere — to je bil v hiši zmerom velik, 
svečan dogodek. Za m oje predstave v Drami in filme so bili 
takrat še premajhni.«

»Ali bo šel kdo od sinov po vajinih poteh? Bi si to želeli?«

»Najini otroci so zelo realni fantje in ne kažejo kakšnih po­
sebnih nagnjenj do um etnosti. Naj starejši je  že pri kruhu, 
daleč od um etnosti, srednji je zelo nadarjen  za m atem atiko 
in tehnične predm ete, najm lajši pa se zaenkrat navdušuje nad 
poklici, kot so: šofer, dim nikar ali gasilec.
Moje prepričan je je, da je  vsako delo, ki te veseli in ga 
pošteno opravljaš, enakovredno in vsakemu otroku bom po­
magal do poklica, ki si ga bo izbral sam. Če pa si bo že kdo 
zaželel postati um etnik, m u bom  skušal dopovedati, da je kruh 
umetnika zelo grenak, če nisi resnično nadarjen.«

»In vi — če bi bili še enkrat na začetku — ali bi si še enkrat 
izbrali isto pot?«

»0 tem nisem nikoli razm išljal. Prva povojna leta so bila za 
igralca zlata leta. V tistih  časih je  bil to čudovit poklic in če 
bi izbiral takrat, bi šel spet in spet po isti poti. Danes p a . . .  
marsikaj se je spremenilo. Tistega navdušenja, tistega čudovi­
tega vzdušja ni več. Ali pa je  tako le zame, ker gledam na da­
našnje življenje s piedestala zrelih let! Če bi bil danes mlad, 
bi se mi m orda vse zdelo lepo in prav. In  zato — če bi izbiral 
danes — kaj vem?«

Jana Milčinski

Bert Sotlar v filmu »Lucija*



Znam en iti dogodki iz  slovenske p re tek lo s ti

Kako je Ljubljana postavljala 
svoj nebotičnik
V Ljubljani, narodnostni prestolnici Slo­
venije, poganjajo visoke stavbe kot gobe 
po dežju. Ob nebotičmiku-banki je  zrasla 
še višja stavba. Pred tem  je zrasla viso­
ka stavba Metalke, še p red  tem  visoki 
Hotel Lev. Obenem pa že vsa leta podi­
ra jo  starodavne in odslužene stare  stav­
be, ki so postale v prim eri z nebotični- 
škimi velikani pravi nebogljeni p ritli­
kavci. Toda Ljubljančani se danes komaj 
ozro na svoje nove nebotičnike. Zanje je 
nebotičnik še vedno en sam, tako pravi­
jo  visoki stavbi sredi m esta, ki se je  v 
tridesetih  letih kot prva povzpela visoko 
nad um irjeno podobo baročnega mesta. 
Do tis tik ra t so nam reč moleli v višino 
le cerkveni zvoniki številnih ljubljanskih 
cerkva. Gradnja ljubljanskega nebotični­
ka je pred dobrim i štiridesetim i leti 
vzbudila vihar navdušenja in ogorčenja

Projektant 
ljubljanskega 
nebotičnika 
Vladimir Šubic

hkrati, vznemirila je vso Ljubljano, vso 
Slovenijo. Pa si poglejmo, kako so pote­
kale stvari.
Pisalo se je leto 1930, ko je  Ljubljana 
zvedela, da bo dobila svoj p rv i nebotič­
nik. Nemudoma so ga krstili kar za vele- 
nebotionik. Oznako »vele« so tedaj na­
sploh radi uporabljali. Ljudje so kupo­
vali p ri veletrgovcih, časniki so poročali 
o velesenzacijah, v kinem atografe pa so 
hodili gledat velefilme. Nič čudnega ni, 
če se je v ljudeh prebudila tudi želja po 
domačem, slovenskem velemestu. Ta že­
lja je  še vedno živa.
Domači časniki so se v tistih  časih na­
vduševali nad vsem nenavadnim, velikim 
in veličastnim. Uredniki časopisov so na 
svoje stran i n a jra je  uvrščali slike in 
članke o nebotičnikih, seveda predvsem  
am eriških. Poročevalci so se  trudili, da 
bi domačemu bralcu razložili, kakšna 
čudovita perspektiva se ponuja mimoi­
dočemu, ki od spodaj opazuje velikansko 
stavbo in  razlagali, kako vidi isto stavbo 
vrabec, ki leti nad n j o . . .  Vsevprek so

hvalili ogromno število prostorov, ki jih  
im a tak  nebotičnik, seštevali so kilom e­
tre  hodnikov, v stilu  »če bi vse hodnike 
zložili skupaj, bi nastala cesta, ki bi jo 
človek prehodil v nič manj k o t ...«
Neki članek iz tistega časa nosi zanosen 
naslov »Hočemo Ljubljano novo in  veli­
ko«. V njem  berem o: »Ljubljana raste  
iz nekdanjega provincialnega m iljeja v 
pravo prestolnico svojega naroda. Razvoj 
m ora iti nevzdržema. S svojo bližnjo 
okolico bo L jubljana v najk rajšem  času 
dosegla 100 000 prebivalcev, da stopi v 
’kolo velikih m est’.«
V tridesetih  letih je  im ela L jubljana še 
manj podobnosti z velem estnim  življe­
njem , kot ga im a danes. Tesne ulice v 
m estnem  središču, hlevi sredi m esta, pi­
skajoči tram vaj, nenačrtna zazidava — 
to so bile značilnosti tedanje Ljubljane. 
Ozračje je  bilo tedaj naelektreno z a r­
hitekturnim i razm išljanji. Različne veli­
ke družbe so nam reč veliko gradile. V 
časnikih so jih  hvalili, kako koristno zna­
jo nalagati svoje im etje. Ena od najspo­
sobnejših družb je  bila Pokojninski 
zavod. Prav možem v tem  zavodu je  p ri­
šlo na misel, da bi v samem središču 
dali L jubljančanom  kos velemesta, da 
bi nekaj, k a r se je porodilo v Ameriki, 
presadili tudi na naša tla. Novica je za­
čela krožiti. Zagovorniki stare podobe 
Ljubljane, um etnostni ljub itelji in tisti, 
ki so sami doživeli potres, so se razbu­
rili, češ da nebotičnik ni za Ljubljano. 
Pokvaril bo njeno baročno silhueto. Na­
čel bo estetsko vrednost gradu. To bo 
prava spaka, ki bo odvrnila vsakega tu j­
ca, domačinom pa ne bo pustila  spati. 
Gradnjo nebotičnika so krstili za »udarec 
s pestjo«. Tako kot so se nekoč Parižani 
vzdignili p ro ti Eifflovemu stolpu, danes 
sim bolu Pariza, so se Ljubljančani kot 
eden dvignili p ro ti nebotičniku — danes 
simbolu Ljubljane.
Mnogi pa so misel o nebotičniku navdu­
šeno pozdravili. Nebotičnik je  bil m odna 
novost. L jubljana pa je  bila že dolgo 
navdušena za vsako novost. Le redki p ri­
staši p a  so znali spoštovati tudi moderen, 
tedaj še revolucionaren način gradnje 
nebotičnika v železobetonu.
Izdelavo načrtov za domači nebotičnik so 
zaupali Ljubljančanu, arh itek tu  Vladi­
m irju  Šubicu, ki je  bil v času gradnje 
sta r komaj šestintrideset let. Bil je  prvi 
arhitekt, ki je  na Slovenskem dosledno 
gradil v železobetonski konstrukciji in 
uveljavljal napredno gradbeno tehniko. 
Študiral je  v Gradcu, na Dunaju in  v

Maketa nebotičnika razstavljena pred začetkom 
gradnje

Pragi. Še ko t študent je  dobil prvo na­
grado za spomenik padlim  vojakom  v 
Libercu na Češkoslovaškem. V Ljubljani 
je p ro jek tira l predvsem  velike poslovne 
palače in stanovanjske stavbe.
Tedaj je bila spoštovana predvsem  Pleč­
nikova arh itek tura, ki je  bila gotovo zelo 
lepa, a je  imela eno slabo lastnost: bila 
je  zelo draga, železo in  beton sta bila 
bistveno cenejša. Zato je Vladim ir Šubic 
navkljub vsem u odporu zmagoval. 
Vladimir Šubic je  postavil veliko lepih 
stavb, vendar ga še danes poznamo pred­
vsem kot očeta nebotičnika. Ko je  nebo­
tičnik rastel šele v njegovi glavi, so čas­
niki vsak dan sproti poročali o njem. 
Pisali so, da bo z vrha nebotičnikove te­
rase krasen razgled. Hoditi na to »šm ar­
no goro« ne bo treba peš, ker bo vozilo 
na v rh  dvigalo »paternošter« in  brzovoz- 
no dvigalo. Občinstvo so obvestili, da bo 
stala palača dvanajst m ilijonov dinarjev. 
Kronisti so zabeležili, da je  na mestu 
prihodnjega nebotičnika sta l nekoč sa­
m ostan. Ko so izkopavali temelje, so 
naleteli na čudovit zidan vodnjak, ki se 
je  še prav dobro ohranil.
L jubljančani, ki so prelistavali ilustrira­
ne revije, so se čudili predvsem  nebotič- 
niškkn višinam, niso pa pomislili, da mo­
ra  im eti nebotičnik tud i globoke koreni­
ne. Najprej so izkopali hudo globoko 
gradbeno jam o. Globoko pod zemljo so 
se dogajale prav zanimive stvari.
Teren pod nebotičnikom  je  bil, tako  kot 
pod večino Ljubljane, prav slab. Temelje 
so si zato zamislili k o t poldrugi m eter 
debelo železobetonsko ploščo. Ta naj bi



Stara gostilna Figovec, porušena v povojnih letih

enakomerno prenašala vso težo nebotič­
nika na teren. Pri izkopu za tem elje pa 
so našli že om enjeni vodnjak, ki je  segal 
prav do kam nitih tal. Vodnjak so pred­
niki zidali tako, da so najprej izkopali 
jamo v obliki stožca, odvečni p rosto r pa 
so pozneje zasuli. Takšen teren seveda 
ni bil preveč zanesljiv. Nekdanji gradite­
lji vodnjaka pač niso mogli m isliti vna­
prej. Če bi zdaj kljub tem u postavili 
ploščo, bi se lahko le-ta preklala, stavba 
pa nagnila (čudovita možnost, da bi ime­
la tudi Ljubljana svoj poševni stolp, 
zamujena priložnost, ki bi m am ila stoti- 
soče turistov). Po dolgem štud iju  so skle­
nili, da bodo vso stavbo postavili na 
močne železobetonske stebre, ki bodo 
segali prav do žive skale. Vsak od šest­
najstih stebrov naj bi prenašal štiristo  
do sedemsto ton teže.
Leto dni so vrtali v zemljo. Ko so bili 
temelji končani, so vso stavbo prerezali. 
Med tem elji in kletnim i zidovi so položi­
li dva m ilim etra debelo pločevino. To naj 
bi omogočilo, da bi se zgornji nadze­
meljski del nebotičnika v p rim eru  po­
tresnih sunkov prem ikal sam ostojno te r 
na ta  način ublažil potresne sunke. 
Prišel je  čas za vzidavo tem eljnega kam ­
na. To je  bila velika slovestnost, ki se je 
je udeležila vsa visoka posvetna in cerk­
vena gosposka. Sam nadškof je  zazidal 
v temelje bakreno skrinjico, v kateri so 
bile shranjene listine o graditvi nebotič­
nika. Govoril je  sam župan in sam  pred­
sednik višjega deželnega sodišča je  izu­

stil zgodovinske besede: »Naj bo stavba, 
ki se im a dvigniti na  tem  prostoru , še 
poznim rodovom priča trdnosti in  moči 
zavoda, ki jo  gradi!« Občinstvo pa je na 
slovesnosti hudo pogrešalo napovedane 
m inistre iz Beograda.
Za epilog vsem poročilom o blagoslovitvi 
je  bilo zapisano, da bo ljubljanski nebo­
tičnik najvišja stanovanjska stavba v 
Evropi. L jubljana se je uvrščala v sve­
tovno areno, postajala je pomembna. 
Potem je šlo vse zelo hitro. Kar h itro  je 
napočil dan, ko je  bilo treba slovesno 
otvoriti kavarno na vrhu nebotičnika — 
nebotionikovo krono.

Sodobni časnikar je  radovednem u občin­
stvu vzneseno poročal: »Od danes zjutraj 
bo kavarna brez vsake pompozne otvo­
ritve dostopna vsakemu gostu . . .  Kavar­
niški lokali zares osvajajo s svojo ime­
nitno ureditvijo. Stene so okrašene s 
kraškim  m arm orjem , glavno okrasje na 
stropu tvori zlati m eander na plavam 
polju. Temu prim erne so tudi zavese na 
velikih oknih, skozi katera se gostu nudi 
osvajajoč pogled na vso Ljubljano in 
prostrano okolico . . .  Posebno očarljiva 
je v večernih urah razsvetljava, ki p ri­
krito odseva z zlatega stropa. Kavarna 
sega s polžasto zavitim stopniščem  kar 
v tri nadstropja, s katerih  se nudi diven 
razgled na Ljubljano in okolico ...«
Ljubljana je torej dobila svoj nebotičnik. 
V njenem  življenju je zavzel takšno me­
sto, kakršnega so si sodobniki lahko le 
želeli. Nobena dobra razglednica L jublja­
ne ne m ore brez nebotičnika, uporabljen 
je  na spominkih, postal je  simbol. Tujci 
se vedno znova povzpnejo na njegov vrh. 
Terasa kavarne se je  m arsikaterem u obu­
pancu zdela ustrezno m esto za samomo­
rilski skok v globino. Ljubljanski Eifflov 
stolp v vsakem pogledu! Ljubljanski ne­
botičnik danes pravzaprav ne zasluži več 
svojega imena, saj že dolgo ni »najvišja 
stanovanjska stavba v Evropi«, še v sami 
L jubljani ni več najvišji. Ob njegovem 
rojstvu so ga klicali za »velenebotičnik«, 
ko je  zrasel v višine, so mu rekli samo 
še »nebotičnik«, nove generacije pa že 
sprašujejo mamice in očete, zakaj pravi­
jo  tisti stari stavbi sredi m esta nebotič­
nik, saj se ne dotika neba in nasploh ni 
nič posebnega.
Prav v teh dneh so začeli podirati stare 
stavbe nasproti nebotičnika. Na njiho­
vem m estu bodo sezidali nove moderne 
stavbe, kakršne zahteva m estno središče. 
Spomin na kmečko gostilno sredi Ljub­
ljane, na stari Figovec, ki je  padla v 
povojnih letih, je že pozabljen. Sedaj se 
bodo morali L jubljančani sprijazniti tudi 
z dejstvom, da bo padla stara  gostilna 
Šestica, Nebotičniki so zmagali, zmagala 
sta beton in železo. Janez Kajzer

■
m i

L »

M
<*Jr

v v t______  -- R  \

M Ba j *" i

i* “' T %

I
m

i

T/7!
1

i; t e  &

3 m

L. Kasimir: Nekdanja 
Ajdovščina s pogle­
dom proti nebotičniku 
v megli



Dolenjski muzej —  galerija v Novem mestu

Bogastvo
novomeških
starin
Kmalu bo minilo sto let, odkar so razni, 
za preteklost dežele vneti raziskovalci 
pričeli bolj ali manj načrtno odkrivati 
dokaze starodavne naselitve na K ranj­
skem, največ na Dolenjskem. Te prve 
izkopavalce so vodili različni nagibi: 
včasih zgolj dobičkarstvo in strast za 
lepimi muzejskim i predm eti, dostikrat 
pa tudi resno znanstveno prizadevanje in 
ljubezen do zgodovine rodne dežele. Za­
čeli so: odlični strokovnjak Dežman in 
ob njem  H ochsttetter in Schulz, nada­
ljevala podjetna kopača-samouka Pečnik 
in Kušljan, ki sta tem eljito izkoristila 
konjunkturo  z izkopaninami, izvrstni 
dunajski arheolog Szombathy te r s tras t­
na zbirateljica vojvodinja M eklenburška, 
da omenim le najpom em bnejše. Med le­
tom  1878 in začetkom prve svetovne 
vojne je  bila K ranjska obljubljena de­
žela številnih kopačev in  raziskovalcev, 
število izkopanin je  šlo v desettisoče. 
Najdbe so odhajale v javne in privatne 
zbirke po vsej Evropi, največ v dvorni 
Prirodoznanstveni muzej na Dunaj. Prva 
svetovna vojna in razpad avstroogrske 
m onarhije sta prekinila ta  intenzivna iz­
kopavanja in nam  hkrati za vedno o d tr­
gala neprecenljivo zbirko arheoloških 
izkopanin iz Slovenije v dunajski m uzej­
ski zbirki in graškem deželnem muzeju. 
Šele načrtne in strokovno vodene raz­
iskave v času po osvoboditvi so dale 
spet obilo novega gradiva in razrešile 
m arsikatero uganko iz davnine.

Dolenjska z Belo krajino sodi med arheo­
loško najbogatejše slovenske pokrajine, 
prav posebno veljavo pa ji dajejo po­
mem bni in številni spomeniki iz starejše 
železne dobe, ki jo  im enujem o tudi ob­
dobje halštatske kulture. Desetine u trje ­
nih gradišč in blizu tisoč gomil n a  tem  
obm očju so dale ogromno število izko­
panin, ki že skoraj celo stoletje slovijo 
po svoji lepoti in dragocenosti tudi zunaj 
m eja naše domovine. Im ena kot: Vače, 
M agdalenska gora, Stična, Novo mesto, 
Mokronog, Podzemelj, Šm arjeta, Sv. Lu­
cija so danes znana prazgodovinarjem  po 
vsej Evropi. Ta bogata arheološka naj­
dišča so postala pojem  za izredno p ra­
zgodovinsko civilizacijo, ki se je razvila 
približno m ed leti 800—300 pred našim  
štetjem  na jugovzhodnih predalpskih vi­
šinah m ed Dravo in Kolpo, preden so 
vdrli Kelti v naše kraje.
Iliri so bili tisti prebivalci, ki so od 8. 
stoletja pred n. št. dalje prvi intenzivno 
in trajno  naselili Dolenjsko, ji dali po­
dobo kulturne pokrajine te r na  njej 
razvili visoko civilizacijo in kulturo, ki 
ji pravim o halštatska. Iliri so se v naše 
kraje naselili s področja centralnega 
Balkana na začetku starejše železne do­
be. Najdbe iz starejše železne dobe z 
Dolenjskega so naša naj dragocenej ša 
arheološka zapuščina, ki ima visoko ce­
no tudi v evropskem okviru. Čeprav nam  
to obdobje ni zapustilo pisanih sporočil, 
so njegove m aterialne ostaline iz grobov 
in še posebej iz naselbin te r um etniške 
upodobitve (situlska um etnost) dovolj 
zgovorne in prepričljive, da lahko na n ji­
hovi podlagi s precejšnjo zanesljivostjo 
rekonstruiram o gospodarske osnove in 
način življenja, družbeno struk tu ro  in do 
neke m ere tudi duhovno življenje teda­
njih  prebivalcev.

Obsežna arheološka izkopavanja v zad­
n jih  letih v Novem m estu so pokazala, 
da je  bilo m esto naseljeno že več stoletij 
pred prihodom  Rimljanov v naše kraje. 
Že sredi 1. tisočletja pred n. št. je  bilo 
Novo m esto pom em bno središče, čigar 
pom em bnost lahko prim erjam o, seveda 
relativno gledano, z današnjim  središčem 
ob Krki. Le malo je  m est na Sloven­
skem, ki se lahko pohvalijo s tako ime­
nitnim i prazgodovinskimi spomeniki kot 
Novo mesto.

O dkritje bronastega halštatskega oklepa 
v Novem m estu tik  pred drugo svetovno 
vojno je  opozorilo na to  važno najdišče. 
Lepo oblikovani oklep je  sodil k bojni 
oprem i ilirskega kneza v času okrog leta 
600 pred našim  štetjem . Načrtno odkri­
vanje ilirskih gomil na Znančevih njivah 
v Novem m estu m ed leti 1967 in 1970 je 
s številnimi in presenetljivim i najdbam i 
potrdilo, da je imelo Novo m esto v hal-

llirski obredni posodi iz žgane gline, okrašeni s 
sončnimi simboli

Bronasta vedrica —  situla, na kateri so upodob­
ljeni v krogu stopajoči kozorogi (iz 4. stol. pred 
našim štetjem)



štatskem času zelo odlično mesto. Drago­
cene najdbe kot: pet s figuram i okraše­
nih situl, dve bronasti čeladi, zlat 
diadem, veliko nakita  iz steklenih in jan ­
tarnih biserov te r um etelno oblikovane 
posode iz žgane gline, dajejo novome­
škim izkopaninam visoko znanstveno in 
muzejsko ceno. Med prazgodovinskimi 
najdbami je  gotovo naj dragocenejši in­
ventar iz groba ilirskega kneza, ki je  bil 
ubit v 4. sto letju  pred  n. št. Poleti 1973 
pa je  bilo na  Baletovem vrtu, poleg 
stavbe nekdanjega okrajnega glavarstva, 
odkrito precejšnje rim sko grobišče, ki je 
dalo nepričakovano bogate rezultate. 
Med tem i izkopaninami izstopajo zelo 
lepo oblikovane posode iz žgane gline in 
svojevrstne oblike grobov, ki so bili na­
rejeni iz kam nitih plošč.

Že večkrat je  bilo poudarjeno, da so no­
vomeške najdbe iz halštatskega (ilirske­
ga) časa evropsko pom em bne. To je 
ocena, ki je  p rišla  iz tujine, saj so velik 
del novomeških izkopanin restavrirali v 
slovitih delavnicah Centralnega m uzeja 
v Mainzu. Vedeti je  treba, da v tam kajš­
njih delavnicah sprejm ejo v delo le 
takšne najdbe, ki lahko reprezentirajo  
kulturo določenega obdobja in prostora 
v evropskem okviru. Dejstvo, da so v 
pravkar izšli X III. knjigi Propyläen 
Kunstgeschichte objavili kar tr i fotogra­
fije (ena barvna in dve črnobeli) izkopa­
nin iz Novega mesta, je  zadosten dokaz 
o m ednarodnem  slovesu, ki ga uživajo te 
najdbe. Vse izkopanine iz m esta hrani 
Dolenjski muzej v Novem m estu, k je r  so 
obiskovalcem n a  ogled.

Tone Knez

Litijski energetski Pust
V Litiji so ob letošnjem  Pustu že 17. 
zapovrstjo slovesno proslavili čas pust­
nih m ask in  okroglega smeha. Vendar 
je  litijski karneval posebnost svoje vr­
ste, saj njegove norčavosti segajo vsako 
leto po trenutn ih  zanimivostih svetovne­
ga dogajanja. Prvič so organizirali pravo 
pustno povorko leta 1959, tej pa so vsa­
ko leto sledili vedno bolj domiselni, 
predvsem  pa politično in  gospodarsko 
aktualni karnevali.
Letošnji litijski -karneval je  bil nam e­
njen hudom ušnem u obravnavanju sve­

tovne energetske krize. V veselem spre­
vodu je  tokrat korakalo več kot 600 
pustno -ovekovečenih figur svetovnega 
naftnega življenja, posebno vlogo p a  so 
imeli seveda naftni šejki, ki so se prišli 
v Litijo dogovarjat, da bi tu  ustanovili 
»litijski šej-kat«. Njihov dogovor naj bi 
veljal zamenjavi nafte za litijske smeti. 
Litijanom je  seveda največ do tega, da 
bi spodbujali slovenski hum or in pustne 
figure na dostojen, predvsem pa resnič­
no aktualen način. Čisti dobiček karne­
vala pa  so namenili za obnovo gradu 
Bogenšperk. Tekst jn foto:

Stojan Žitko

Stanovanjska 
zadruga D0 EVB
Ugodnosti gradnje
Z našo zadrugo lahko gradi vsak držav­
ljan. Potrebno je le, da je občan član za­
druge. Včlanjen j e v zadrugo je enostaven 
postopek — izpolni se določen obrazec ter 
vplačate vpisnino in zadružni delež. Vpis­
nina znaša dvesto, zadružni delež pa tri­
sto din, kar je skupaj petsto dinarjev. 
Občani, ki se včlanijo v zadrugo, dobe 
pravico, da soodločajo o vseh zadevah v 
zadrugi in so popolni samoupravljavci. 
Občani, ki se odločijo za gradnjo z zadru­
go, imajo več prednosti: ni jim treba biti 
fizično prisotnim in v času urejanja doku­
mentacije in celotne gradnje, zadruga 
jim uredi vse, lokacijo, projekt ter 
jim hišo zgradi, če se tako odločijo. Delno 
pa je gradnja tudi cenejša, saj dobi za­
druga zemljišče brez licitacije, vemo pa, 
da je pri licitaciji konkurenca cesto ve­
lika in cena zaradi tega raste. Za občana 
lahko naredimo vse, odvisno seveda od 
njegovih finančnih možnosti. Dajemo mu 
varstveno garancijo, da bo objekt v do­
ločenem času v meji dogovora zgotovljen.

Pri zadrugi obstaja gradbena operativa, 
ki lahko na podlagi sklenjene pogodbe 
zgradi objekt do določene faze po želji in­
teresenta. Torej je možna gradnja do pr­
ve ali druge plošče ali do tretje faze, to 
je vključno s streho. Največ primerov 
imamo, da se na začetku sklene pogodba 
do tretje faze s streho, kasneje pa se do­
govorimo še za ostala gradbena in obrtna 
ter instalacijska dela. Če ima možnost, 
lahko določena dela opravi interesent tu­
di sam ali z znanci oziroma osebami, ki 
jih izbere sam; vse to se seveda dogovo­
rimo ob sklepanju pogodbe.
Za pogodbena dela pa morajo biti denar­
na sredstva seveda na razpolago; bodisi s 
krediti po banki (če je vezal devizna sred­
stva v njej) ali z direktnim vplačilom z 
dinarskimi sredstvi pri blagajni zadruge.
Vprašanje gradnje v lastni režiji je sedaj 
mnogo bolj kontrolirano, ker mora inve­
stitor prijaviti na občini izvajalca oziro­
ma morajo izvajalci, če delajo »na fuš«, 
prijaviti vrednost doseženega dohodka 
pri davčni upravi občine. Glede na to, da 
investitor naročnik del nima pri takem 
načinu dela nobene garancije glede rokov, 
zlasti pa kvalitete opravljenih del, mer­
mo, da se našim zdomcem takšen način 
gradnje ne izplača in je boljše iskati 
izvajalca v družbenem sektorju. Naj ome­
nim še eno novost. Naša zadruga je skle-

nila kooperacijsko pogodbo z maribor­
skim Marlesom. Tako bo zadruga Dom 
zastopala Marles v vsej celjski regiji. Vsa 
gradnja Marlesovih montažnih hiš na 
tem območju se bo izvajala po naši za­
drugi. Seveda ni treba misliti, da bodo 
zato ti objekti dražji. Ne, postavljali jih 
bomo po ceni proizvajalca.
Gradnja montažnih stanovanjskih hiš je 
zelo ugodna, kajti za celo leto skrajša 
čas do vselitve. V nasprotju s klasično 
gradnjo, kjer je zaradi vlažnosti možna 
vselitev šele leto po dokončani gradnji, 
se lahko v montažno hišo vselite takoj. 
Naša organizacija se že več kot 15 let 
ukvarja v glavnem z individualno gradnjo 
za občane, v zadnjih letih pa tudi za naše 
zdomce, in do sedaj nismo imeli nobenih 
resnejših reklamacij, zlasti pri zdomcih 
ne. To dokazuje, da so naši napori usmer­
jeni prav v to, da dogradimo stanovanj­
ski objekt v kar naj večje zadovoljstvo 
naročnika.
Prav letos smo gradili deset objektov za 
naše zdomce. Prav v nobenem primeru ni 
bilo nobenih sporov ter sta vladala obo­
jestransko razumevanje in zadovoljstvo. 
Menimo, da so prednosti, ki jih daje grad­
nja v okviru naše stanovanjske zadru­
ge, tolikšne, da bi jih morali zdomci, ki 
se odločajo za gradnjo stanovanja, še 
bolj upoštevati.



Florijan
Letos je minilo sedemindvajset let, ko sem 
ga spoznal za Bežigradom v Ljubljani. Kma­
lu potem, ko sem začel delati na neki stavbi 
v tem ljubljanskem predmestju, sem se se­
znanil z vrsto delavcev, v katerih sem ne­
kako instiktivno zaslutil dobre tovariše. In 
res smo po kratkem času postali tako do­
bri prijatelji, da smo naravnost iskali eden 
drugega in vsak prosti čas izrabili za medse­
bojne pomenke.
Našim razgovorom se je pridružil tudi tesar 
Florijan. Sprva ni vzbujal moje pozornosti. 
Bil je nenavadno miren in tih. Toda drugi 
tovariši so mi povedali, da je zelo pošten, 
da se zanima za delavsko gibanje. Pritegnili 
so ga k našim opoldanskim razgovorom, na 
katerih smo ponavadi govorili o položaju de­
lavstva, komentirali vsakodnevne novice itd. 
Skupno delo, trpljenje in hrepenenje ustvar­
ja medsebojno povezanost in zaupanje. Naši 
razgovori so postajali vedno bolj temeljiti in 
odkriti. Pričeli smo snovati sindikat — stro­
kovno organizacijo —, da bi z njeno pomočjo 
dosegli povečanje plač, ki so bile takrat tako 
nizke, da še samec ni mogel živeti z njimi, 
kaj šele delavec, ki je imel družino.
Pogosto smo se v naših razgovorih spominja­
li tudi tovarišev, ki so zato, ker so se borili 
proti šestojanuarski diktaturi, za demokra­
tične pravice našega ljudstva, trpeli v Glav- 
njači, Sremski Mitroviči, Lepoglavi in dru­
gih mučilnicah nekdanje Jugoslavije.
Florijan je v naših debatah le redko sode­
loval. Samo, kadar ga je kakšna misel za­
dela posebno v živo, se je zganil, narahlo 
pokimal z glavo ter komaj slišno dejal: »Ta­
ko je!« ali pa »Tako bo, tako mora biti.« 
Potem je neko jesensko povoldne, ko smo 
prejeli borno plačo, pritekel za menoj in mi 
stisnil v roko bankovec za 50 din: »Za tiste, 
ki za svobodo in pravice delavcev trpijo po 
ječah.« Glas mu je bil nenavadno mehak. 
Krepko sem stisnil roko, on pa je skoraj 
proseče nadaljeval: »Veš kaj, pridi jutri K 
nam. Moja Ana bi te rada videla. Pridi.«

Še tisto nedeljo sem šel na obisk k Florijanu 
in njegovi družini v stanovanje, kakršno so 
takrat imeli v Ljubljani skoraj vsi delavci 
— posebno pa stavbinci — v kleti ali pa na 
podstrešju.
Florijan je stanoval na podstrešju. To sta­
novanje se je zakoreninilo v mojem spo­
minu. Vse je bilo v njem na svojem mestu. 
Florijanova žena, visoka, krepka Gorenjka, 
je znala vnesti vanj tisto značilno gorenjsko 
snažnost in red ter neko svetlo veselost. Ni­
sem se še do dobrega razgledal, že se me je 
polastilo veselo razpoloženje, podobno tiste­
mu, ki se me je vedno lotilo, kadar sem se 
v zgodnjem poletnem jutru odpravljal s to­
variši v planine.
Ana mi je krepko stisnila roko: »Vesela sem, 
da si prišel,« in že ji je pogled splaval k 
triletnemu dečku, ki je stal ob njej in nato 
k drugemu mlajšemu, ki je v mali posteljici 
spal ob oknu in bil v svojem otroškem snu 
tako lep, da kar nisem mogel odtrgati pogle­
da od njega.
Ta dan me je s Florijanom in njegovimi po­
polnoma zbližal. Tako mi je bilo, kakor da 
sem od rojstva član te družine.
Tri tedne pozneje so me sredi dela poklicali 
v pisarno in mi sporočili, da sem odpuščen. 
Nekdo me je ovadil. Florijan je stiskal pe­
sti: »Oh, da bi vedel, kdo je, ne bi se mu 
dobro godilo.«
Zopet se je začelo romanje za delom od pod­
jetja do podjetja. Toda zima je bila na pra­
gu, sezonsko delo je šlo h koncu. Kratko- 
malo — dela ni bilo.
Dan pred novim letom sem se okrog 11. ure 
slabe volje vračal v stanovanje. Še preden 
pa sem stopil v sobo, mi je prišla naproti 
moja gospodinja:
»Neka gospa je prišla in prinesla zavitek za 
vas. Postavila sem ga na mizo.«
Premišljeval sem, kaj bi moglo biti. Zavitek 
je bil precej težak. Odprl sem ga in prese­
nečen obstal. Bilo je v njem kup dobrih

Tomo Brejc-Pavle, kot ga je narisal Marjan Koc­
jan, učenec 8. razreda osnovne šole Tomo Brejc 
v Kamniku

Letos mineva deset let smrti ustanovi­
telja in prvega glavnega urednika Ro­
dne grude Toma Brejca, skoraj v istem 
času pa je tudi sedemdesetletnica nje­
govega rojstva. Obe Brejčevi obletnici 
so najbolj svečano počastili v Kam­
niku, kjer so jubilejne slovesnosti 
vključili v proslavo ob počastitvi slo­
venskega kulturnega praznika. Prete­
žen del kamniške prireditve so pripra­
vili učenci osnovne šole, ki si je izbrala 
ime po narodnem heroju Tomu Brej- 
cu-Pavlu.
V počastitev Brejčevega spomina pona- 
tiskujemo odlomek iz Brejčeve črtice, 
ki je bila v naši reviji objavljena v letu 
1955. Celotna črtica je bila objavljena 
tudi v glasilu osnovne šole Toma Brej­
ca v Kamniku »Cvetoča vejica«.

jestvin, več zavojčkov cigaret in na dnu ma­
lo pismo. Odprl sem ga in bral: »Vemo, da 
Ti ni dobro, ker si brez zaslužka. Pošiljamo 
Ti nekaj malega za praznike. Želimo, da se 
osebno oglasiš pri nas — čimprej.«
Podpisani Florijan, Ana ter še nekaj tovari­
šev.
V pismu je bil bankovec za sto dinarjev. 
Sedel sem na posteljo in prižgal cigareto. 
Soba, katere sem se še pred desetimi mi­
nutami bal, je postala zdaj lepa in privlač­
na. Skoraj so mi solze stopile v oči. O ti 
dobri moji tovariši! Kar mimogrede mi je 
prišlo na misel, da je kljub vsemu trpljenju 
in bedi vendarle lepo živeti na svetu, če ti 
stojijo ob strani tako sijajni tovariši, ka­
kršna sta Florijan in njegova Ana.
Tisto zimo sem marsikakšen dan preživel v 
Florijanovi družini, se igral z malim Ton­
čkom in se pomenkoval s Florijanom in Ano. 
Na spomlad se je Florijan z družino vred 
preselil nekam na Gorenjsko. Mene pa je 
nekaj mesecev pozneje vzela tujina.

Pevski zbor osnovne šole Toma Brejca na pro­
slavi v počastitev slovenskega kulturnega praz­
nika



Proslava
ob P rešernovem  
dnevu
Slovenski kulturn i praznik 8. februar 
smo letos ob 125-letnici Prešernove sm rti 
še posebno svečano počastili tudi Slo­
venci, ki živimo daleč od svoje domovi­
ne. V Dolinškovi gostilni v Rohru se je 
zbralo v nedeljo 10. februarja  popoldne 
veliko Slovencev iz S tu ttgarta  in  bližnjih 
krajev. Učenci slovenske šole smo v be­
sedi in pesm i predstavili dela našega naj­
večjega pesnika. Tudi moški pevski zbor 
je zapel dve pesmi. Najbolj mi je  bila 
všeč Prešernova Od železne ceste, ki sta 
jo zapela Gorazd in Irena Golič. Tudi sa­
ma sem bila veliko na  odru. Napovedo­
vala sem program  in povedala zaključni 
sonet iz Sonetnega venca — Magistrale. 
Učenci slovenske šole iz Ostheima smo 
recitirali tud i Prešernovo Zdravljico.

Proslava je  zelo lepo uspela, kar so do­
kazali tudi gledalci, ki so nas nagradili 
z navdušenim ploskanjem .

Irena Furdi, 
učenka slov. dopolnilne šole 

Stuttgart

Za vso Jugoslavijo je bil 13. februar praznik, še 
posebej svečan pa je bil za številne naše rojake 
v ZR Nemčiji. Ta dan je v Frankfurtu jugoslovan­
ska nogometna reprezentanca premagala Španijo 
in se tako uvrstila na finalni del svetovnega no­
gometnega prvenstva. Ob številnih navijačih, ki 
so prispeli iz Jugoslavije, iz vse Nemčije in so­
sednih držav, so se naši nogometaši lahko po­
čutili kakor doma. Zmaga 1 : 0 je bila zaslužena. 
To je bil dan, ki ga mnogi zlepa ne bodo pozabili. 
Na naših slikah, ki jih je posnel fotoreporter Edi 
Šelhaus, vidimo del tega burnega razpoloženja v 
Frankfurtu. Zgornji posnetek prikazuje našega 
reprezentanta Braneta Oblaka, na spodnji sliki pa 
vidimo optimistične parole naših navijačev na 
štadionu in po frankfurtskih ulicah.
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Veselje do dela na odru
V Nemčijo je  prišel pred dvemi leti 
in v tem  času si je že prihranil za avto­
mobil, na katerega je  zelo ponosen. 
Vsakom ur zelo rad  naredi uslugo in se 
ponudi za prevoz. Vendar pa lahko re­
čem, da m u avto pomeni le postransko 
veselje, saj je  Ciril Grah, o katerem  
teče beseda, eden izmed naj delavne j ših 
članov dram ske skupine SKUD Triglav 
v Stuttgartu .
Ciril Grah je  doma iz P rekm urja in tudi 
tam  je  igral na am aterskih odrih, čeprav 
v zadnjem  času pred odhodom v tujino 
ne veliko. »Izredno veselje imam do 
dramskega dela,« mi je  dejal v najinem  
pogovoru, »in kar nekaj me sili h  kul- 
turno-prosvetnem u delovanju. V dram ski 
skupini se najbolj sprostim , ni mi žal 
prostega časa zanjo. Sem član planinske 
sekcije pri našem društvu, saj zelo rad 
zahajam  v planine. Bil sem na njihovem 
lanskem planinskem  izletu v Sloveniji 
in upam, da bom  šel tudi letos.«
Ves m ladosten, živahen in delaven, tak 
je  Ciril Grah. Polno idej ima, zdi se, da 
tudi dovolj časa za svoje konjičke.
»Rad bi organiziral namiznoteniško sku­
pino, ki bi bila v sklopu "Triglava”, p ra­
vi. »Upam, da mi bo to uspelo. Kljub 
vsemu pa me še najbolj veseli dram sko 
delo in z veseljem se že učim  vloge v 
novi celovečerni komediji, ki se je zdaj 
učimo — "Tolmun in kam en”. Kaže, da 
jo  bomo uprizorili za dan mladosti. 
Moti pa me, da nekateri tega našega 
dela ne jem ljejo  dovolj resno, ne hodijo 
redno na vaje in s tem  povzročajo re­
žiserju velike težave.«
Upamo, da bo Ciril Grah tudi v  prihod­
nje tako prizadeven društveni delavec 
pri Triglavu v S tuttgartu . Vladislav K.

Uspelo pustovanje 
v Stuttgartu
Vsak naš ro jak  je  bil vesel, ko je po 
S tu ttgartu  videl lepe m odre plakate, ki 
so vabili na  slovensko pustovanje v 
Kolpinghausu v nedeljo 17. februarja. 
Pripravila ga je dram ska sekcija SKUD 
»Triglav«. Za dobro glasbo je poskrbel 
trio »Slavček«, v katerem  igrajo M arjan 
Retelj in b ra ta  Ivan in Vlado Muster. 
Kdo bi si mislil, da en sam trio  lahko 
ustvari tako prijetno  razpoloženje! Vsi 
trije  glasbeniki so redno zaposleni dru­
god, kot trio  pa nastopajo predvsem  ob 
sobotah, veliko tudi v svojo lastno za­
bavo. Zaradi njihove kvalitete so jih  že 
večkrat vabili, da bi kje redno nastopali, 
vendar za zdaj tega ne m orejo prevzeti. 
Slovenski pustni večer v Kolpinghausu 
je  res lepo uspel, kar je zasluga pred­
vsem tistih, ki so pomagali organizirati 
in seveda tudi vseh treh  glasbenikov. 
Posrečen je bil tudi srečolov z glavnim

Ciril Grah (levo) v »Županovi Micki«

Igralci, ki so sodelovali pri »Užitkarjih«

Prizor iz »Užitkarjev«

Dramska skupina SKUD »Triglav« na vajah

dobitkom  — kolesom, ker je  tem  vozi­
lom po zadnji bencinski krizi spet po­
skočila cena. Pripravljene so bile tudi 
nagrade za m aske — steklenica domače­
ga hruškovega likerja, biskvit, steklenica 
vina in šam panjca. Dram ska sekcija je 
poskrbela tudi za hum oristično točko. 
Dramsiki sekciji SKUD Triglav gre za 
organizacijo te prireditve vse priznanje. 
Sami člani p a  pravijo, da bi bilo še bo­
lje, ko  bi imeli več članov, zato — tudi 
ob tej priložnosti — vse prisrčno vabi­
mo. Srečanja so v klubskih p rosto rih  na 
Filderstr. 1 v S tu ttgartu  vsak torek!

V. K.

Razstava jugoslovanskih 
mladinskih knjig na 
Švedskem
Že nekaj tedno kroži po vsej Švedski 
v krajih , k jer živi večje število Jugoslo­
vanov, razstava jugoslovanskih knjig za 
mladino. Nam enjena je predvsem  otro­
kom jugoslovanskih dopolnilnih šol, 
učiteljem , pa tudi švedski javnosti, ki jo 
zanima tovrstna jugoslovanska izdaja­
teljska dejavnost. Razstave so le po ne­
kaj dni v posam eznem  k ra ju  in  so pri­
pravljene tako, da so hkrati poučne 
prireditve za naše šolarje. Po ogledu 
knjig jim  po želji predvajajo tudi posa­
mezne gramofonske plošče, posnetke ra­
dijskih šolskih ur, predvajajo pa tudi 
jugoslovanske m ladinske in risane fil­
me. Švedskim šolarjem , ki obiskujejo to 
razstavo, dajejo tudi splošne inform acije 
o Jugoslaviji, njeni kulturi, jezikih in jih 
opozarjajo na knjige, ki so v jugoslovan­
ske jezike prevedeni iz švedščine. 
Razstava jugoslovanske m ladinske litera­
tu re  bo obiskala skupno trin a js t šved­
skih m est in  bo zaključena konec maja.

Pustna zabava v Berlinu
V februarskih pustnih  dneh je  Slovenska 
katoliška skupnost v Berlinu priredila 
tradicionalno slovensko pustno zabavo, 
ki se je  je udeležilo izredno veliko šte­
vilo naših rojakov z vseh koncev tega 
mesta. Za dobro voljo je  poskrbel an­
sam bel »Slovenski fantje« iz Berlina. 
Zabavni program  je  povezoval g. Štefan 
Vereš. Proti polnoči je bil ples v m a­
skah, od katerih  so bile najlepše tudi 
nagrajene.
Slovenska katoliška skupnost je svojo 
aktivnost razvila predvsem v obliki 
dram ske in pevske skupine, prizadevajo 
pa si tudi za dopolnilni pouk iz sloven­
skega jezika. Zdaj im ajo ta  pouk v dveh 
skupinah, poučuje pa učiteljica Škofova. 
Potrebna učila jim  je poslala Slovenska 
izseljenska matica, poučujejo p a  po uč­
nem  program u, ki jim  ga je posredovala 
jugoslovanska vojna m isija v Berlinu.

Rok Leskovšek, Berlin



S slovenskega pustovanja v Bürgerbräukeller v Münchnu

Pri društvu Bled v Essnu 
najbolj aktivna mladina
Slovensko kulturno in športno društvo 
Bled v Essnu je  im elo 10. februarja  svoj 
letni občni zbor, na katerem  smo izvo­
lili tudi novo društveno vodstvo. V novi 
upravni odbor so bili izvoljeni: za pred­
sednika Heinz Sieger, za podpredsednika 
Pavla Kurm anšek, za blagajnika Jožica 
Sieger, za tajn ika Rudolf Ravnak, za 
predstavnika mladine pa Milan Pejovnik. 
Od januarja  dalje je  pristopilo  v naše 
društvo precej mladine, ki je  zdaj n a j­
bolj aktivna skupina. Več prireditev or­
ganiziramo sam ostojno, sodelujem o pa 
tudi pri prireditvah Jugendzentrum a v 
Essnu. Eno izmed takšnih prireditev, 
ki je lepo uspela, smo imeli 18. januar­
ja. Udeležil se je  je  tudi jugoslovanski 
konzul iz D ortm unda Vlado Mihelič.
Dne 24. februarja  smo s pustno veselico 
odprli obnovljeni Kolpingov dom. Na 
prijetni zabavi se je zbralo blizu štiristo  
Slovencev. Med gosti smo pozdravili 
tudi predstavnike slovenskega pisatelj­
skega društva iz Ljubljane. Ob tej prili­
ki nam je  novinar Bogdan Pogačnik 
povedal veselo novico, da nas bo konec 
marca ohiskal znani Slovenski oktet iz 
Ljubljane. Tega obiska smo zelo veseli 
in komaj čakamo, da bo z odra Kolpin- 
govega doma zadonela prelepa slovenska 
pesem iz grl priznanih pevcev.
Pripravljamo se že tudi na skupno med­
narodno m ladinsko prireditev, ki bo v 
Essnu 27. aprila pod okriljem  Jugend­
zentruma. Na njej bo nastopila mladina 
vseh narodnosti, ki žive in delajo tukaj 
v Westfaliji. Že zdaj se tudi zelo veseli­
mo izseljenskega piknika, ki bo 4. jun ija  
v Škofji Loki. Kakor lani smo se tudi 
letos prijavili k sodelovanju na  tej veli­
častni izseljenski prireditvi. Z iskrenimi 
pozdravi od Slovencev društva Bled iz 
Essna.

predsednik Heinz Sieger 
tajnik Rudi Ravnak

III. slovenski 
veleslalom v Švici
Slovensko planinsko društvo »Triglav« iz 
Ziiricha je v nedeljo 3. m arca že tretje  
leto zapored organiziralo srečanje ljubi­
teljev bele opojnosti. Tokrat je bila go­
stiteljica Slovencev in  Jugoslovanov p ri­
jazna gorska vasica Unteriberg, ki leži 
v dolini M inster pod slikovitimi pobočji 
znanega sm učarskega centra Hoch-Ybrig. 
Človeku, ki ni bil prvič na taki p rired it­
vi, se nehote vsiljujejo prim erjave in 
skuša najti tisto, kar je  m orda bilo 
posebnost letošnje prireditve. Lahko t r ­
dimo, da prireditev iz leta v leto raste. 
Tu je najprej vedno večje število tek­

movalcev, saj je obsegala startna  lista 
prek 130 prijavljencev. Druga značilnost 
je gotovo v tem, da se tekm ovanja ude­
ležuje iz leta v leto več pripadnikov 
drugih narodov in narodnosti Jugoslavi­
je. In končno so organizatorji lahko 
prvič pozdravili v svoji sredi ekipo iz 
domovine, ki jo  je  poslala Sm učarska 
zveza Slovenije, in dve ekipi švicarskih 
tekmovalcev — vse te ekipe so tekm o­
vale izven konkurence. Prezreti pa ne 
gre tudi dejstva, da so bili letos med 
tekmovalci in gosti tudi člani slovenskih 
društev iz S tuttgarta , Miinchna, Avstrije 
in Francije. To je gotovo najlepše pla­
čilo marljivim  organizatorjem , ki sodijo 
da je srečanje rojakov v tu jin i za mnoge 
udeležence prav tako pomembno kot 
samo tekmovanje.
Zagate, ki so pestile zaradi nenorm alnih 
snežnih razm er v tem času skorajda vse 
organizatorje sm učarskih prireditev, ni­
so bile prihranjene tudi našim »trigla- 
vanom«. Z izrednimi napori in ob polni 
podpori švicarskih prijateljev so uspeli 
»nanositi« zadostno količino snega in 
pripraviti proge za vse razrede tekm o­
valcev. Čeprav je muhavo vreme v so­
boto zastavljalo še vrsto  vprašajev, je 
vedno optimističen organizator Jože Je- 
lovčan dejal: »Tekmovanje bo, četudi bo­
do padale prekle z neba!«. No, nedeljsko 
ju tro  nas je  prebudilo s sončnimi žarki, 
ki so ves dan greli tekmovalce in gledal­
ce. Strokovno vodstvo tekm ovanja je 
bilo na visoki ravni. Kako tudi ne, saj 
so bili v njem  iprekaljeni poznavalci 
»stroke, kot je inž. Damjan Hladnik, dr. 
Dušan Florjančič in švicarski prijatelj 
J. F. Zwicky, katerim  je bila v pomoč 
še vrsta rojakov in tam kajšnjih  p rija­
teljev.
Kot je  to v navadi na takih tekmovanjih, 
smo najprej sprem ljali tekm ovanje naj­
m lajših. Med cicibankami je bila prva 
Sonja Hladnik, med moškimi sovrstniki 
pa Daniel Ilar. V razredu pionirk je bila 
z veliko prednostjo  najboljša K atja 
Hladnik, pri vrstnikih pa Edi Vodnjov.

Mladinci so imeli najboljšega v M iranu 
Denacu, članice in mladinke pa Milko 
Kozjek, ki je  prejela tudi pokal revije 
Antena.
Člani so vozili 1400 m dolgo progo z 
250 m višinske razlike in 35 vratci. Raz­
deljeni so bili v dve skupini. V prvi 
skupini je bil zmagovalec Petronič Mile, 
v drugi pa  Belec France.
Po tekm ovanju je bila slavnostna raz­
glasitev rezultatov, predaja pokalov in 
praktičnih daril. Prehodni pokal Sloven­
ske izseljenske m atice si je priborila
II. ekipa SPD »Triglav« v sestavi: Mile 
Petronič, Franc Pintarič in Rudi Uder- 
man. Zmagovalec posameznik je prejel 
tudi pokal SPD »Triglav«. Pokal Planin­
ske zveze Slovenije za najboljšega člana 
planinskega društva »Triglav« je prejel 
zaslužni društveni delavec Janez Peter­
nel. Ker smo uvodoma omenili, da so 
bile tokrat na startu  tudi dve švicarski 
ekipi in  ena iz domovine, naj povem, 
da so naši fantje tekmovali že v soboto 
na lokalnem švicarskem tekm ovanju in 
v nedeljo na slovenskem veleslalomu in 
da so se dobro odrezali. Obakrat je bil 
zmagovalec tržičan Komac, ki je prejel 
m edaljo na švicarskem tekm ovanju in 
pokal slovenske izseljenske m atice za 
najboljšega gosta.
Poročilo o tekm ovanju ne bi bilo popol­
no, če ne bi zapisali, da so tekmovalci 
prejeli tudi vrsto lepih praktičnih  daril, 
ki so jih  prispevale delovne organizacije 
iz domovine in iz Švice. Mimo pokrovi­
telja tovarne »Elan« iz Begunj so se 
spomnili naših rojakov v Švici še: Iskra 
— Ljubljana, Gorenje — Velenje, Plete­
nina — Ljubljana, Lisca — Sevnica, 
RTV Ljubljana in sekretariat za kulturo 
in prosveto SRS. Od tam kajšnjih  podje­
tij -in ustanov pa so se odzvali prošnji 
društva: jugoslovanski generalni konzu­
lat v Zürichu, M ontanasport — Herges- 
wiil, Perles — Pieterlen, predstavništvo 
JAT — Zürich, Ferense — Radio Color- 
tehnik AG, Hotel Krone — Baden, Hu­
bert & Sonn Skihosenfabrik — Tothen-



thurm  in Sportbedarf — Ostermundige. 
Seveda pa  ne gre pozabiti tudi Konstan­
tina Marty-ja, ki je prispeval spom inska 
darila fantom , ki so prišli iz Slovenije 
in ki je bil tudi sicer v veliko oporo 
organizatorjem  tekmovanja.
Naj ob koncu zapišem, da so udeleženci 
tekm ovanja in srečanja toplo pozdravili 
besede predstavnice konzulata tov. Bo- 
siljke M ilakara in predstavnika SIM. 
Vsem nam  pa je  bilo težko, da nismo 
slišali besed prizadevnega predsednika 
SPD »Triglav« ro jaka Avgusta Teropši- 
ča, ki ga je  bolezen za nekaj časa prive­
zala na bolniško posteljo. Želji vseh 
prisotnih, da bi čim prej okreval, se p ri­
družujem o tudi vsi na  izseljenski matici, 
p ri njihovem plem enitem  delu.

Drago Sellger

Obvestila

Srečanje slovenskih otrok 
v Švici
Slovensko planinsko društvo »Triglav« 
organizira v počastitev dneva mladosti 
srečanje slovenskih o trok  iz Švice. Sre­
čanje, ki bo združeno s proslavo in  pik­
nikom, bo 26. m aja v Unteribergu v 
osrednji Švici. Društvo Vljudno vabi vse 
starše, ki im ajo otroke, in  tudi druge 
rojake, da se v čim večjem številu ude­
ležijo tega srečanja. To bo priložnost, 
da se otroci in  tudi ostali srečam o m ed 
seboj, poglobimo prija teljstva in  nave­
žemo nova poznanstva. Za vse inform a­
cije se obrnite na naslov SPD Triglav, 
Seestr. 358, 8706 Meilen. Vsi zainteresira­
ni dobijo točen program  v prvi polovici 
maja.

Otroško letovanje 
v domovini
SPD Triglav poskuša skupno s sloven­
skimi šolami v Švici v poletnih počitni­
cah organizirati letovanje slovenskih 
otrok na sev. Jadranu. Kje bodo otroci 
letovali, koliko časa in kako bo letova­
nje potekalo, je  odvisno od skupnega 
števila prijavljenih otrok.
Ce ste zainteresirani za letovanje o trok 
na m orju, vas vabimo, da brezobvezno 
izpolnite vprašalni list (ki ste ga prejeli 
po pošti) in  ga čim prej pošljete na  
naslov društva. Na osnovi vaših odgovo­
rov bomo lahko ugotovili število otrok 
in izbrali najprim ernejši čas. Obvestite 
o tej naši akciji še znance, ki m orda 
niso prejeli našega pisma!

SPD Triglav

Zahvala
Slovensko planinsko društvo Triglav se 
zahvaljuje vsem podjetjem  in ustanovam, 
ki so s svojim sodelovanjem omogočili 
organizacijo zimsko-športne prireditve
III. slovenski veleslalom v Švici.
Pokale so prispevali: Slovenska izseljen­
ska m atica prehodni pokal in za najbolj­
šega gosta,
Planinska zveza Slovenije za najboljšega 
člana SPD Triglav,
revija Antena za najboljšo tekmovalko. 
Nagrade so darovali — iz domovine: 
Elan, Begunje — pokrovitelj tekm ovanja, 
Iskra, Ljubljana,
Gorenje, Velenje,
RTV Ljubljana,
Rep. sekretariat za prosveto in kulturo, 
Pletenina, Ljubljana,
Lisca, Sevnica.
Iz Švice:
Jugoslovanski gen. konzulat Zürich, 
M ontanasport, Hergeswil,
Perles, Pieterlen, 
predstavništvo JAT, Zürich,
Fem seh und Radio Colortechnik AG, 
Hotel Krone, Baden,
H uber und Sohn Skihosenfabrik, Rothen­
thurm ,
Sportbedarf, Ostermundingen.
Nagrade za tekmovalce iz Slovenije je 
prispeval K onstantin M arty — B auunter­
nehm en Unteriberg, ki je  pomagal tudi 
pri celotni organizaciji. Okrepčila na 
cilju je brezplačno prispevala OVOMAL- 
TINE iz Berna.
Še enkrat — iskrena hvala vsem!

SPD Triglav v Švici

»Triglav« — tudi nogometni 
klub
Vrsti Triglavov, društev, klubov in  pev­
skih zborov, ki so jih  ustanovili naši 
rojaki po svetu, se je  v začetku februar­
ja  pridružil še nogom etni klub Triglav, 
ki so ga ustanovili ro jaki v Bielefeldu v 
ZR Nemčiji. Klub im a trenu tno  22 igral­
cev, od katerih  je  kar 13 Slovencev, dru­
gi pa so Hrvatje. Ustanovitelj k luba je 
M arijan Rošer iz V itanja p ri Celju, ki 
hkra ti opravlja v klubu dolžnosti p red­
sednika in trenerja, v m oštvu pa v ra tar­
ja . Za začetek se je  klub »Triglav« p rija ­
vil v občinsko nogometno ligo v tem 
m estu, k je r so se začela tekm ovanja 24. 
marca.
V Bielefeldu živi okrog 7.500 Jugoslova­
nov, nogometni klub »Triglav« pa je  prvi 
jugoslovanski klub v tem  m estu, zato 
im a veliko razum evanje tudi s s tran i 
domače javnosti.

Namesto 
navadne 
vode -  
Radenska -  
tri srca
Radensko ¡n druge brezalkoholne in 
alkoholne pijače lahko kupite tudi v 
Baden-Württembergu pri:
0 Anton Kranjc, prodaja pijač

Sindelfingen, tel.: 07031/8 18 09 in 
v skladišču Holzgerlingen, Schlos­
strasse 46, tel.: 07031/46 90,

® Frau Emma Binder, Ruit a. d. Fil- 
der bei Esslingen, Brühlstr. 4,

■ Herrn Karl Vogrinec, Mittelstadt- 
Reutlingen, Reutlingerstr. 1,

■ Herrn Milič Čedo, Reicheneck- 
Reutlingen, Weingartenstr. 8,

H Fa. Bernhard Dettinger, 722 
Schwenningen, Pestalozzistr. 36,

® Fa. Manfred Peter, 722 Schwen­
ningen, Wilhelmstr. 47,

■ Fa. Steffan, 722 Schwenningen,
a Fa. Mauch, Villingen,

Schimelweg 8,
® Fa. Hähn, Unteraichen 7022, Schul- 

str. 52,
H Fa. Josef Vidervol, Jockrin-Wörth- 

b-Karlsruhe, Trüfelsstr. 6,
® Gaststätte Maria Smej, 708 Aalen, 

Langestr. 45,
■ Fa. Novak, 7 Stuttgart, Olgastr. 71
■ Mini-Markt Kunz

7 Stuttgart — 1 Augusten str. 69 
Podružnice: Rotenwald str. 1

Reinsburgerstr. 136 
Forst str. 167

Radensko ste pili doma, pijte jo tudi 
v tujini!

Narava daje 
najboljše!



Boljše varstvo naših delavcev 
v Zvezni republiki Nemčiji
V januarju  so bili v Bochumu v Zvezni 
republiki Nemčiji pogovori m ed jugo­
slovansko in  nem ško delegacijo social­
nega zavarovanja, -kjer so se pogovarjali 
o izboljšanju sporazum a o socialni var­
nosti med obem a državama. Naj navede­
mo samo nekaj najvažnejših vprašanj s 
področja pokojninskega in  invalidskega 
zavarovanja, ki so bila predm et teh po­
govorov.
Ugotovljeno je  bilo, da varstvo invalidov, 
ki so postali dela m anj zmožni v času 
dela v Zvezni republiki Nemčiji, še zda­
leč ni zadovoljivo. Nemški organi nam reč 
delovnim invalidom, za katere menijo, 
da bodo sčasoma postali spet delazmož- 
ni, odrejajo vnaprej sam o začasno (naj­
večkrat dvoletno) invalidsko rento, po 
izteku tega obdobja pa jim  ren to  ustavijo 
brez posebnega obvestila, kaj šele z od­
ločbo. Tako se znajde jugoslovanski 
delavec kar naenkrat brez prejem kov in 
se le težko znajde, posebno če im a še 
družino. Po drugi stran i pa nem škim  
organom ne zadostujejo podatki o  delov­
nem invalidu, ki jim  jih  posredujejo 
jugoslovanske invalidske kom isije na  se­
daj predvidenih dvojezičnih obrazcih. 
Zato sta obe stran i sklenili posvetiti de­
lovnim invalidom večjo skrb in jim  tudi 
omogočiti preusm eritev na neko drugo 
delo, če za dosedanje niso več zmožni. 
Jugoslovanska stran  je  sprožila tud i vpra­
šanje vračanja prispevkov, ki so jih 
vplačali svoj čas jugoslovanski delavci v 
nemško rentno zavarovanje, ,ki pa jih  
želijo im eti sedaj povrnjene, ker ne ra ­
čunajo na nem ško rento. Po novi nem ški 
rentni zakonodaji, veljavni od oktobra 
1972 naprej, je  to  vračanje praktično 
onemogočeno, ker je tudi jugoslovanskim 
delavcem odprta možnost, da prostovolj­
no nadaljujejo nem ško rentno zavarova­
nje tudi po vrnitvi v domovino. Jugo­
slovanska stran  je  dobila zagotovilo, da 
bodo nem ški organi ugodno rešili vse 
tiste zahteve jugoslovanskih delavcev za 
vrnitev prispevkov, k i so bile vložene 
pred 16. oktobrom  1972, torej p red  uve­
ljavitvijo nem ške nove rentne zakonodaje 
(Rentenreformgesetz).
Tretje vprašanje, ki je  značilno za od­
nose med obem a državama, je  bilo p ra­
vilno pisanje jugoslovanskih osebnih in 
krajevnih imen. Nemški organi nam reč 
očividno razpolagajo samo z nem škim i 
okupacijskimi imeniki, ki potvarjajo  ju ­
goslovanska im ena oseb in krajev tako, 
da ima jugoslovanska stran  velikokrat 
težave p ri identificiranju posameznih 
oseb in krajev. Nemška stran  je  na po­
gajanjih obljubila, da bo v prihodnje 
naslavljala jugoslovanska osebna in k ra­
jevna im ena po jugoslovanskem pravo-
^*SU' dr. Lev Svetek

Pogovori med Jugoslavijo in 
Belgijo o socialni varnosti
V dneh od 15. do 17. jan u arja  1974 so 
bili v Beogradu pogovori o socialni var­
nosti m ed delegaoijama Jugoslavije in 
Belgije, in sicer o izboljšanju izvajanja 
obstoječega meddržavnega sporazum a o 
socialni varnosti. Pogovori so bili na 
ravni zveznih organov za socialno zava­
rovanje (invalidsko in  zdravstveno zava­
rovanje), zato so se m orali nujno om ejiti 
na izboljšanje postopka v zvezi z izva­
jan jem  sporazuma, ne  pa m orda tudi na 
sam o sprem em bo obstoječega sporazu­
ma, ki velja že prek  15 let.

Predvsem so bili spreje ti sklepi o izbolj­
šanju  in  pospešitvi postopka v zvezi s 
priznavanjem  dajatev iz zdravstvenega 
varstva, predvsem  družinam, ki ostanejo 
v Jugoslaviji, kakor tudi uživalcem bel­
gijskih ren t in pokojnin, ki žive v Jugo­
slaviji. Sklenjen je  bil sporazum  o zago­
tavljanju  dajatev večje vrednosti, kakor 
so to proteze, ortopedska in druga po­
magala te r dajatve v naravi večjega ob­
sega, za kar je  po določbah sporazum a 
potreben poseben pristanek tiste strani, 
v katere brem e gredo dajatve (običajno 
torej belgijske). Dogovorjena je  bila 
meja, prek  katere je  tak  pristanek nujen, 
in sicer znesek 2.000 jugoslovanskih di­
narjev ozirom a 5.200 belgijskih frankov.

Za uživalce belgijskih ren t in pokojnin, 
ki živijo na obm očju Jugoslavije, so bili 
sprejeti sklepi o zagotovitvi zdravstvene­
ga varstva v brem e belgijskega zavaro­
vanja, tako da gre to varstvo v brem e 
belgijskih organov brez nadaljnjega ta ­
krat, kadar znaša pokojninska doba 
uživalca več kot eno tretjino  polne po­
kojninske dobe. Za uživalce, ki nim ajo 
ene tre tjine  polne pokojninske dobe (po 
belgijskih predpisih), je  potrebno, da 
plačajo za zagotovitev zdravstvenega var­
stva poseben prispevek belgijskem u za­
varovanju, sicer ne m orejo koristiti 
zdravstvenega varstva v brem e belgijske­
ga zavarovanja. O načinu tega — v na­
čelu sicer prostovoljnega — plačevanja 
prispevkov so bili sprejeti natančnejši 
sklepi. Prav tako o  plačilu pogrebnine v 
prim eru  sm rti uživalca belgijske rente, 
ko je  prav tako potrebno plačilo prispev­
ka prav do sm rti uživalca.
Dogovorjen je bil tudi točen način ugo­
tavljanja višine pavšala, po katerem  na­
doknadijo belgijski organi zdravstvenega 
organa jugoslovanskim organom stroške, 
ki so jih  imeli z zdravstvenim varstvom  
družin naših delavcev, ki so ostale v 
Jugoslaviji. Ti stroški gredo nam reč v 
brem e belgijskega zavarovanja, vendar 
pritekajo  počasi in  netočno.
Končno je  bilo n a  dnevnem redu  tudi 
vprašanje t. i. »detaširanih« jugoslovan­

skih delavcev v Belgiji, k i jih  zlasti slo­
venska pod jetja  ¡pošiljajo v precejšnjem  
številu na  investicijska dela in v okviru 
poslovno-tehničnega sodelovanja v Bel­
gijo.

dr. Lev Svetek

Pravice in dolžnosti vojaških 
obveznikov
Vojaški obvezniki so vsi jugoslovanski 
državljani m oškega spola, ki so sposob­
ni za vojaško službo od  sedemnajstega 
do petinpetdesetega leta. V inozemstvo, 
tudi na delo, lahko potujejo vojaški ob­
vezniki potem , ko so uredili nekatera 
vprašanja. Pred potovanjem  v tu jino  si 
m orajo nabaviti po tni list. Zahtevku za 
izdajo potnega lista m orajo priložiti tudi 
odobritev za potovanje v tu jino  zaradi za­
časnega ali stalnega bivanja, ki jim  ga 
izda oddelek za narodno obram bo na 
posamezni občini, k jer je  vsak obveznik 
vpisan v vojaško evidenco. Seveda dobi 
obveznik tako dovoljenje, če ne obstoje 
z zakonom predpisane ovire. Brez take­
ga dovoljenja, katerega veljavnost je  dve 
leti, vojaški obveznik ne m ore dobiti 
potnega lista n iti podaljšati njegove ve­
ljavnosti.

Med bivanjem  v tu jin i se jugoslovanski 
vojaški obveznik ni dolžan prijaviti di- 
plom atsko-konzularnem u predstavništvu 
zaradi vpisa v evidenco, k a r je  bilo pred 
časom v veljavi. Tam pa se m ora javiti 
v prim eru nevarnosti vojne ali vojnega 
stan ja  in upoštevati navodila diplom at­
skega ali konzularnega predstavništva.

Vojaški obveznik se m ora med bivanjem  
v tu jin i držati predpisov glede vojaških 
skrivnosti, ki je  bil z n jim i seznanjen 
med služenjem vojaškega roka.

Ko se vojaški obveznik, ki je  bival v 
tu jin i več kot 60 dnii, vrne v domovino, 
se m ora v roku osmih dni po vrnitvi 
prijaviti na  pristo jnem  občinskem oddel­
ku za narodno obram bo ali pa na p ri­
stojnem  oddelku občine, k jer se nam e­
rava naseliti za stalno.

Osebe iz rezervnega sestava ne potrebu­
jejo  nikakršnega dovoljenja za začasno 
bivanje v tujini. Pristojnem u uslužbencu, 
ki izdaja potne liste, m orajo le pokazati 
vojaško knjižico ali odločbo o nesposob­
nosti za opravljanje vojaške službe v 
m irnem  času, ali legitimacijo rezervne­
ga oficirja, v kateri je  vpisano, da je 
na način, ki je  predviden z zakonom, 
uredil svoje vojaške obveznosti. Tudi dr­
žavljan, ki je  bil proglašen za stalno ne­
sposobnega za opravljanje vojaške služ­
be, m ora p ri podaljševanju ali izdajanju 
potnega lista  pokazati le dokazilo o stal­
ni nesposobnosti.



Izkušnja socialne  
delavke iz  S tu ttgarta

Tujina
Vsakič, ko pride k nam na obisk Marta, 
socialna delavka, se je razveselimo.
K nam prihaja iz Nemčije, iz Stuttgarta, iz 
velemesta — tam je odstotek zaposlenih ju­
goslovanskih delavcev najvišji.
Marta je zaposlena pri nemški socialni služ­
bi, pri Arbeitenvohlfahrt.
Tam skrbi za naše delavce in delavke, za 
njihove družine in tudi za njihove otroke. 
Na svojem delovnem mestu ima dela čez 
glavo. Ljudje, ki so pomoči potrebni, potr­
kajo na vrata, zaupajo ji svoje težave, Mar­
ta jih zvesto posluša in tudi stori veliko 
zanje.

Vsakič prinaša s seboj v naš dom nemirni 
utrip nemškega velemesta. Švabska, pokra­
jina z ljudmi vred, pljuskne v njeni pripo­
vedi ob nas, in tudi usode naših ljudi, ki 
se kdaj znajdejo in še večkrat ne znajdejo 
sredi tujega, kdaj tako mrzlega sveta, za­
živijo v nas.
Marta je prišla, naši babici pa je dala vol­
nene nogavice — da je ne bo zeblo, je rekla. 
Babica podrži nogavice v rokah in reče, 
Marta že ve, komu bo kaj v hasek.
Oh, je rekla Marta, ko pa tolikokrat ne vem 
svetovati človeku, ki je v stisk i. . .  In nato 
meni: Res, veš, zdaj mislim na Marjana . . .  
Pa ne, da se sprašuješ, kaj storiti, sem re­
kla.
Pomislila sem: Marta je socialna delavka 
— to je njeno življenje — to je njena služ­
b a . ..
Marta pa ko da bi pri naju mogla najti 
odgovor: Res, mogoče mi vidva vesta sveto­
vati.
Še vedno si vozelj razvozlala sama, Marta, 
sem rekla.
Oh, za Marjana gre, za otroka, je rekla že 
vznemirjena. Naj vama povem vse po vrsti. 
Ni še dolgo tega, sedela sem v pisarni Ar­
beitenvohlfahrt, ko me je poklical telefon. 
Bil je ravnatelj osnovne šole. Vprašal me je, 
če sem socialna delavka in če znam govori­
ti slovensko. Za otroka gre, mi je dejal. Če 
le utegnem, naj pridem k njemu v šolo — 
še danes.
Poznaš me — za otroka, ki je v stiski, sem 
storila vse še takrat, ko sem bila doma. 
Kako da ne bi storila vsega v Stuttgartu in 
v Nemčiji.
Ljudsko šolo, kamor je hodil deček, sem 
poznala — v službo sem hodila mimo. Po­
iskala sem torej pisarno in ravnatelja. Prvo 
srečanje z ravnateljem je bilo prisrčno. Iz­
žareval je neko posebno toplino, ki sem jo 
tolikokrat iskala zaman v švabskem poslov­
nem mestu.
Za Marjana gre, je rekel ravnatelj, zato sem 
vas poklical — ne znam, ne vem si več po­
magati.
V kateri razred hodi Marjan? sem vprašala.
V tretjega. Lahko pa bi bil že v četrtem. 
Potem ponavlja razred?
Ponavlja, ja. A ne mogoče zato, ker ne bi 
bil dovolj bister. Fant je inteligenten nad­
povprečno, testiral ga je psiholog . . .
In kaj je z njim narobe?
Priznati moram, da sem postala tudi sama 
vznemirjena.
Kaj je narobe? Draga moja, vse, vse je na­
robe. Marjan noče Nemčije, noče Stuttgarta, 
noče šole, noče biti tu, kjer j e . . .
Mi poveste, od kdaj je Marjan tu v Stutt­
gartu? sem vprašala.

Eno leto. Ampak, ko bi ga samo slišali, kako 
dobro govori po švabsko! Fant je prav go­
tovo zelo talentiran za jezike. Neprimerno 
bolj kakor turški in italijanski vrstniki, to 
že lahko rečem. Pride pa čas, ko ne more, 
ko Marjan noče nič znati. Razumete: nič, 
nič, nič. Ni še dolgo, ko sem bil v njegovem 
razredu. Obravnavali smo prislov časa: mor- 
gens, tags, abends, nachts — rečem vam, 
prav vse je še prepisal narobe . . .
Povejte, prosim, kaj dela oče? sem vpra­
šala.
Marjanov oče je železničar. Že peto leto. 
Marjan s sestro, od njega je tri leta mlajša, 
in mama so živeli prej pri vas, v Jugosla­
viji, v Sloveniji. Pred letom dni se je prise­
lila še družina za očetom sem v Nemčijo. 
In kako so bili veseli, tudi fant, strašno si 
je želel očeta . . .
Gotovo ste že govorili z Marjanom? 
Seveda, k sebi sem ga poklical. Ne enkrat. 
Rečem vam, bister deček. Čist, snažen, vlju­
den. Se mu kar vidi, da ima skrbne starše. 
Toda, naj sem začel pogovor na kateremkoli 
koncu že, Marjan je razgovor zaključil ali 
pretrgal ali presekal z nestrpnim klicem: 
Nočem biti v Stuttgartu! Nočem biti tu v 
šoli!
Stuttgarčan ste — gotovo ste mu povedali, 
da je Stuttgart eno najlepših mest na sve­
t u . . .
Seveda. Lahko si mislite, da sem zaljubljen 
v ta naš Stuttgart. Toda Marjan znova: Ne 
maram Stuttgarta! Ne maram cest! Ne ma­
ram avtomobilov! Ne maram Nemčije!
Jaz pa sem ga nato vprašal: Ampak, kam 
bi ti rad šel? No, kje bi rad bil, sem ga vpra­
šal.
Na to vprašanje Marjan ni odgovoril. Nje­
gove modre oči, veste, blondinec je, so po­
stajale večje, pogled pa je postajal otožen 
in odsoten. Kot da se je zazrl v nek drug 
svet. Ko da me ne vidi, je rekel ravnatelj.
In kaj rečejo starši? sem vprašala.
Veste, starši so v redu. Malo takšnih, bi 
rekel. Oče je bil že pri meni. In tudi mama 
je bila pri meni. Pogovorili smo se. Starši 
in sestrica so tu, v Nemčiji, zadovoljni, fant 
pa ne. Ne in ne. Toda vse to sem že po­
vedal. Razgovor z materjo in z očetom pa 
me je prepričal, da je Marjan v slepi u lici. . .  
Pomolčal je ravnatelj šole. Pomolčala sem 
sama. Nemir pa me je že zavrtinčil.
Rekla sem: Iz domačega kraja so fanta iz­
trgali, korenine in koreninice, s katerimi je 
bil Marjan zasidran v domačem kraju, pa 
so ostale tam, še naprej.
Gospa Marta, mi je rekel ravnatelj, zadeli 
ste. Fant tega sam seveda niti razložiti ne 
zna. Enkrat pa, ko sva se pogovarjala o 
domači vasi, kjer je živel vse do tiste ure, 
ko so se odpravili za očetom, je ves oživel. 
Tam je lepo, je rekel.
Tam ni teh cest.
Tam ni toliko ljudi, tam ni tako.
Tam skorajda ni avtomobilov. Potok teče 
skozi vas. Teče, žubori in poje. In ko smo 
lovili ribe v potoku, z rokami smo jih lovili, 
takole. . .  In ko smo plezali na drevesa. . .  
Marjan je zasijal in mišice v obrazu so mu 
vzdrgetavale.
Marta je končala s pripovedjo, mene pa je 
usoda Marjana tudi že vznemirila.
Ob tem sem se, je rekla spet Marta, tako 
živo spomnila prvih mesecev, ko sem prišla 
v Stuttgart, med tuje ljudi.
Nikoli, nikoli, nikoli se ne bom mogla pri­
vaditi, sem si govorila.
Nemara sem zato tako živo začutila otro­
kovo stisko. Nemara sem Marjana prav zato 
vzljubila, še preden sem ga uzrla.

Ravnatelj je Marjana poklical iz razreda. Za­
gledala sem ga. Velike modre oči, tanke, le­
po oblikovane ustnice, nemirne roke — vse 
na njem je govorilo, da je izredno občutljiv 
otrok.
Z Marjanom sva se pogovorila. Marjan je 
bil vesel, da je lahko govoril po naše. 
Ravnatelj me je prosil, naj grem z njim 
na njegov dom in odšla sva v Marjanov 
dom, v to in to gaso.
Mama naju je lepo sprejela.
Rekla sem si, skromen, a urejen dom imajo. 
Z besedo pa tudi nisem mogla kar tako na 
dan, res, minut nisem mogla šteti.
Sedla sem za mizo. Meni nasproti sta sedla 
Marjan in sestrica, mama pa mi je postre­
gla.
Pogovarjali smo se, tačas pa sem naredila 
Marjanu in sestrici iz časopisnega papirja, 
vsakemu svojo čako.
V razgovoru sem zvedela, da tudi mama de­
la, da je snažilka na drugi šoli.
Mama je rekla, vse je v redu, skrbi pa nas, 
kako bo z Marjanom.
Vprašala sem. In če bi se Marjan vrnil na­
zaj?
O, babica bi ga bila vesela. Pa še kako! 
Mama je Marjana, ki je stal pred njo, po­
gladila po svetlih laseh, takrat pa se je sun­
kovito obrnil in zavpil:
Ne, ne grem! Slišiš, ne grem! Sam ne grem! 
Navezan je na nas, na družino, je rekla 
mama.
Umolknili smo.
Znova sem začela jaz: In če bi se zaradi 
Marjana vrnili vsi, vsa družina?
Ne, to ne gre, je rekla mama odločna.
Mož ima tu dobro službo. Pomislite, na že­
leznici je! In jaz imam tudi dobro službo. 
Veste, kaj pomeni, da sem snažilka na šoli, 
zame, ki imam družino. . .  še vedno lahko 
gospodinjim in skrbim za družino. Ne, zdaj 
se še ne bomo vrnili. . .
Spet smo pomolčali. Zato sem rekla, da bi 
bilo dobro, ko bi mogel Marjan najti nem­
škega dečka, prijatelja . . .
Marti so se zasvetile oči, rekla je, da mu je 
ravnatelj že skušal najti prijatelja, a kaj 
ko se prijateljstva ne more niti zahtevati 
in niti naročiti. Ravnatelj mi je rekel, da se 
je zmenil z Giannijem, z italijanskim deč­
kom, s sošolcem, ampak ni šlo. Ni in ni 
š lo . . .
Jaz pa znova: In vendar — Marjan bi mo­
ral dobiti za prijatelja nemškega dečka.
Oh, mi je odgovorila Marta, ko pa naši 
ljudje živijo kot v getu. Marjan je za to, 
da bi si pridobil nemškega dečka za prija­
telja, mnogo preobčutljiv . . .
Molčale smo, zdaj vse tri.
Kaj storiti?
Naša babica pa znova, naj pregovori Mar­
jana, da se bo vrnil domov k babici. ..  
Marta pa, s tem ne bo nič, fant noče proč 
od staršev.
In spet babica: Kos kruha bodo tudi tukaj 
zaslužili, ni res, naj se vrnejo . . .
Zaradi Marjana se ne bodo vrnili, je rekla 
Marta že nestrpno.
Kaj storiti?
Vprašanje je ostalo odprto.
Kmalu zatem se je Marta vrnila v Stuttgart. 
Preden sva se z Marto poslovili, sem ji re­
kla, naj napiše o stiski otrokovega srca, naj 
napiše o otrokovih solzah, o stiski Marjano­
vega očeta in matere, o ravnateljevi stiski in 
tudi o svoji stiski naj napiše, sem ji rekla 
— o stiski socialne delavke v velikem nem­
škem mestu, v Stuttgartu.
Marta ni napisala o stiski svojega srca, jaz 
pa sem — Marjanovo kljubovanje me je 
vznemirilo.
Branka Jurca 
Sobotna priloga »Dela«



Vaše zgodbe_____________________________________

Draga
rojakinja
Takrat, leta 1960, še ni bilo toliko naših družin v Zahodni 
Nemčiji. Tu so bili po večini samo možje in fantje, njihovi 
ožji sorodniki pa so ostali v domovini. No, tudi gostilne, ki bi 
jih vodili naši ljudje, so bile tak ra t še redke in jugoslovanske 
specialitete niso bile še tako znane.

Po potepanju v Skandinaviji in Švici sem se spomnila, da bi 
bilo dobro, če si zaslužim še nekaj m ark. In  kdo jih  zasluži 
hitreje kakor natakarica. Tako sem k zbirki poklicev, ki sem 
jih že opravljala, dodala še enega. S težkim srcem  in z m eša­
nimi občutki sem začela svoje delo v neki gostilni. To je  bila 
majhna, zakajena krčm a sredi mesta, ki je  bila vedno polna 
gostov. Gostilničar je  bil pravi Švaba, po poklicu mesar. Vse 
meso za kuhinjo je pripravil sam  in njegovi zrezki so sloveli 
daleč naokoli. K ajti bili so mnogo večji kot krožnik. Mož me 
je tudi naučil vseh mogočih trikov, kako se vleče ljudem  
denar iz žepa. Ko je videl, da sem do vseh gostov enako 
prijazna, je bil z menoj zelo zadovoljen. To se je nam reč 
poznalo tudi pri blagajni in seveda tudi meni p ri napitnini. 
Vsi gostje so me imeli rad i in tudi domačini so bili prijazni 
z menoj. Razpravljali smo o vsem mogočem. Z večino se je 
dalo lepo pogovoriti, vmes pa je  le bilo nekaj veteranov, s 
katerimi sem prišla takoj navzkriž. Mladi pa so imeli skoraj 
vsi dem okratična in pravična načela.

Med našim i ljudm i, ki so živeli v tem  m estu, se je  kmalu 
razvedelo, da delam v tej gostilni. Začeli so zahajati vanjo, ne 
samo Slovenci, tudi Hrvatje, Srbi in drugi iz naše domovine. 
Denarja sicer niso veliko zapravljali razen ob izrednih prilož­
nostih, ko so kaj proslavljali. Večina je  prihajala zaradi druž­
be, govorili so o načrtih  za prihodnost, si zaupali svoje težave, 
pripovedovali o svojih dragih, ki so jih  zapustili doma. Vsi so 
prav iskali človeka, ki bi m u lahko zaupali svoje veselje in 
težave. Spoznavala sem, da se človek včasih res laže izpove 
tujcu kakor pa najboljšem u prijatelju . P rijatelj te nam reč 
preveč pozna in se človek ne m ore sprostiti in tudi prijatelj 
nima potrp ljen ja in  molče poslušati. V tem  času sem spoznala, 
kako važno je, da nekoga poslušaš, da ga znaš poslušati, da si 
brez predsodkov, dober in potrpežljiv. Tega sem se res naučila 
v tej krčmi.

Vsi naši rojaki so me imeli rad i in klicali so me kar »draga 
rojakinja«. In  res smo si bili v tu jin i vsi iskreni p rija telji in 
rojaki. Pogosto sem razm išljala, da bi nikoli ne izvedela o 
njih toliko, če bi se pojavila m ed njim i kot socialna delavka. 
Ali bi mi tudi tak ra t zaupali toliko svojih težav? V razgovorih 
z njimi nisem tako zelo čutila teže poklica — natakarice, saj 
sem bila vendar nekaj več — njihova rojakinja.

Mestece, k jer smo živeli, je  bilo majhno, a je  h itro  raslo. 
Prihajali so vedno novi priseljenci, domači, Nemci in tudi tujci. 
Vsi so imeli približno enake problem e, eden največjih je bilo

prav gotovo stanovanje. Tudi prosti čas je bilo treba smiselno 
preživljati. Prostega časa ob trdem  delu in nadurah res ni 
preostajalo veliko, a ostajale so jim  prav gotovo nedelje. Veli­
ke problem e so imeli tudi pri sporazum evanju na delovnem 
mestu. Živeli so večinoma v skupinah in med seboj govorili 
v domačem jeziku. Tako je  pogosto trajalo  zelo dolgo, da so 
si pridobili vsaj zasilno znanje nemščine.

Delo natakarice pa je  bilo za to, za učenje jezika, idealno. Za 
učenje slovnice, sicer ni bilo časa. Jaz sem ostala le pri sklepih, 
saj nikoli nisem utegnila vzeti slovnice za dalj časa v roke.

Svojo pozitivno stran  pa je le imela ta m oja zaposlenost in 
u tru jenost pa tudi stalni stiki z domačimi ljudmi. Domotožja 
skoraj nisem poznala, kar ne bi mogla trd iti za druge naše 
ljudi. A kadar se je  v naši krčmi zbralo po več naših rojakov 
in so zapeli nekaj naših lepih pesmi, tak ra t je zgrabilo tudi 
mene. Zapeli so brez pevovodje, brez vaje, kar tako za kratek 
čas. A pesem je  prihajala tako iz srca, toliko ljubezni in domo­
tožja je bilo v n jej, da smo ji vsi prisluhnili. Cesto je bil z 
njim i še kdo, ki jih  je  sprem ljal na harmoniko. M arsikateri li­
te r vina so zanje »špendali« domačini, ki so sicer ves večer 
sedeli ob vrčku piva. Saj niso razumeli besed, prisluškovali so 
le zvokom, ki so plavali po zakajeni sobi. Takrat se je nekaj 
zganilo tudi v meni, zgrabilo in stiskalo mi je  grlo in prsi. 
Takrat sem si želela krila, da bi poletela na jug. Tam, pod 
zasneženimi planinami bi se ustavila, tam  mi vedno toplota 
oblije srce in v meni vzvalovi vsa ljubezen do rodne grude.

Ivana Penz-Stopar



»Kaj bereš slovensko?«
FRANKFURT, febr. — 13-letni Miran 
Vahčič živi s s ta rši že tre tje  leto v 
F rankfurtu. V osnovno šolo je  začel ho­
diti v L jubljani, potem  je  šel v četrti 
razred srbohrvaške uvajalne šole v 
F rankfurtu, zdaj pa smo ga našli med 
drugimi slovenskimi šolarji v W illemer­
schule. To m u bo  nekako tre tji način 
šolanja: celoten pouk v nemščini, dodat­
no pa v slovenščini jezik, m alce zemlje­
pisa in zgodovine. Nestrpno smo priča­
kovali tole možnost, pravi njegova m a­
m ica vsa zadovoljna, da so se tud i v 
F rankfurtu  odločili za slovensko šolo. 
Prvič spoznava nova učiteljica Romana 
Dolančeva svoje nove šolaroke in šolarje, 
od prvega pa t ja  do sedmega razreda.
»Šolski« konzul Ivica Padjen im a pred 
seboj 23 p rijav  za slovenske šolarje. V 
F rankfurtu  je  naš konzulat »izsledil« 
sicer okoli 50 slovenskih šolarjev in  upa, 
da jih  bo km alu uspel zbrati večino tudi 
pni slovenskem dopolnilnem pouku in 
sicer v dveh razredih-oddelkih. Zasluga 
pa gre v precejšnji m eri hessenskd de­
želni vladi, ki je  pripravljena prevzeti 
vse stroške dopolnilnega šolanja zdom­
skih otrok, če se jih  le zbere vsaj pet­
na js t v eno jezikovno skupino. Dokler 
pa  je  slovenskih o trok  le za en dober 
oddelek, n i mogoče računati na  to, da bi 
bila polno zaposlena učiteljica, saj bi 
m orala im eti pet skupin ali 28 teden­
skih ur. Že vnaprej je  bilo torej iluzorno 
m isliti na  to, da bi iskali posebno učite­
ljico iz Slovenije, kot jih  je  sekretariat 
za šolstvo poslal na prim er tr i  v S tu tt­
gart (oziroma za deželo Baden-W ürttem­
berg). Bivša m ariborska učiteljica Roma­
na Dolančeva dela zdaj ko t otroška 
vzgojiteljica v vrtcu  in  je  kot nalašč 
rešitev: za p e t u r  tedensko bo dobila 
honorar. Zato pa  j i  bodo odvzeli istih 
pet u r  od plače v vrtcu. V bistvu torej 
čista izguba. In  spet m ora prav učitelji­
ca b iti tista , ki se tolaži: saj ni vse v 
d e n a rju . . .
Sicer pa  bo m orda s časom le našla več 
slovenskih šolarjev, če že ne samo v 
m estu F rankfurtu  pa  v okolici. Konzulat 
upa km alu n a  drugi oddelek.
»Kako se pišeš? V kateri razred greš? 
Si že bil v slovenski šoli?«
Po vrsti pripovedujejo otroci svoje zgod­
be novi učiteljici. Drago Flajšm an je  do­

DOPISUJTE
V
RODNO
GRUDO!

m a iz Prlekije in  z mamico in  očkom 
govori doma po prleško. Že v prvi raz­
red  pa  je  šel v nem ško šolo. Zdaj je  v 
četrtem , šest let je  vsa družina tu. Ma­
m ica m u je  kupila »Ostržka«, k i ga bere 
in — kot se toži učiteljici m am ica — 
pogosto vpraša, kaj to pomeni. V prleški 
govorici še nikoli ni slišal tako čudne 
slovenske b esed e . . .  »Kar naj pove po 
prleško, se bova že razumela,« bodri oba 
učiteljica. »Pa kaj pišeš prija teljem  do­
ma?« »Ja, tudi.«
Tudi Igor Podmilšak je  začel hoditi že 
s prvim  razredom  v nem ško šolo. Pogo­
varja  se sicer s s tarši vsak dan po slo­
vensko, nim a pa nobenega slovenskega 
prijatelja. Tako se igra le po nemško, 
b ra t pa  im a že 19 let in nim a časa za 
12-letnega bratca-šolarja.

Slovenski Usti 
o rojakih  
na tujem

Čisto zadaj sedi m am ica z dve in  pollet­
nim  otročičkom. Ne vedo, kaj pravzaprav 
je. Mamico razum e po slovensko, druge 
p a  samo po nemško.
Tu sta dve krepki sestri, Tanja in D arja 
M arjal (iz Ljubljane). Obe bi rad i hodili 
k slovenskemu pouku. Dokler bo razred 
skupen, bo za devetletno Tanjo manj 
pouka kot za 13-letno Darjo. K atera bo 
zdaj čakala katero? N jim a še ni tako 
hudo, saj še n ista  prav dolgo v ZR Nem­
čiji.
Čisto na  sveže p rihaja  v slovensko do­
polnilno šolo desetletna Rebeka Šerbec 
iz Ljubljane. Šele od poletja je  v F rank­
furtu , prej je  končala dva razreda v 
Ljubljani. In  podobno je  z Ireno Jer­
man, ki im a že en nem ški razred za 
seboj te r gre zdaj v tre tji razred.
Sicer bi bilo še m am ic in šolarjev, pa 
se je  konzul zmotil in povabil na  otvo­
ritveni prvi pouk z nerodno napako: na­
m esto 5. feb ruarja  je  »tipkarski škrat« 
napisal 25. februarja. M otiti se je  člove­
ško, pravijo. Pa tudi napake popravljati 
je  človeško, posebej še, če jih  pravčas 
kdo odkrije (kot v našem  prim eru).
Konzul Edvin Zdovc razkriva staršem  
težave, ki jih  im a konzulat p ri zbiranju 
slovenskih otrok, prepričan  pa je, da 
bodo km alu uspeli odpreti še en oddelek. 
S tarši pa presenečeno srečni spoznavajo, 
da im ajo (tudi) slovenskega konzula.

ITD

Sprememba zakona o 
zaposlovanju v tujini
V zvezni skupščini so sredi letošnjega 
februarja  pripravili predlog zakona o 
spremembi zakona o osnovnih pogojih 
za začasno zaposlovanje in zaščito jugo­
slovanskih državljanov n a  delu v tujini. 
Gre nam reč za sprem em bo določila 18. 
člena zakona, tako da bi lahko organi­
zacije združenega dela poleg tistih  delav­
cev, ki so v n jih  prebili najm anj šest 
mesecev, poslale n a  delo v tu jino  tudi 
takšne delavce, ki so poprej bili naj­
m anj šest mesecev zaposleni in  tiste, ki 
se zaposlujejo prvič. Ti pogoji pa  ne bi 
veljali za delavce, k i jih  organizacije 
združenega dela pošilja jo  na  delo v de­
žele v razvoju. Za takšen predlog zako­
na so se opredelili tud i člani zakonodaj­
n opravne kom isije zvezne skupščine.
Po določilih 18. člena zakona o tem eljnih 
pogojih za začasno zaposlovanje in  za­
ščito jugoslovanskih državljanov na delu 
v tu jin i, lahko organizacija združenega 
dela pošlje svoje delavce na  delo v tujo 
državo zaradi izvajanja investicijskih del 
ali opravljanja drugih poslov v okviru po­
slovno tehničnega sodelovanja s poslov­
nim  partnerjem  v dotioni tu ji državi. To 
je  dovoljeno ob pogoju, da član temeljne 
organizaoije združenega dela im a svojst- 
vo delavca v združenem  delu za nedo­
ločen čas in  da je  v tem  svojstvu prebil 
na delu v TOZD, preden ga je ta  poslala 
na delo v tujino, najm anj šest mesecev. 
Takšen pogoj p a  po dosedanjih  izkušnjah 
om ejuje razvoj poslovno tehničnega so­
delovanja s tu jino oziroma izvajanje 
investicijskih del v tu jin i in  zlasti še v 
deželah v razvoju. Takšen pogoj nam reč 
ne dovoljuje angažiranje delavcev zunaj 
TOZD niti tak ra t, ko je  to  brez škode za 
druge organizacije združenega dela. Ra­
zen tega obsta ja  tudi po treba po izje­
mah, ko gre za dežele v razvoju. Iz vse­
ga tega je  videti, da gre samo za 
uskladitev stanja z že ugotovljenim i od­
nosi, s čim er se nikakor ne spremenijo 
obstoječi odnosi. P raksa je  nam reč po­
kazala, da so se v nekaterih  organizaci­
jah  združenega dela, zlasti p ri tistih  v 
Srbiji, pojavile težave p ri spoštovanju 
rokov, ki jih  določajo sporazumi, skle­
njeni z deželami v razvoju. Te organiza­
cije čestokrat n im ajo  dovolj delavcev, ki 
izpolnjujejo pogoje, kakršne določa se­
danji zakon, m edtem  ko je  angažiranje 
drugih delavcev prepovedano.
Poslovno tehnično sodelovanje s tujino 
oziroma izvajanje investicijskih del v tu­
jin i bi bilo treba dalje razvijati. To je 
tud i resničen razlog za sprem em bo zako­
na. Gre nam reč za izvoz rezultatov dela, 
kar je  posebnega in teresa za družbeno 
skupnost, pa tudi za organizacijo zdru­
ženega dela in za samega delavca.

Večer



ZDA

Ob jubileju Slovenske 
narodne podporne 
jednote
Letos se izteka sedem desetletij od usta­
novitve naj večje slovenske b ratske pod­
porne organizacije Slovenske narodne 
podporne jednote. K ar tr i dni, od 6. do
9. aprila, so se vrstila  zborovanja v apri­
lu leta 1904, k i je  ro jstn i datum  te orga­
nizacije. N jeni ustanovitelji so bili 
zavedni slovenski ro jaki in  rojakinje, 
člani devetih slovenskih društev. Pri 
glavnih pripravah za ustanovitev so bili 
najbolj prizadevni člani chicaškega soci­
alističnega društva Slavija, ki im a zdaj 
št. 1 m ed društvi, vključenim i v Sloven­
sko narodno podporno jednoto. Že ob 
ustanovitvi je bilo naglašeno, da naj bo­
sta glavno vodilo Jednote svobodomisel­
nost in naprednost in  to  načelo so kas­
neje potrdili tudi s pravili SNPJ.
SNPJ je vse od svojega nastanka podpi­
rala delavsko gibanje in napredno zako­
nodajo te r se zavzemala za socialno 
zaščito in zdravstvo. Bila je  tudi prva, 
izmed slovenskih izseljenskih organizacij 
v ZDA, ki je  svojim članom s tem, da je 
centralizirala bolniški sklad, zagotovila, 
da jim  v prim eru bolezni izplačajo dolo­
čen znesek bolniške podpore ne glede 
na to, v katerem  k ra ju  je  bil kdo včla­
njen v to organizacijo. Svoj sistem  za­
varovanja članov za prim er bolezni, 
poškodb, operacij itd. je  SNPJ skozi 
leta sproti izpopolnjevala. V letih brez­
poselnosti je  razdelila članom velike 
vsote za podporo.
SNPJ je kot prva večja jugoslovanska 
organizacija v ZDA v svojih pravilih za­
vzela jasna stališča glede delavskega 
sindikalnega junijskega) gibanja. Med 
svoje članstvo je  začela uvajati tudi p ro ­
svetno delo in se pni tem  oprla na svoj 
tisk. V začetku je bilo glasilo SNPJ so­
cialistični tednik Glas svobode, ki ga je 
kasneje zamenjal tednik Proletarec. Leta 
1908 je Jedmota dobila lasten časopis, 
mesečnik Glasilo SNPJ, k i je km alu po­
stal tednik te r se leta 1916 spremenil v 
dnevnik Prosveto. Ta si je  skozi 57 let 
svojega izhajan ja pridobila širom ZDA

in tudi drugod številne iskrene prija telje  
in privržence. To je bilo posebej očitno 
v zadnjih mesecih, ko je obstoj tega 
priljubljenega lista am eriških Slovencev 
visel na  nitki. Poleg Prosvete izdaja 
SNPJ že dvainpetdeset let m ladinski me­
sečnik za m lade člane SNPJ, saj je 
Jednota že konec leta 1912 ustanovila 
tudi poseben mladinski zavarovalni od­
delek za otroke do 16. leta. Že leta 1909 
je  SNPJ tudi priznala svojim članicam 
volilno pravico. To je bilo tak ra t zelo 
napredno dejanje, saj so ženske v Ame­
riki dobile volilno pravico šele deset let 
kasneje, leta 1919. Prvikrat pa so kot 
državljanke lahko volile in glasovale leta 
1920.
Tu smo navedli le nekaj drobcev iz bo­
gate zgodovine Slovenske narodne pod­
porne jednote, organizacije, v katere 
tem elje sta  vklesana tru d  in delo mnogih 
pom em bnih am eriških Slovencev, kakor 
Jožeta Zavertnika, Vincenta Cainkarja, 
Ivana Moleka, Antona Gardna, Milana 
Medveška, Franka Zaitza, Freda Vidra in 
še vrste drugih.
Prehojena po t je  bila dolga in  ne vedno 
lahka. Kot m ejniki ob njej so trdo  delo, 
boji, skrbi, pa tudi številni uspehi in 
zmage. Danes je krog društev in  fede­
racij Slovenske narodne podporne jed­
note zelo širok, velika množica naših 
ljudi in njihovih potomcev je zajetih v 
njeno članstvo. Prvih, pionirjev ni več. 
Tudi tisti, ki so jih  nekoč nasledili, so 
že sivolasi in počasi odhajajo. Tu so zdaj 
vnuki, ki naj nadalju jejo  delo onih, ki 
so odšli. Res je, mnogi od n jih  so že 
precej odtrgani od starega rojstnega k ra­
ja  svojih staršev, a vendar se zavedajo, 
da »kri n i voda«. To smo s ponosom 
spoznali tudi nedavno, ko so se skupaj 
s starejšim i člani, naročniki, bralci in 
p rija telji Prosvete tudi m lajši zavzeto, 
vztrajno in odločno te r navsezadnje tudi 
uspešno prizadevali za nadaljn ji obstoj 
dnevnika Prosvete, glasila SNPJ.

velandu. Po koncertu je  bila družabna 
prireditev s plesom, č isti dobiček od p ri­
reditve je  pevski zbor poklonil upravi 
tega doma kot pomoč za razširitev par­
kirnega prostora. V Slovenskem delav­
skem domu im a pevski zbor Jadran svo­
je  društvene prostore od začetka svoje­
ga delovanja.

Nov slovenski župan
Občina Highland Heights v Clevelandu je 
nedavno dobila slovenskega župana. 
Frank Krainz spada k drugi generaciji 
našega rodu v Ameriki. Po rodu je Cle- 
velandčan s St. Clairja. Njegova starša 
sta pa prišla v Ameriko iz Begunj na 
N otranjskem . Krainzevi so star, trden 
rod. Frankov ded je  bil v Begunjah žu­
pan in  tudi njegov stric je kasneje 
opravljal to častno in odgovorno dolž­
nost. Novi župan Frank Krainz je bil 
slovesno zaprisežen 3. januarja. Zaprise­
gel ga je  clevelandski župan Ralph Perk.

Naša zvesta zastopnica 
Anna Klun iz Pittsburg­
ha, Pa. slavi letos 50- 
letnico članstva v Slo­
venski narodni podpor­
ni jednoti. Čestitamo!

ANKA KLUN 
tJjiäi.'TO st. SIS SNPJ 

2Ö5 F trsi Street 
P ittsburgh, Pa, 15215

Kanada

Pozdrav in darilo športnikom 
iz domovine

Joseph Žele ml. umrl____
V Clevelandu je v soboto 19. januarja  
za srčno kapjo um rl znani rokak Joseph 
Žele mlajši, predsednik Želetovih pogreb­
nih zavodov. S tar je bil komaj 56 let. 
Pokojni je bil aktivni član in odbornik 
vrste slovenskih te r drugih društev in 
klubov in je imel širok krog prijateljev 
in znancev tudi v svoji stari domovini. 
Rad je prihajal na obisk in  ob takšnih 
prilikah vneto fotografiral in  filmal naše 
lepe kraje, ki jih  je zatem v Clevelandu 
prikazoval našim  rojakom.

Koncert v korist društvenega 
doma ____
V soboto 19. januarja  je pevski zbor Ja­
dran priredil koncert v Slovenskem de­
lavskem domu na W aterloo cesti v Cle­

Lani v decem bru je pri nas na povabilo 
kanadske am aterske hokejske zveze go­
stovala jugoslovanska hokejska repre­
zentanca. Tega smo bili zelo veseli. Če­
prav je pot dolga (v eno sm er 300 milj) 
do m esta Cornwall, k jer je bila odigrana 
druga tekm a jugoslovanskih hokejistov 
z moštvom Cornwall Royals, se nas je
29. decembra zbralo za poln avtobus in 
odpeljali smo se na ogled tekm e in hkra­
ti pa smo želeli presenetiti tudi naše 
fante. Slovenski športni klub iz Toronta 
je nam reč pripravil zanje lepo darilo. S 
seboj smo peljali tudi naš mladi parček 
v slovenski narodni noši. To sta  bila 
mala Tanja Vršičeva in John Kavčič ml., 
ki sta izročila šopke nageljnov kapetanu 
moštva. Predsednik slovenskega športne­
ga kluba John Kavčič pa je kapetanu 
jugoslovanskega moštva Smoletu izročil 
lepo spominsko darilo — eskimsko um et­
nino: podobo izklesano iz arktičnega 
kamna.



Skupinski obisk tekm e sta  organizirala 
John Kavčič in  Tone Vršič, za kar se 
jim a lepo zahvaljujemo. Upamo, da nas 
pride še večkrat obiskat kakšno moštvo 
iz domovine.

Ludvik Stegu 
za kanadsko-slovensko skupino

»Dobri znanci« in pevca 
gredo v Kanado____________
Na povabilo Kanadsko-slovenske skupine 
za ku lturne izmenjave bo od 17. aprila 
do 21. m aja gostoval v Kanadi slovenski 
narodno-zabavni ansam bel »Dobri znan­
ci« te r  znana pevca popevk M arjana 
Deržaj in Franc Koren-Braco. Povabljen 
je  tud i hum orist Tone Fornezzi. Skupina 
bo gostovala v večjih slovenskih nasel­
binah v Ontariu. Organizatorji pa se do­
govarjajo za nastope tud i drugod po 
Kanadi in  m orda tudi v Clevelandu in 
Chicagu v ZDA.

Avstralija
Pri Triglavu delajo in se 
zabavajo____________________
Slovenski klub Triglav v Sydneyu zares 
skrbi, da se Slovenci ne dolgočasijo. V 
ponedeljek 28. januarja  ob praznovanju 
Avstralskega dneva so svečano odprli 
svoje balinišče na »Triglavski zemlji« in 
priredili družinski piknik. Na program u 
je  bilo m edklubsko tekm ovanje v balina­
nju, srečolov in družabne igre.
V soboto 2. februarja  so Triglavani po­
vabili rojake na  Prešernovo proslavo, ki 
je  bila v Masonic Hall v Guilfordu. Po 
program u je bila družabna zabava s ple­
som. Igral je  Triglavski plesni orkester. 
Na pustno nedeljo 24. februarja  popol­
dne so pustovali na Triglavski zemlji na 
pikniku-m aškaradi. Seveda nd m anjkalo 
naših krofov in dobre kapljice. Najbolj 
uspele m aske so bale nagrajene, dn to  po 
en otroški in en par odraslih. Izbrali so 
jih  udeleženci sami s posebnim i glasov­
nicami.
V m arcu, ko proslavljam o dan žena, tudi 
naši Triglavani niso pozabili na  svoje 
žene in  dekleta, ki tudi v daljni Avstra­
liji podpirajo  »tri hišne vogale«, čeprav 
jim  možje tega na  glas ne povedo radi.
V soboto, 2. m arca, so priredili plesno 
prireditev v Masonic Hall v Guilfordu 
pod naslovom Večer žena. V nedeljo 10. 
m arca pa so priredili dan žena na Tri­
glavu. To je  bil vesel piknik na Triglav­
ski zemlji, na katerem  so tekmovale go­
spodinje v pripravi najboljših  vampov, 
krofov in slovenske potice. To je  bilo 
nagradno tekmovanje. Ocenjevali so stro­
kovnjaki in  trije  otroci. Tudi na Festiva­
lu narodnosti 16. m arca v Fairfieldu so 
sodelovali Slovenci. M arljiva članica, 
ro jak in ja  Košorokova se je  spet izkazala 
p ri pripravi narodnih noš za udeležence

Tanja Vršič in John Kavčič jr. pred otvoritvijo 
hokejske tekme v mestu Cornwall, Ont.

John Kavčič predaja kapetanu jugoslovanske ho­
kejske reprezentance eskimsko umetnino, podo­
bo iz arktičnega brušenega kamna.

Foto: Ludvik Stegu

pri sprevodu po m estu. Štirideset otrok 
v narodnih nošah je  že nastopilo na 
Prešernovi proslavi v Guilfordu. Ob 
Festivalu narodnosti so ro jaki uredili 
tudi izložbeno okno, v katerem  so raz­
stavili vezenine s slovenskimi vzorci in 
druge naše domače spominke. Triglavani 
p a  še na neko praznovanje niso pozabili. 
Na Jožete in Jožice. V soboto 16. m arca 
so jim  priredili slovesno »Jožefovanje«. 
Ob koncu še to: Slovenci v Avstraliji, 
posebej še v Sydneyu, so bili zelo veseli 
novice o dogovoru med Adriatic Travel 
Centre in Jatom  za čarter polete iz Ljub­
ljane v Sydney. Tako bodo lahko pod 
ugodnimi pogoji naše rojake v Avstraliji

Člani Združenja Jugoslovanov v severni Franciji 
na družabnem večeru, ki so ga imeli 13. januarja 
v Sallaumminesu. Zbrane člane je takrat obiskal 
tudi zapozneli dedek Mraz, ki je članom prinesel 
tudi darila.

obiskali njihovi sorodniki iz domovine. 
Vsi tisti, k i se za to  zanim ajo, naj spo- 
roče svoje želje ro jaku  Košoroku, da jim 
posreduje ponudbo Adriatic Travel Cen­
tre, ki je  zelo ugodna.

Ostal sem sam
Midva z ženo sva rada obiskovala slo­
venske prireditve in oba zelo rad a  poslu­
šala domačo besedo in  pesem. Danes 
žal m oje žene n i več. Težko bolna je 
ležala v bolnišnici od oktobra do 30. no­
vem bra lani, 3. decem bra pa smo jo 
žalostni sprem ili do njenega zadnjega 
počivališča. M atere, ki žive tukaj, so 
prevzele skrb za grob pokojne, ki je 
vedno zasut z rožami. Tudi m idva s si­
nom  vsako nedeljo obiskujeva grob naše 
nepozabne mamice. Sporočam  vam  to 
žalostno vest, k e r sva se jaz in  moja 
žena poslovila od vas in se zahvalila za 
slovensko pesem  ob tu rneji Slakovega 
ansambla. Pozdravljam  vas in  vse roja­
ke po svetu užaloščeni mož in sin po­
kojne zavedne Slovenke.

Jos. Bezjak 
West Norlane, Victoria

Francija
Nov odbor__________________
Na občnem zboru Slovenskega delavske­
ga društva v Aumetzu, ki je  bil 3. fe­
b ruarja , so izvolili za predsednika Jože­
ta  Peternela, za podpredsednika Antona 
Pišlarja, tajniško m esto si delita  Ivan 
Tolm ajner in E rnest Pecovec, blagajni­
ške posle bodo pa opravljali Anton Go­
lob, Franc Jakič in Lojze Glavič. V od­
boru je  še več odgovornih za razne dru­
štvene posle te r pevovodji: Andrej Pi- 
šlar dn M arija Pecovec.

Holandija
Nastop slovenskih 
plesalcev
Slovenska folklorna plesna skupina v 
H eerlenu je  v soboto 2. feb ruarja  prire­
dila lepo uspel družabni večer s progra­
mom folklornih plesov. Obiskovalcev je 
bilo zelo veliko in bili so navdušeni nad 
lepo podanim i plesi obeh plesnih skupin 
in tud i nad  Veselimi muzikanti, ki so 
pod vodstvom Slavka S trm ana pridno 
skrbeli za dobro razpoloženje.

Brazilija
Naša naselbina v Sao Paulu 
se manjša
Naša, že tako m aloštevilna slovenska 
naselbina v Sao Paulu postaja  vse m anj­
ša. Vse več rojakov odhaja tja , od  koder 
se ne bodo več vrnili m ed nas. Dne 7. 
jan u arja  letos se je  po dolgotrajni bo-



lezni poslovil od nas tovariš Franc 
Mozetič, doma iz Renč p ri Novi Gorici, 
od koder se je odselil leta 1928. še  isto 
leto je  tukaj ustanovil prvo slovensko 
izobraževalno društvo Ornus, postal je 
član tam buraškega zbora tega društva. 
Z vnemo se je  vključil v društveno delo 
v naši jugoslovanski naselbini. Tri leta 
je delal kot odbornik p ri Slovenskem 
tečaju. Ob sm rti pa je  bil podpredsednik 
sedanjega društva SBR Bertioga. Kot 
neumornega društvenega delavca in  nena­
domestljivega družabnika ga bomo 
ohranili v trajnem  častnem  spominu. Za 
njim žalujejo soproga, sin in hčerka te r 
vnuki, s katerim i toplo sočustvujem o ob 
veliki izgubi.
V zadnjih letih so se poslovili od nas 
naslednji ro jaki in rojakinje: 72-letni 
Franc Trojer, 58-letni Victor Trojer, 65- 
letna N atalija Trojer, 70-letni Jožef Mo­
zetič, 78-letni Ignacij Pregelj, 74-letna 
Ana Uršič, 68-letni Mario Mozetič, 70- 
letni Angel Arčon, 70-letna Jožefa Ste­
pančič, vsi doma iz Renč p ri Novi Gori­
ci. Dalje so nas za vselej zapustili še: 
69-letni Gabriel Gorkič iz V rtojbe, 68-let­
ni Emilij Černigoj, 69-letni Jožef Jerkič 
in 73-letni Vinko Volk, vsi dom a iz Do­
bravelj pri Novi Gorici, 68-letni Ciril 
Bertot iz Deskel p ri Kanalu in 71-letna 
Katarina Mozetič, roj. K aravlja iz Osije­
ka ter Angela Čopič, roj. K utnerjeva iz 
Stične na Dolenjskem.
Tako zakon narave neizprosno redči na­
še vrste V Braziliji. Ivan Pregelj, tajnik

Urugvaj
Tridesetletnica naših 
radijskih oddaj
Jugoslovansko združenje Bratstvo v Mon­
tevideu letos praznuje trideseto obletnico 
svojih stalnih rad ijsk ih  oddaj. Ta res 
pomembni dogodek so jugoslovanski ro­
jaki v M ontevideu proslavili s posebno 
jubilejno prireditvijo, ki je  bila 24. m ar­
ca. Ob tej priliki so izdali tudi posebno 
izdajo društvenega glasila, posvečeno te­
mu pom em bnem u dogodku. Jugoslovan­
ska radijska oddaja si je  skozi tr i deset­
letja svojega uspešnega dela pridobila 
veliko zaslug p ri medsebojnem  povezo­
vanju naših ljudi, ki žive v tej deželi ter 
seznanjanju tam kajšn jih  priseljencev 
drugih narodnosti s kulturnim  izročilom 
naših narodov, predvsem  z našo narodno 
glasbo in pesmijo. Zaradi velike popu­
larnosti te oddaje med našim i rojaki v 
Urugvaju so sklenili, da bo jugoslovan­
ska radijska u ra  od 1. m arca dalje  tra ja ­
la 50 m inut na teden ne pa samo pol 
ure, kakor je doslej. Jugoslovanskemu 
združenju Bratstvo v Montevideu izreka­
mo iskrene čestitke ob jubileju  in želimo 
nadaljnje uspehe p ri njegovem delu za 
jugoslovanske rojake v Urugvaju!
Slovenska izseljenska matica 
in uredništvo Rodne grude

Rodna gruda, moja
dvajsetletna
prijateljica
Predragi m oji prijatelji pri Rodni gru­
di in Slovenski izseljenski matici v 
Ljubljani. Prejela sem  zadnjo lansko 
izdajo Rodne grude in prebrala, da re­
vija praznuje 20-letnico. Zdi se mi, da 
so ta leta tako hitro minila, kakor bi 
trenil z očesom.
Leta 1953 sem  prvikrat po drugi sve­
tovni vojni obiskala domovino. Takrat 
sem  bila zelo srečna, saj sem  po 25 
letih zopet videla drage starše. Srce 
m i je močno utripalo, ko sem  po dol­
gih letih spet videla rodno vasico in 
m oje drage domače. Imela sem res 
veliko lepih dni in veselega razvedrila. 
Veliko sem  potovala in si nabrala le­
pe spomine. A bila sem  tudi dvajset 
let mlajša, zdrava in polna veselja. Vse 
me je  zanimalo: vsaka stezica, vsak 
hribček, vsak kam enček na stezi, kjer  
sem  hodila. Takrat je še živelo veliko 
mojih nekdanjih prijateljev in sošolcev. 
Nepopisno lepo je  bilo srečati se z 
njimi, ko smo obujali spomine na otro­
ška leta. Saj teh pogovorov kar ni ho­
telo biti konec.
Danes po dvajsetih letih, pa je tam v 
m ojem  rojstnem  Babnem polju  precej 
drugače, kakor tudi drugod po svetu. A 
vendar se m i zdi, da je teh dvajset 
let tako hitro minilo. A naj se vrnem k 
Rodni grudi.
Ko sem  lani prejela dvanajsto števil­
ko revije, sem  v n jej zagledala slike 
svojih prijateljic, s katerim i sem  se 
spoznala pred dvajsetim i leti na Ma­
tici. Joj, kako sem  se razveselila, ka­
kor da sem  srečala svoje rodne sestre. 
Saj so m i ostale res v živem spominu  
od takrat in od srečanj iz poznejših  
let. Med bivanjem  v Ljubljani sem, ka­
dar nisem bila na potovanju, kar vsak 
dan prihitela na urad Matice. Moje naj­
ljubše srečanje je bilo s prijateljicami: 
Ino Slokan, Milo Šenk in Vero Valenci. 
Mnogo pogovorov je bilo in dosti sm e­
ha, zato sem  najraje zahajala v urad 
Matice. Seveda sem  se takrat seznanila 
tudi z m oškim i uradniki, ki so bili do­
bri društveniki in tudi polni humorja. 
Pa na žalost je prehitro posegla vmes 
sm rt in ni jih več. Ni več takratnega 
predsednika Toneta Seliškarja, ni več 
tajnika Alberta Švaglja, ni več prvega 
glavnega urednika Rodne grude Toma 
Brejca, ni več vedno nasmejanega kn ji­
govodje Jožeta Herzoga. Vsi so m i osta­
li v lepem spominu.
Ko sem prebrala članek Ine Slokan v 
Rodni grudi, sem  v vrsticah, kjer ome­
nja prve naročnike Rodne grude, opa­
zila tudi svoje ime. Res sem  bila med 
prvim i in vseh dvajset let sem ostala

Na enem izmed prvih izseljenskih izletov po 
Jugoslaviji. Posnetek je iz Splita. Jenie Troha 
je druga z leve.

zvesta naročnica in dopisovalka. Po 
svojih močeh sem  tudi agitirala in po­
magala pridobiti kaj več naročnikov. 
A pri tem zal nisem dosegla posebnih  
uspehov, kakor sem to želela. Saj je 
tudi z nami am eriškim i izseljenci ta­
ko, da se hitro staramo. Večinoma smo  
že upokojeni in sm rt vse hitreje pose­
ga m ed nas.
Revija Rodna gruda se m i je od vsega 
začetka zelo priljubila, da kom aj ča­
kam vsako številko. V resnici je tudi 
vedno bolj zanimiva. Kadar m i poštar 
prinese Rodno grudo, se m i zdi, kakor 
da mi je prav zares prinesel kos naše 
slovenske grude in tisti dan sem  v m i­
slih neprestano v domovini in med 
svojim i dragimi znanci v Ljubljani. Ta­
krat je v hiši res pravi praznik. Potem  
pa se zatopim  v branje in gledanje le­
pih slik in spom ini se m i bude v srcu, 
da začnem premišljevati, kje vse sem  
že hodila in potovala po lepih domačih 
krajih, ki so opisani in naslikani v Ro­
dni grudi. V decembrski izdaji Rodne 
grude je tudi slika mlajše uradnice Mi­
lene Gregorič in odgovornega urednika 
revije Jožeta Prešerna. Tako mlajše 
moči nadomeščajo prejšnje uradnike. 
V članku Ine Slokanove ob dvajsetlet­
nici Rodne grude sem tudi prebrala, 
kako so si ob ustanovitvi v uredništvu  
zamislili vsebino revije. Res so dobro 
pogodili, kar se je v teh dvajsetih letih 
potrdilo. Rodna gruda nam je, poleg 
Slovenskega koledarja, postala trdna 
vez med nami izseljenci po svetu in 
drago domovino.
Naj ob zaključku omenim, kako veselo 
sem bila presenečena, ko sem  v dnevih 
moje hude bolezni prejela od prijateljev 
pri Matici po zračni pošti najdaljše pi­
smo z več podpisi. Hvala vam, dragi 
Matičarji, za prijetno presenečenje. 
Vedno sem vesela, ko kaj slišim  od vas 
in ko se spom nite svoje prijateljice 
Trohice, kakor me je vedno imenoval 
zdaj že pokojni tajnik Albert Švagelj. 
Tako so m i potem  rekli vsi pri Matici 
in celo prijatelj Kollander v Clevelandu 
ve za to m oje ime in m i še zdaj pravi 
ob srečanjih: Hello, mrs. Trohica!

Jennie Troha, Barberton



Nesrečna - 
zakaj?
Smisel življenja! K olikokrat se ob raz­
ličnih nesporazum ih, neljubih življenj­
skih dogodkih, razočaranjih  sprašujem o, 
zakaj živimo? Toda, ni nujno, da si le 
ob neprijetn ih  dogodkih zastavljamo 
vprašanje o sm iselnosti ali nesm iselnosti 
življenja.
Res p a  je, da so številnejši tisti posa­
mezniki ali posameznice, ki šele v živ­
ljenjskih  stiskah začno razm išljati, se 
spraševati in  m arsikdaj v trenu tku  sla­
bosti, kot tem u rečemo, pom islijo tudi 
na to, da je  edini izhod iz stiske: p re tr­
gati vezi z življenjem. M arsikdaj smo v 
teh svojih sam om orilskih, če tako rečem, 
m islih preh itri, ne pustim o času čas, 
možnost, da nam  naslednji dogodki v 
življenju razsvetlijo in  odkrijejo  možno­
sti, ki obstajajo, da laže najdem o pot 
k življenju.
»Razmišljam, da ne bi več živela, 
saj n iti nim am  razloga za življenje«, pi­
še naša bralka. »Do zdaj sva z možem 
živela dokaj srečno in m irno življenje. 
Res pa je, da nam  je  njegova mama, 
kolikor se je  le dalo, najino življenje 
grenila. Toda, m lada sva b ila in jaz 
teh posegov s stran i tašče n iti nisem 
resno jem ala. Vedno sem si govorila: 
Ljubiva se, nihče nam a ne m ore do ži­
vega! N iti na misel mi ni prišlo, da 
„črv načenja najino skupnost” tako 
močno, da je  lepega dne uresničil vse 
tiste obljube, ki jih  je včasih v jezi izre­
kel. Ne da bi kaj slutila ali sumila, je 
izposloval, da je  odšel v tujino (to so 
tud i bile tiste v jezi izrečene besede). 
Nič, n iti pogovoril se ni z menoj, črhnil 
ni, da se priprav lja na odhod. Najbolj 
me boli, da je  odšel od m ene in  otroka 
— od družine, kot da bi odšel kupit 
škatlo cigaret čez cesto. Po treh  letih 
skupnega življenja pa bi vsaj zaslužila 
besedo ali dve, ne pa, kot da sem niče, 
ki ni vreden človeške razlage. Ne vem, 
mogoče v svoji bolečini pretiravam , toda 
zdi se mi, da me tašča prav z užitkom 
opazuje s takšnim  obrazom, kot da go­
vori: »Vidiš, uspela sem, zapustil te je!« 
Odkar je odšel, je  minilo že skoraj eno 
leto. Vem le to, da je zame življenje

brez smisla. Z zadnjim i močmi se držim 
pokonci zaradi sina, ki je  s ta r dve leti. 
Toda tudi m isel na sina ne zaleže v 
takšni m eri, da bi v m oje življenje posi­
jalo  sonce. Česa naj se oprimem, da bom 
lažje pričakala ju trišn ji dan? H krati pa 
nim am  toliko moči, da bi svoje življe­
nje končala in tako prekinila to  živo­
tarjenje.«
Večkrat nas naše m isli popeljejo v po­
vsem napačno smer, ko smo čustveno 
močno prizadeti zaradi izgube osebe, ki 
smo jo ali ki jo  še vedno ljubim o, ali 
pa zaradi življenjsko pom em bnega do­
godka, katerem u trenutno  ne vidimo 
rešitve. Posežemo za prvo m islijo, ki se 
nam  zdi odrešilna — vzeti si življenje
— ker tudi življenje pojm ujem o tako, 
kot neko darilo, ki je  srečno ali pa ne­
srečno izbrano. Ob tem  pa pozabljamo, 
da je tud i življenje um etnost, um etnost, 
ki jo vsak posam eznik oblikuje in ustvar­
ja. Um etnost življenja je  izredno zahtev­
na, pojem  srečnega življenja je relativen
— odvisen od m eril vsakega posamezni­
ka.
Ob vrednotenju svojega življenja ali je 
srečno ali nesrečno pa pogosto ne upo­
števamo dejstva, da življenjska sreča ni 
nekaj, k ar nenehno tra ja , am pak je 
srečno življenje eno sam o nihanje p ri­
je tn ih  in neprije tn ih  dogodkov, trenu t­
kov, ki v nas poraja jo  čustva veselja ali 
žalosti, zavzetosti in potrtosti. Zavedati 
se m oram o; sreča ne bi bila sreča, ko 
bi tra ja la  večno, in nasprotno, tudi ne­
sreča ne bi bila to, kar je, če bi tra ja la  
večno.
Povsem človeško in naravno je, da se 
v življenju skušam o izogniti različnih 
čustev žalosti in nesreče. Toda, včasih p ri 
tem  izogibanju nesreče toliko pretirava­

Stari in mladi

mo, da je  potem  cena, ki jo  plačujem o 
s čustvi ravnodušja, previsoka. Dejstvo 
je, da naspro tje  sreče niso žalost ali bo­
lečina, am pak ravnodušje in celo depre­
sija.
Kaj je  depresija? To je  nesposobnost, 
da čustvujem o, občutek, d a  smo mrtvi, 
čeprav naše telo živi. To je hkra ti ne­
sposobnost, da se doživi sreča in nespo­
sobnost, da doživimo žalost. S tanje de­
presije je za vsakega posam eznika tako 
neznosno, ker nič ne čuti, ne žalosti in 
ne radosti. Če posam eznik dovoli, da ga 
stanje depresije čedalje bolj zasužnjuje, 
je v nevarnosti, da poruši svoje duševno 
zdravje. Da bi se izognili naraščajoči 
depresiji, za katero  je  značilna notranja 
pasivnost, m oram o postati v odnosu do 
sveta in ljudi okrog sebe produktivni: 
to pa pomeni, da sm o produktivni v 
svojih mislih, čustvovanju, akcijah. Naj­
bolj bistveno za produktivnost človeka 
pa je, da se zaveda in skuša strem eti in 
končno tudi doseči cilj življenja: da sirno 
osebnosti v celoti, da se popolnom a pre­
budim o in dojam em o svojo osebno in 
vendar om ejeno moč, ki jo  imamo; da 
dojamemo paradoks, da je  vsak človek 
najbolj pom em ben na svetu in vendar 
hkrati, da ni pom em bnejši kot ena sama 
mušica. Cilj življenja je  ljub iti življenje 
in hkra ti brez strahu  spreje ti sm rt, p re­
nesti nejasnosti na  življenjsko pom em b­
nih  področjih in verjeti v lastne misli 
te r čustva; znati b iti sam, znati b iti z 
ljubljenim  bitjem , z vsako osebo na 
zemlji, z vsem kar je  živo. Znati m ora­
mo spoštovati svoje življenje kot tudi 
življenje drugih. Le tako bomo dosegli 
srečo, človekov največji dosežek, ki je 
odgovor celotne osebnosti na usm erje­
nost k sebi in zunanjem u svetu.

Foto: Milenko Pegan



»Tisto« pa pride za
V časopisu, k i izhaja na P rim orskem , sem  
pred nedavnim  videla sliko  m lade m atere  
in njenih  dveh m ajhn ih  hčerkic. Pod sliko  
je bilo zapisano, da je  to m lada m a ti iz 
Brezovice pri H rpeljah  s svo jim a  punčkam a  
Ireno in Natašo, m lada žalostna družinica, 
ki jo  je  oče zapustil in  z drugo odšel na 
Švedsko.
V članku pripoveduje novinar, da je  za te­
žave te družine iz Brezovice zvedel čisto  
slučajno. O biskal je  tovarno K ovinar v H r­
peljah, da bi poizvedel, kako napreduje delo 
v novi pro izvodni hali. Pa m u  je  d irektori­
ca m im ogrede om enila grenko zgodbo m la­
de, od vseh zapuščene m atere in  n jen ih  
otrok. Pokazala m u  je  n jeno  preprosto  na­
pisano prošn jo  za kakršnoko li delo v  tovar­
ni. Vse bi sprejela, da se bo s punčkam a  
le skrom no preživela. Žal niso im eli nobene­
ga prostega m esta, a nu jna  prošn ja  te za­
puščene žene in m atere je  delavcem  segla 
globoko v srce. In  dogovorili so se, da bodo 
odprli novo delovno m esto, da nesrečni ženi 
pomagajo iz najhujšega. Z 18. februarjem  
so jo v  tovarni zaposlili.
Novinar je  za tem  obiskal to m ater in jo 
našel z  o trokom a v  tesni vlažni sobici v 
Brezovici. N i rada govorila o svo jih  težavah, 
saj je vse tako boleče kakor težke  sanje. 
Iz B u j je  dom a in osem  o trok  je  bilo pri 
hiši. Odšli so po  svetu , ona pa je  ostala na  
km etiji. N a p lesu  se je  srečala s K arlom  
iz Prema. Všeč sta  si bila in  leta 1965 sta  se 
poročila. On je  m oral odslužiti še vojake. 
Ker je  bilo dom a težko  za zaslužek, s ta  šla 
na Švedsko. T am  je  Karel naredil izp ite  in 
postal vozn ik  avtobusa. K ar složno sta  ži­
vela. Še bolje jim a  je  šlo, ko je  kup il avto  
in postal taksist. Dobila sta  hčerki. Zelo rad 
ju  je im el in  ženo tudi. B ili so res srečna  
družina. Ko s ta  dovolj prihranila, da bi si 
doma zgradila hišico, so se l. 1912 vrnili. 
Karel se je  spe t zaposlil ko t vozn ik  avto­
busa. K er je  rad igral na harm oniko, m u  
jo je  za ro jstn i dan kupila  in  ga s tem  zelo 
razveselila. Polagoma pa  je  začel vse bolj 
izostajati od doma. K ončno si je  celo najel 
sobo v Kozini: »zaradi službe«, ji je  pojasnil, 
in verjela m u  je. Zaradi službe je  bil celo 
nekaj m esecev v D ubrovniku. Vse m an j je  
prihajal dom ov in  vse bolj so kopneli p ri­
hranki. »Drugo ima,« so ji  povedali znanci, 
»videli sm o ga«. Pa ni hotela verjeti, čeprav  
je to z go tovostjo  slutila. Vse dokler ni s  to 
»drugo« in n ju n im  o trokom , k i se je  m ed­
tem rodil, ob N ovem  letu  pobrisal na 
Švedsko.
Da, tako je, ljud je  ne hodijo  na tu je  sam o  
zaradi avtom obila, zaradi nove hiše, zaradi 
traktorja in podobno. K ar dosti je  m ed  
njim i tudi takšnih, k i gredo, ker se jim  je  
Življenje dom a zavozlalo, pravzaprav so si 
ga zavozlali sami, pa ga nočejo pošteno tud i 
razvozlati. To pa je  strahopetnost, k i se 
prej ali s le j tud i hudo maščuje.
Živo se spom in jam  srečanja z am eriškim  
rojakom na enem  izm ed prvih  izseljenskih  
piknikov pri nas, k i je  bil tisto  leto v pri­
jaznem Polhovem  gradcu pri L jubljani. Tako  
samoten je  sedel tam  ob vogalu m ize in kar 
precej vrčkov  p iva  in kon jakov je  že izpraz­
nil, ko se je  končno razgovoril. In  po tem  
je govoril in pripovedoval ne glede na to, 
kdo je  sedel z n jim  ob mizi.
Petinštirideset let je  bil v  A m erik i in koža  
na njegovih dlaneh je  bila debela in  hrapa­
va. »O j  a, ka j vse sem  delal s tem ile rokami. 
Težko bi verjeli.« Pa je  pom ežikn il in v 
očeh se m u  je  zasvetilo. »Am pak nekoč sem  
bil fa n t in pol. Punce so kar zardevale, ko  
sem šel mimo.«
A fantoval je  malo. N eka j čez dvaindvajset 
let je  imel, ko se je  po očetovi želji oženil.

teboj, prav gotovo...
Vzel je  sosedovo dekle. Dobro jo  je  poznal 
in tud i rad im el, sa j je bila zala in pridna. 
A jezilo  ga je, da ga je  v žen itev  oče na­
govoril. Šlo je  zaradi n jive ob m eji obeh  
dom ačij.
»Nisem  se hotel p rereka ti s  starim . Oženil 
sem  se. Čez neka j m esecev sem  pa napolnil 
ku fe r  in ha jd  za stricem  v  Am eriko. Lepo  
sem  se poslovil od Mance: »Čez leto ali 
dve se vrnem  in ka j cvenka  prinesem ,« sem  
ji obljubil. Jokala je  in m e objem ala, da 
sem  se ji  kom a j iztrgal. R es m e je  im ela  
rada, a prepozno sem  to spoznal.«
V  A m erik i ga je  živ ljen je  prem etavalo. Selil 
se je  iz kra ja  v kra j za zaslužkom . N i pisal 
dom ov, ker »se pohvaliti n isem  mogel, ja m ­
rati pa  n isem  hotel«.
Znanec iz starega kra ja  m u  je  prinesel že­
nine pozdrave in fo togra fijo  sinka, o tročič­
ka, k i je  im el na glavi kapico segajočo čez 
ušesa. Takra t se je  napil od ponosa (in 
m orda tud i iz sam oočitka), ženi je  napisal 
pism o in obljubil, da se km alu  vrne. Pri­
ložil je  tudi neka j dolarjev. Potem  pa je  na 
vse pozabil. M lad je  bil in  veseljak enak  
drugim  fan tom . Igral je  na harm oniko in 
rad je  zapel. D ekleta so ga kar sam a ob­
jem ala. Prihrankov n i bilo dosti. Vse je  šlo  
za sproti. K a j bi p o tem  hodil dom ov? Tako  
so m ed tem  dom a pom rli starši in neka j let 
za tem  tud i žena. S in  je zrasel. Pisal m u  je  
neka j pisem , a on je  bil z odgovori počasen  
in tako so p ism a izostala. Oženil se je  z 
vdovo, pri ka teri je  že p re j stanoval. Bila  
je  P oljakin ja  in vesele narave kakor on. 
Rada je  plesala, pela, m anj rada pa kuhala  
in gospodinjila. Im ela  sta  hčerko, a so jo  
pobrale ošpice. Z daj tud i žene n im a več že 
nekaj let. Čisto sam  je  ostal. Poizvedoval je  
za sinom  iz starega kraja. Zvedel je, da im a  
družino, da sta  že dva vnuka  poročena. Kar 
dobro žive. Pisal jim  je. Šele na drugo pismo^ 
je  prejel odgovor — vljudno  vabilo in nič 
več: »Le prid ite nas obiskat, če ž e l i te ...«  
In  tako je  prišel. Računal je, da bi ostal 
Z njim i. N eka j prihrankov je  prinesel s se­
boj. Rad bi um rl m ed  dom ačim i.
»Pa ne bo nič iz tega, to sem  spoznal že 
takoj, ko sm o se srečali. Vsi, sin, njegova  
Žena in trije  vnuki, k i š tud ira jo  za inže­
nirje  v L jubljani, so bili zelo prijazni, a 
vendar tako hudo tuji, veliko bolj kakor  
m o ji znanci v  A m eriki. Potem  pa m i je  sin  
tr ikra t ali š tir ik ra t pripovedoval, kako sta  
m e z m aterjo  čakala, ko je  bil m ajhen, kako  
so ga v šoli frko lin i zm erjali z »Amerikan- 
cem«, k i m u  je  oče ušel. Grenko m i je  bilo, 
ko sem  to poslušal. Tako sem  se odločil, 
da se vrnem . Sam  si bom  pečlaril. Potem  
pa navsezadnje, sa j je  vseeno, k je  si poko­
pan. Z em lja  je  povsod enako težka. O bčutiš 
je  pa tako ne. Le to je hudo, da m isli ne 
m orem  pregnati. Zadnja leta m oram  nepre­
stano m isliti na m ojo  Manco in na fan tka  
s tisto  sm ešno  kapico na glavi, kako m e ča­
kata  in čakata. Ja, rečem  vam, hudo je, ko 
pride tisto  za teboj ...«
K je  je  zda j ta naš Am erikanec ne vem . 
M orda ne živi več. Tam  na Švedskem  pa 
Karel iz Brezovice na jbrž spe t vozi avto­
bus. Gotovo pa ne v istem  kraju, k je r  je  
nekoč živel z ženo Ireno  in  hčerkam a, sa j 
im a zdaj novo družino. M orda je  zadovo­
ljen, da je  tako »rešil svo j problem«. M orda  
celo srečen. A prav zagotovo bo tud i za 
n jim  prišlo  »tisto« — grenak, očitajoč spo­
m in  na družino, k i jo  je  onesrečil in za­
pustil v stisk i, na hčerkici, k i s ta  ga im eli 
radi, na ženo, k i m u  je  tako (veliko  pre­
več!!) verjela in  zaupdla. Prišel bo ta očitek  
prav gotovo in n ikam or ne bo m ogel po­
begniti pred n jim  in se skriti.

Ina Slokan

Kosilo po domače
Goveja juha (iz kocke) z domači­
mi vlivanci
Sočna goveja pečenka s paradiž­
nikom
Gratiniran krom pir 
Sezonska solata 
Sirov puding

Sočna goveja pečenka s 
paradižnikom

Pol kg govejega stegna ali od k ri­
ža nasolimo, popopram o in pretak­
nem o s 5 dkg na kocke narezane 
slanine. Posebej sesekljam o sred- 
njeveliko čebulo, nekaj zelene, 
narežemo na večje kose štiri do 
pet paradižnikov in vse prepraži­
mo na vroči maščobi. Nazadnje do­
damo še lovorjev list in  kosti, ki 
smo jih  prej izločile od mesa. Na 
vse to položimo s slanino pretak­
njeno meso, prilijem o če trt litra 
belega vina, kozico pokrijem o in 
pokrito dušimo na zmernem ognju, 
dokler se pečenka ne zmehča. 
Končno meso zrežemo na kose te r 
na krožnikih prelijem o s precejeno 
omako.

Gratiniran krompir

Olupljen, na rezine zrezan krom pir 
skuham o v osoljeni vodi. Zatem 
ga odcedimo in stresem o v nam a­
ščen pekač. Dve jajci razžvrkljamo 
s sm etano ali mlekom, to polijemo 
po krom pirju , ki ga zatem v peči­
ci rum eno zapečemo.

Sirov puding

Četrt kilograma svežega sira — 
skute pretlačim o in solimo. Pose­
bej penasto um ešam o p e t dekagra­
mov m asla ali m argarine, razžvrk­
ljam o dve jajci in oboje prim ešam o 
skuti. Nazadnje dodamo še koza­
rec pšeničnega zdroba. Vse dobro 
premešamo. Čist p rtič  znotraj na­
m astim o in stresemo nanj testo. 
Zatem ga zavežemo v culo itn obe­
simo na kuhalnico tako, da je  cula 
potopljena v vreli slani vodi, ki pa 
ne sme p riti v culo do testa. Pu­
ding kuham o dobre pol ure, da 
lepo naraste. Kuhanega stresemo 
na krožnik, ga razrežemo in zabe­
limo z na m aslu prepraženim i 
drobtinam i. Lahko ga tudi potre­
semo s sladkorjem  in polijemo z 
malinovcem.
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Roman o Londonu
Pisatelj in pesnik Miloš Crnjanski, ki letos praznuje osem­
desetletnico rojstva, sodi med najvidnejše predstavnike srb­
ske klasične književnosti. Njegovo ustvarjalno obdobje je 
dokaj obširno, saj je pričel pisati že takoj po I. svetovni 
vojni (Lirika Itake, Dnevnik o čarnojeviču), dal svoja naj­
boljša dela v tridesetih letih (I. del romana Selitve), svojo 
neusahljivost in vitalnost pa potrjuje tudi danes v sodobni 
srbski književnosti (II. del romana Selitve in Kaplja španske 
krvi).
Tudi v svoji najnovejši literarni stvaritvi »Roman o Londo­
nu« (Nolit, Beograd 1971) se Crnjanski vrača k svoji pri­
ljubljeni temi, ki jo je do neke mere prikazal že v II. delu 
Selitev, torej k izseljencem — ljudem v tujini, k njihovim 
različnim usodam in večnemu hrepenenju po svoji domo­
vini. V »Romanu o Londonu« potemtakem lahko v podtekstu 
zasledimo tudi del avtorjeve lastne usode, saj vemo, da je 
Crnjanski vse do leta 1965 živel v Londonu.
»Roman o Londonu« nam na pretresljiv način pripoveduje 
zgodbo o ruskem izgnancu knezu Rjepninu in njegovi ženi 
Nadji, ki sta se neposredno po prvi svetovni vojni znašla v 
Londonu in tu preživljala najtežje trenutke svojega življenja. 
Crnjanski je za to delo lani prejel NIN-ovo nagrado. Objav­
ljamo odlomek iz tega romana.

Rjepnin je  tedaj že zaslutil, da verjetno ta  Škot želi zve­
deti, kaj on, Rus v Londonu, misli o vsem, k a r se je 
zgodilo v Rusiji. Zdelo se m u je sm ešno in  naivno. Od­
govori mu, da je  bil v revoluciji navaden, mali štabni 
poročnik in da se ni vmešaval v politiko. Njegov oče, 
spoštovani član Dume, da. On pa ni izstrelil enega sa­
mega naboja. Povsem je  zadovoljen v Londonu. Blagajnik 
je  v trgovini nekih Belgijcev, ki izdelujejo sedla, škornje, 
obutev, pa  tud i priznano konjsko oprem o in dragocene 
ženske čevlje. Bil je v Saint Maugnu, da bi se odpočil. 
K onstantina Konstantinoviča, ki je  sedaj, vsaj tako se 
m u dozdeva, britansk i oficir, W ingcommander Fowey, 
ni videl še nikoli poprej. Gospa Fowey se m u zdi raz- 
borita, vendar ljubka žena. On sploh nim a rad  tega 
ruskega Kom iteta v Londonu.
To je  dobro. Njemu, njem u je Sorokin popolnom a dru­
gače prikazal stvari. Predvsem to, kot da v hotel KRIM 
prihaja  knez, ki je  bil desna roka Sazonovu, čeprav sedaj 
težko živi v neki kleti v Londonu. Potrebno bi m u bilo 
pomagati! Povedal m u bo odkrito, da tudi on, Malcolm 
Park, ne misli dobro o Kom itetu. To so spoštovanja 
vredni ljud je  in prija te lji te  dežele, toda ne vidijo daleč. 
Tudi Angleži ne vidijo daleč. On je Škot. Škotov je 
mnogo po vsem svetu. V preteklosti so se m arsičesa na­
učili. Anglija se je  bojevala dolgo tudi z Napoleonom, 
in? Namesto Napoleona je  ustvarila veliko Nemčijo. Dol­
go se je  bojevala tudi za Italijo . In? Ustvarila je  to, da 
ji zamalo ni vzela Indije. Mi, Škoti, smo držali Indijo. 
Angleži, civilisti, so jo  izgubili. Borili smo se tudi za 
Japonsko. In? Kaj smo dočakali od Japonske? Med dru­
gim, Angležem je  zelo lahko — njim  se ne m ore nič p ri­
petiti. Postanejo lahko le ena država več Združenih 
držav Amerike, dolar bo zam enjal funt. Poskušam o jih 
spametovati. Otoki niso brezm očni — lahko postanejo 
letališča. Še lahko vzdržujemo te vezi, te mreže, v veli­
kem  svetu, toda Angleži nas sprem injajo v svojo kolonijo. 
Tega nočemo. Sami sebe bodo spremenili v kolonijo, v 
ameriško. Ko se bo vrnil v London, ga bo povabil, da 
vidi Škotsko. Lady Parkovi je  zelo ugajal. On, Park, je 
dobro poznal rusko carstvo. Pozna Rusijo. Zelo bo vesel, 
da bo R jepnin prvi Rus, ki ga bo obiskal na njegovem 
domu.
Torej to je  tisto, pomisli Rjepnin, kar hočejo z njim ? 
Naglo doda, da ne verjam e, da bo lahko odšel na škot-
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sko, čeprav jo  im a rad  in jo  pozna, ker je  že bil tam, 
predno je  prišel v Anglijo. V Londonu se je  preselil v 
novo stanovanje. Z ženo živita zelo skromno. Razen tega 
pa se njegova žena priprav lja  na odhod k  svoji teti, v 
Ameriko. Tudi on ne m isli ostati v Londonu. Tu so zelo 
težko živeli.
Ve. Sorodnica m u je  pripovedovala. Ona pozna vso n ji­
hovo zgodovino, od grofice Panove. Toda po njegovem 
m išljenju — Rjepnin je zelo grešil, in, kot da je  neki 
boljševik, a ne rusk i knez, ves čas pričakoval, da m u bo 
pom agala kakšna organizacija ali Angleži. To je  bilo 
napačno. Organizacije so počasne, neum ne, nerodne; pi­
šejo in  pišejo, razen tega pa so tud i nestalne. V m iru 
nihče nikom ur ne pomaga. Moral bi poiskati prijatelja, 
pomoč enega samega človeka, samo posamezniki se ra­
zum ejo m ed sabo.
Rjepnin, ki se m u je  to zdelo preveč podobno, smešno, 
se je  od nekod spom nil vran. Saj ja ta  vran, reče sir 
Malcolmu, to vsekakor ve, kadar se ena rani, ji  vse po­
magajo. Ranjeni prinašajo  hrano, jo  ščitijo in ne zapu­
stijo. Pri Arnhemu je  neki angleški oficir svojemu ran je­
nem u vojaku v gum ijastem  čolnu, v kanalu, obljubil, da 
se bo vrnil, pa  vendar ni držal svoje obljube.
Lahko da. L judje niso vrane. Po svojem poreklu so iz 
železnih kač, a kače žive po svojem nagonu. Postrvi na 
Škotskem to  vedo. S rn jad  okoli njegove hiše pozna 
njegovo roko, celo pest. Vedo, kdaj jim  prinaša hrano, 
a tud i vidijo, kdaj nosi puško. Vidijo že od daleč. Im ajo 
lepe oči — kot Junone (sir Malcolm je  to izgovoril: 
Džunon). Med ostalim  m u je  hotel reči samo naslednje: 
m ora spoznati, da oni Škoti, im ajo v Evropi — imeli so 
— isto  vlogo, isto  usodo, čeprav obstajajo, brez dvoma, 
razlike m ed številčno velikimi in  številčno m ajhnim i na­
rodi. Rusi so sedaj razseljeni po vsem svetu. Vendar ni 
treba misliti, da so vsi Škoti samo vojaki, kot njegova 
družina — krvoločni in žalostni. Med njim i so tudi pravi 
kristjani, kot tudi v Rusiji. To so kvekerji. To je bil 
vzrok, da je  tudi on odšel v Rusijo. Razume se, tudi 
Rusinje in krasivaja ruskaja pesnja. Anglija je  samo 
divji otok. Anglija dikij ostrov — reče. Park je dobro 
izgovarjal ruske besede. V razgovoru je  prešel na ruščino, 
pa tud i nasm ehnil se je, prvikrat.
R jepnin je bil presenečen nad izgovorjavo sir Malcolma, 
kot tudi nad njegovo blago naklonjenostjo, vendar se je 
še naprej smehljal, ško tska je, reče Škot, sirom ašna de­
žela v Evropi — bjednaja strana v Evrope. — Škoti so 
zato rad i odhajali v prostrano  Rusijo. Mi horošo znajem 
vašu zemlju. On m u v vsakem prim eru  želi pomagati. 
Spoznal ga bo s svojo sorodnico, ki im a konjušnico. 
Dirkalne konje. Tudi zanj se bo kaj našlo. Ne bo mu 
treba do sm rti čepeti v tisti kleti. Potoval bo. Škoti so 
po vsem svetu. Tujina ni vedno največja nesreča v živ­
ljenju. Na dirkah, na prim er, je  on povsod po svetu kot 
doma.
R jepninu je  bilo sedaj jasno, kaj zahteva sir Malcolm.
To se m u je  zdelo tako drzno, pa tudi smešno, da ga 
je  spravilo v dobro voljo. Poskušal je  obrazložiti, da se 
v njem u, v ruskem  em igrantu, bo ju jeta  dve b itji — kateri 
on, v šali, im enuje Jim  in John. Jim  m u kriči v uho, da 
je  sirom ak, berač v tujini, da bo končal v revščini. Da je 
človek lahko srečen samo v svoji deželi. Da je  to, kar 
se je  zgodilo Rusom, največja nesreča, strašnejša od 
vdora Mongolov in mongolskega suženjstva. Po vsem 
svetu m orajo ruski oficirji pomivati posodo, prodajati 
časopise, čistiti ulice, prodaja ti preproge ali zelenjavo. 
John m u kriči v uho, naj se n iti malo ne sram uje, ker 
je  ruski em igrant. Ruski em igranti so naučili svet ple­
sati balet, peti, v Parizu, v Ameriki, v gledališču. Celo
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Dekle s kučmo

Shakespeara. A sirom ašni, stari, kosm ati ruski profe­
sorji so v tu jin i napolnili s knjigami katedre in uni­
verze kot nekoč Grki, ko je padel Konstantinopolis. 
John pravi, da se m ora počutiti kot apostol, toda on 
je na žalost oficir, oficir, potom ec Rjepnina, ki je s 
svojimi kozaki vkorakal v Pariz. To je tisto. Jim mu 
kriči v ušesa, da se m ora sramovati, ker bodo njihovi 
otroci služili tujini. Sprem injajo celo svoje ime. Ne 
znajo več niti svojega jezika. Postajajo Francozi, Ame­
ričani, Angleži, Nemci, Italijani, mešanci. Postali so gnoj 
za pognojitev neplodnih dežel. In kaj je potem  resnica: 
Jim ali John? Ali je  bila to sreča ali nesreča?
To se tudi Škoti p ri sebi sprašujejo, — reče sir Malcolm, 
zagledan v svojo ženo, ki je prihajala iz kabine in jim a 
mahala v pozdrav.
V neki daljni, lepši prihodnosti — reče zamišljeno 
ogromni Škot — se bo ta nesreča spremenila v dobro. 
Niti njem u, niti njegovi ženi ni potrebno obupovati — 
sreča je m orda že tu, za vogalom. Round the corner.
Vse do tega stavka sir Malcolma je Rjepin bil zagledan 
v Temzo, z neko žalostjo je sedel na palubi, s tisto ža­
lostjo, ki ljudi v tu jin i prevzame kot sen, v katerem  
prenehajo vse skrbi in bolečine, a besede odnaša veter. 
Toda tedaj, ko je  Škot izrekel ta stavek, katerega je 
Rjepnin tolikokrat slišal v Londonu, se je zdrznil. Torej 
tako. Sestra ima konjušnico in dirkalne konje? In v tem 
hlevu bo tudi zanj nekaj? Popolnoma je zadovoljen v 
svoji kleti, reče razjarjeno sir Malcolmu. Ne bi rad  
zopet m enjal službe. Človek se m ora pom iriti s svojo 
usodo.
Škot m u je  potem, ko mu je  točil šampanjec, ki ga je 
nosil tudi na izlete, dejal, da konji njegove sestre več­
krat potujejo. V Pariz in celo v Ameriko. Morda bodo 
tudi v Rusijo? To ni več nemogoče!

V..___________________________ J
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Rus je  tedaj razumel. Nasmehnil se je kot bi pri igra­
n ju  ujel pogled in nasprotnikovo misel. Ne, ne, hvala, bil 
je učitelj jahanja v Mili Hillu, vendar se z dirkam i in 
temi stvarm i ni nikoli ukvarjal. Niti se ne misli. Po­
kojni Rjepnini bi se preobračali v grobu. Za trgovino ni 
imel nikoli žilice. Rus je.
Sir Malcolm je  potem  vstal, kot da je dokončal partijo  
pokra in se polagoma pričel spuščati v kabino.
Rjepnin je  ostal sam na palubi poleg krm e sir Malcolma. 
Torej, reče p ri sebi: Sorokin in njegov markiz de Sade 
im ajo prav? Človeštvo je gnoj. Posameznik ima prav. 
Namesto da je užival svoje življenje tako, kot to zahte­
vajo nagoni, on na koncu sveta, in na koncu Londona 
čaka, da m u omogočijo življenje, ki nim a nobene pove­
zanosti z našim  telesom, niti toliko, kot jok  v snu. 
Vrnitev v Rusijo? Prazne sanje, halucinacije, vročičnost 
razum a poleg m orja spominov? Njegovo navdušenje, da 
bo lahko dva dni preživel na izletu, se bo torej nocoj 
slabo končalo. Pa vendar, kaj je sploh pričakoval? Ljudje 
so povsod enaki. Ali to premlevanje, ta  angleški šam­
panjec, te ljubezenske paritve, niso bili tudi v Peters- 
burgu vedno zgrešeni s pijančevanjem , in žalostnimi slo­
vesi in poslovilnimi pismi samomorilcev? Vse je  bilo 
enako.
Vstal je. Zagledal se je  v Temzo. Za njim i je na vodi 
ostajala samo pena.
Vse to je  bilo tudi v Rusiji. Zdaj tudi to Rusijo olepšujejo 
nad preteklostjo  samo solze emigrantov.
Videl je  tudi, kaj njihova tako zelo spom injana ruska 
duša pomeni v kaosu, v porazu, v begu. K adar bežijo 
ladje, se tudi čolni potapljajo. A nekateri se u tapljajo  v 
m orju. Zmaga vse olepša, poraz vse umaže.

Prevedel: Miha Mate
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Niko Grafenauer

KAJ JE NA KONCU SVETA?

Na kvizu za bistre živali 
so čudno modrost spraševali. 
»Pove naj,« so rekli, »kdor zna, 
kaj je na koncu sveta?«
»Na koncu sveta?« je beseda 
zamikala najprej medveda.
»Na koncu sveta? Hm, seveda, 
na koncu sveta je panj meda.«

»Na koncu sveta?« ugiba kura. 
Mine minuta, pol ure, ura . . .  
»Na koncu sveta,« udari v črno, 
»na koncu sveta je zlato zrno.« 
Goska si beli glavo:
»Na koncu sveta? Kaj bi bilo?« 
»Na koncu sveta?« tuhta krava, 
»na koncu sveta rase trava.«
»Na koncu sveta?« reglja žaba, 
»tam nam prede več kot slaba, 
tam je velik počen lonec, 
v njem je vsake zgodbe konec.«

Lojze Zupanc

Jakec
Pametnjakec
V Dolu pod Menino planino je živela mati, 
ki je imela sinčka Jakca. Jakec je bil pamet­
njakec, da mu nihče ni bil enak.
Nekega dne je odšla mati na semenj, Jakcu 
pa je naročila, naj za obed skuha kislo zelje. 
»Pa še svinjski rep daj v zelje, da bo ju- 
žina bolj mastna!« je dejala in odšla z doma. 
Jakec pametnjakec je z burkljami porinil poln 
lonec zelja v peč, a namesto da bi bil pre­
kajeni svinjski rep vzel iz dimnice, je pogra­
bil nož, odšel v svinjak, odrezal pujsu rep in 
ga vrgel v lonec z zeljem.
Ko je skuha v loncu prevrela, je Jakec pamet­
njakec odšel z materjo na semenj. Zagledal 
jo je sredi množice sejmarjev ter se zadrl 
na vse grlo: »Mati brž domov! Zelje je že 
kuhano. Tudi svinjski rep sem vrgel v lo­
nec, kakor ste mi naročili. Ali pujs, ki sem 
mu odrezal rep, zdaj že vse dopoldne cvili, 
da je joj!«
Mater je bilo sram, da je njen Jakec pamet­
njakec takšen bedak, zato je še isti trenu­
tek zapustila semenj in odšla domov. Sprem­
ljal jo je smeh sejmarjev, zato je spotoma 
sina opominjala:
»Oh, sinček Jakec, drugič rajši molči, da se 
nama ne bodo ljudje smejali!

Naslednji dan je poslala sinčka Jakca v mlin 
po moko. V mlinu se je Jakec pametnjakec 
domislil, kaj mu je včeraj mati rekla, zato 
je molčal in tamkaj stal ter pasel zijala do 
trde noči. Domov se je vrnil praznih rok.
»Si prinesel moko?« ga je vprašala mati. 
»Nisem!« se je odrezal.
»Pa zakaj ne?«
»Mlinar mi je ni dal.«
»Pa zakaj ne? Si ga vprašal ali je naše zrnje 
zmlel?«
»Nisem.«
»Pa zakaj ne?«
»Zato ker ste mi včeraj rekli, naj drugič raj­
ši molčim, da se nama ljudje ne bodo sme­
jali.«
»Pa si ves dan kar molčal?«
»Sem!«
»Oh, sinček Jakec, drugič rajši reci: »Vpra­
šam vas, ali ste že zmleli.«
»Pa bo prav!«
Naslednji dan ga je mati poslala v Gornji 
grad k mesarju po meso. Jakec pametnjakec 
je prišel pred mesnico prav takrat, ko je 
mesar kričal in bentil, ker živega prašiča ni 
in ni mogel spraviti v klavnico; držal je puj­
sa za rep in rep vrtel, kakor da bi meso za 
klobase mlel. Prašič je seveda cvilil od bole­
čine, v klavnico pa ne in ne. Kar je mesar 
zagledal Jakca, ki je vse to opazoval in se 
smejal.
»Kaj pa zijaš?« se je zadrl mesar.
»Vprašam vas, če ste že zmleli,« je odvrnil 
Jakec.
»A tako! Še norčeval se boš?« je zavpil jez­
ljivi mesar, skočil k Jakcu, ga zlasal in nagnal 
domov.

Doma je Jakec pametnjakec povedal mate­
ri, kako klavrno je opravil pri mesarju, mati 
pa je rekla:
»Oh sinček Jakec, moral bi bil reči: »Kam pa 
peljete to svinjo?« Pa bi bilo prav!«
Še tisto popoldne je Jakec sredi vasi srečal 
vesele svate, ki so z nevesto šli k poroki. 
Zijal je vanje in zijal, hudomušni svat pa 
mu je zaklical:
»Kaj pa zijaš? Ali ne boš pozdravil?«
Jakec se je spomnil davišnjega materinega 
naročila in vprašal:
»Kam pa peljete to svinjo?«
Svatje so ga prebunkali, da se je komaj še 
malo živ privlekel domov. Povedal je materi, 
kaj se mu je zgodilo, ona pa je vzdihnila: 
»Oh sinček Jakec, moral bi bil reči: »Kam pa 
peljete nevesto?« Pa bi bilo prav.«
Tri dni zatem je Jakec pametnjakec srečal 
kmeta, ki je staro bušo gnal na semenj, pa 
ga je nagovoril:
»Kam pa peljete nevesto?«
Kmet ga je obrcal, da spet prijokal domov. 
Povedal je materi kako in kaj, ona pa ga je 
poučila:
»Drugič rajši reci: »Lepa krava!« pa bo prav!« 
Naslednji dan je Jakec pametnjakec srečal 
pijanca, ki se je zibal sredi ceste in se s 
težavo pomikal dalje. Jakec ga je gledal in 
gledal, bal se ga je, da bi ga ne premlatil 
kakor svatje, če bi ne pozdravil, pa je brž 
dejal:
»Lepa krava!«
A pijanec je imel še toliko moči, da je pla­
nil k Jakcu in ga počil za uho. Fante je 
pricvilil k materi, ona pa je dejala:
»Oh, sinček Jakec, pa imaš res smolo! Če 
bi bil rekel: »Ste dobre volje, kaj«, pa bi 
bilo prav.
Pa se je namerilo, da je Jakec pametnjakec 
nekaj dni zatem srečal pogreb. Stal je kraj 
ceste in zijal v pogrebce, ki so jokali in 
smrkali za krsto.
»Ste dobre volje, kaj?« jim je zaklical.
Mlad pogrebec je skočil iz vrste in ga ne­
kajkrat klapouhnil, da je fant spet prijokal 
domov in povedal materi, ka je doživel.
Mati pa je rekla:
»Moral bi bil reči: »Slava blagemu pokojni­
ku!« pa bi bilo prav.«
Še tisto jesen je sosed zaklal pujsa. Ko ga 
je pred kaščo deval iz kože, je mimo prišel 
Jakec pametnjakec in vzkliknil:
»Slava blagemu pokojniku?«
Sosed je bil dobre volje, pa je zaklanemu 
prašičku odrezal rep in ga dal Jakcu, češ: 
»Si že priden, Jakec! Na, tu imaš svinjski 
repek, da boš še ti imel koline. Obesi ga v 
dimnico, pa bosta z mamo jedla mastno ze­
lje.«
Jakec pametnjakec je prinesel pujsov rep 
domov, mati ga je obesila v dimnico na pod­
strešje in . . . .
___in pripovedka se lahko spet prične.



Po ljudski —  France Bevk 
Š T E J M O

Eden, dva —  ropota, 
tri, štiri —  netopirji, 
pet, šest —  polna pest, 
sedem, osem —  kruha prosim, 
devet, deset —  ga grem vzet!

Cvetko Zagorski 
U G A N K A

Budilka ni, 
pa le budi.
Ima ostroge, 
ni vojščak.
Ni Turek, 
v haremu živi 
ponosni, 
hudi korenjak. (u!|aiad)

Novoletne počitnice sem preživela v Slo­
veniji. Moj najlepši utrinek iz teh počit­
niških dni je bil, ko sem obiskala svoje 
nekdanje sošolke v šoli. Nekega jutra 
sem zgodaj vstala. Odhitela sem k sose­
dovim in prebudila prijateljico Alenko, šli 
sva potem še po Mileno in sestrično Da­
nico. Ko smo prišle v šolo, sem pozdra­
vila nekdanje sošolke. Po pouku je bil 
program in tudi ples. Potem so nas pova­
bili še v druge razrede. Obiskala sem to­
varišico petega razreda, ki me je nekoč 
učila. Težko me je prepoznala. Teh lepih 
dni ne bom kmalu pozabila.
Majda Kolarič
slovenska šola. Zuffenhausen

K rožek m ladih dopisnikov
Novoletne počitnice
Novoletne počitnice sem preživela lepo. 
Okrasili smo jelko. Hodili smo se smučat 
in sankat. Naučila sem se že kar dobro 
smučati. Tudi na šolo nisem pozabila. 
Dnevno sem malo pisala, čitala in risala.
Helenca Komatar
1. razred sl. šole 
Schvvenningen

Slovensko kulturno društvo nas je pova­
bilo na novoletno rajanje. Vsi otroci smo 
so zelo veselili dedka Mraza in njegovih 
daril. Najprej smo gledali lutkovno igrico. 
Nastopali so: uhljaček, punčka, mojster, 
krogla in kegelj, ter vlak in jadrnica, pa 
še dedek Mraz in Jakčeva mama. Jakčeva 
mama je bila naša slovenska učiteljica. 
Vse tiste igrače je pa prinesel dedek 
Mraz Jakcu. Vsi ostali pa smo dobili bom­
bone, balončke, kekse, mandarine, jabol­
ka in žvečilni gumi. Zapeli smo za ded­
ka Mraza nekaj pesmi in rajali z njim 
okrog novoletne jelke. Rudijeva mama 
in atek sta bila pa natakarja in sta nas 
potem postregla še s klobasami.
Lep pozdrav od Tanje in Mojce!
Tanja Gruber
2. razred sl. šole 
Göteborg

Otroci v tujini se prav tako veselimo 
praznovanja Novega leta, kakor tisti v Ju­
goslaviji. Jaz sem te praznike praznovala 
v tujini. Otroci smo se najbolj veselili 
dvanajste ure. Takrat so rakete žvižgale 
proti nebu, ki je bilo razsvetljeno z raz­
ličnimi barvami. Doma obišče otroke za 
Novo leto dedek Mraz. V tujini pa dobijo 
otroci darila za božične praznike. Mi upa­
mo, da se bomo kmalu vrnili v domovino 
in bom z domačimi pionirji proslavljala 
Novo leto. Kar lepo je v tujini, a še 
lepše je doma.
Jožica Čuš
7. razred slovenske šole v 
Calvvu — Nagold

Zadnji dan pred Silvestrom je šla mama 
v trgovino nakupovat. Na Silvestrovo sta 
prišla k nam tudi boter in botrca in nji­
hova mama. Skupaj smo praznovali. Ime­
li smo tudi gramofon in smo poslušali 
slovenske pesmi. Po večerji sta Janez in
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Peter zunaj z raketami staro leto prepo­
dila in novo priklicala. Bilo je lepo. Vsi 
smo bili dobre volje.
Marija Knavs, 
učenka slovenske šole 
Klein-Wildbad

Zame je bil to dan veselega pričakova­
nja. Na kolodvoru sem s starši pričakal 
brzovlak, s katerim so se pripeljali moji 
stari starši iz Ljubljane. Ko se je prib­
ližal večer, smo prižgali svečke na jelki, 
ki je segala od tal do stropa. Pod dreve­
som so na mizi ležala lepo zavita darila. 
Najbolj obdarovan sem bil jaz, saj so se 
mi izpolnile vse želje. Bil sem zares sre­
čen. Pa sem pomislil na tiste uboge in 
zapuščene otroke, ki nimajo nikogar, da 
bi jim kaj podaril in jih imel rad.
Erik Modic 
slovenska dop. šola 
Stuttgart-Dagerloch

Novoletne počitnice sem preživela v Slo­
veniji. Potovanje je bilo lepo. Najprej 
smo šli k stari mami. Drugi dan pa smo 
šli k moji botrci. Bilo je res lepo. Tam 
sem dvakrat prespala, v Straži pa enkrat. 
Pri stari mami ni nič snega. To mi ni 
bilo všeč. Zdaj sem spet v Nemčiji. Več­
krat se spominjam lepih dni v Sloveniji. 
Erika Medle
2. razred slovenske dop. šole 
Pforzheim

Kot vsako leto smo tudi letos preživeli 
zimske počitnice doma v Sloveniji. Bila 
sem zelo vesela, saj sem lahko obiskala 
vse sorodnike in tudi mojo sestrično Stan­
ko. Z njo sem šla na šolsko praznovanje 
novoletne jelke. Bilo je zelo lepo. Ko smo 
prišli domov, je deževalo, potem pa je 
začelo snežiti. Šele ob Novem letu sem se 
lahko smučala in sankala. Smučala sem 
se vse do takrat, ko smo spet šli nazaj 
v Nemčijo.
Helena Hribar
6. razred slov. šole, Pforzheim

Dragi otroci! Hvala za pisemca! Ker jih 
je veliko, smo vsakega morali malo skraj­
šati. Pa jih je vseeno še kar veliko ostalo 
za prihodnjič. Uredništvo

ZORGER OLIVER 
2. r. ZUFFENHAUSEN



Na jispi
Na jispi smo imeli veliko skrinj, m ajh­
nih in  velikih. V največji skrinji je bilo 
suho sadje, v m anjših  pšenica, ječmen, 
oves, proso. Tudi vreče z moko in otrobi 
smo hranili v skrinjah, da niso prišle 
miši do njih. V velikem glinastem loncu 
smo imeli moko za sok. Rum ena turščič- 
na m oka je  zadišala, ko sem odprla 
skrinjo in  vzela zvrhano skledico te r jo 
nesla mami v kuhinjo. France je imel 
v svoji skrinji polno knjig -— včasih jo 
je  odklenil in  mi kakšno posodil, da sem 
jo prebrala.
Na drugi stran i jispe so stali kosmi. 
Visoki m am in kosem je hranil mamine 
dolge obleke in kočemajke, ob strani so 
se stiskale m oje zakmašne oblekice. Spo­
daj so bili molitveniki.
Omari smo rekli visoki, predalniku nizki 
kosem. Odkod je prišla ta  beseda, ne 
vem — pri nas vsi tako pravijo.
Na jispi je bila m ajhna sobica, ki smo 
ji rekli štibelc. Francetov štibelc. Majh­
na mizica, postelja, stol pa visok in ni­

zek kosem — vse to se je  stiskalo v 
sobici. Na nizkem kosmu je  bilo mnogo 
knjig, sveže Mohorjevke in stare Dushne 
pashe. Debele knjige z velikimi črkami, 
z močnimi platnicam i, ki so se zapirale 
z m edeninasto zaponko. Teh ni nihče 
več jem al v cerkev, le včasih sem doma 
brala iz njih. Zadah po starosti je  vel 
iz njih, ko sem jih  odprla. Mohorjevke 
in njihove povesti so dihale veselo mla­
dost!
Na kosm u je  stal križ. Spodaj so bile 
tri okrogle lesene bunkice in nanje je  bil 
p ritrjen  lesen podstavek; iz njega se je 
dvigal izrezljan črn križ, na koncih okra­
šen s porcelanastim i okraski. Ob vznožju 
križa je stala M arija iz medenine, kakor 
Jezus, ki je bil p rib it na križ. Še en tak 
križ smo imeli, le ob vznožju je  bila 
m rtvaška glava. Tega so postavili pred 
m rtvaški oder, m edtem  ko smo prvega 
imeli za blagoslovitev hiše in hleva na 
tri svete večere — in sem ga tak ra t jaz 
nosila v procesiji.
Kosem je  imel tri predale. Na sredi je 
bila ključavnica, pa so m enda ključe 
izgubili že zdavnaj, vsaj jaz ne pomnim,

da bi kdaj te predale zaklepali. Na obeh 
straneh je  im el vsak predal po eno por­
celanasto bunkico. Za obe bunkici je 
bilo treba krepko potegniti, da se je pre­
dal odprl.
Tudi s tara  m ati so imeli tak  kosem s 
predali — le da je bil polakiran in so se 
na deskah videle rasti lesa. Na mami­
nem kosmu so pa bili narisani nekakšni 
lišaji ali mah, gobice ali nakodrane pah­
ljače, ne vem, kako bi tem u rekla. Nikjer 
nisem videla kaj takega — bogve, kdo 
in kako je to naredil?
V zgornjem predalu so bila mamina 
spodnja krila. Široka krila, ne takšne 
tenke sline, kakor jih  nosimo danes. Iz 
treh  takšnih starih  kril sem naredila 
plenice za naše otroke in jih  je bilo 
zadosti. Med vojsko in po vojski, ko se 
ni dalo kupiti blaga, so mi te plenice 
zelo prav prišle.
V spodnjem  predalu so bili poškrobljeni 
in pointkani p rti, obrobljeni s širokimi 
čipkami. Ti p rti so bili za na mizo in 
za na m rtvaški oder. Pri vsaki hiši so 
imeli včasih takšne prte  in si jih  niso 
izposojali pri sosedih.



V srednjem  predalu so bile atove sra j­
ce s poškrobljenim i ovratniki. Te so 
bile na levi, na desni pa je  bil kup pi­
sem, ki so jih  pisali strici in  tete iz 
Amerike, dva slamnika, okrašena s tem ­
nomodrim, drugi pa s svetlom odrim  
trakom, ki ju  je  dala te ta  iz Domžal — 
pa bela, že porum enela škatla, ki je h ra­
nila ljube spominke. Koščena broša: 
roka, ki drži pismo in vrtnico. To so 
dali a ta  mami, ko še nista bila poročena. 
Dolgo sem im ela shranjeno to  broško, 
pozneje se je  pa  izgubila. Dva poročna 
venca, m am in in m am ine družice pni 
poroki, trak  in  svetinja M arijine družbe, 
dve koščeni, s srebrnim i rožami okraše­
ni zalasnici in dve dvojni pentljioi s 
trakovi. Ti pentljici sta  bili v barvah 
slovenske zastave, okrašeni s srebrnim i 
resicami in  z napisom: Prostovoljno ga­
silsko društvo Podlipa. To sta  nosila ata 
in France ob otvoritvi društvenega Doma 
gasilcev, ki je bil obenem Prosvetni dom 
z odrom in z dvorano.
Kolikokrat sem predevala te spominke 
in jih  ogledovala s spoštovanjem , kot da 
imam v rokah naj večje dragotine tega 
sveta! V tem  kosm u so pripeljali za m a­
mino balo vse tr i predale polne pšenice. 
Mama so bili doma na velikem in težav­
nem hribovskem  gruntu  p ri Kosu v 
Kanjem dolu. Za balo so jim  pripeljali 
tudi skrinjo prediva. Tisto predivo so 
spredli in  stkali platno za moje rjuhe. 
Ko sem se možila, sem te rjuhe nekako 
prikrivala, ker so bile tako trde in de­
bele, čeprav je  bilo platno zelo tenko 
stkano. Oh, kdaj so že raztrgane, da ni 
več sledu za njimi!
Ko so vozili balo, je  atov polbrat Gašper 
»kradel« na nevestinem domu. K ar uk ra­
de ženinov drug na nevestinem  domu, 
kadar vozijo balo, vrže to na voz in  od­
peljejo s seboj. Ukradel je tudi dve 
ovci. Povedali so mu, naj jih  pusti, da 
jih bodo itak  pozneje prignali. Ne bi 
bilo lepo, voziti umazane ovce z novim 
pohištvom skupaj. Vse bi se zamazalo. 
Nevesto so šrangali, ker je  šla v drugo 
faro. Če bi ostala v domači fari, bi ne 
bilo šranganja in odkupnine. To je  imelo 
svoj pomen. Fantje so nevesto prodali, 
če je bila poštena, to je  bil pravi običaj. 
Samo poštena dekleta so bila vredna zla­
tega denarja in  za takšno nevesto je 
ženin po dolgem glihanju odštel odkup­
nino. — Če se je pa posrečilo, da sta ušla 
prej k poroki, ni imelo več pomena 
šranganje. Ko sta prišla iz cerkve od 
poroke, sta bila mož in  žena in fantje 
niso imeli več pravice, da bi nevesto 
prodali. Za tolažbo jim  je  navadno od­
štel ženin nekaj za pijačo ali jih je  pa 
povabil na ohcet.
Balo so vozili p re jšn ji dan, nikoli pa ne 
ta čas, ko je šel svatovski sprevod v 
cerkev. Ne bi se spodobilo. L judje so 
imeli natančen čut, da je  človek eno, 
premoženje pa drugo — čeprav je  pre­
moženje potrebno za življenje.

Ko se je  nevesta poslovila od domače 
hiše, je šla z ženinom k poroki. Sprem ­
ljali so ju  drug, družica, starejšina in 
svatje. Od maše so šli na novi dom. Tam 
je  na pragu čakala tašča — m oja stara  
m ati. Mati so dali nevesti ključe od hiše, 
nevesta pa je podarila m ateri šm arni 
tolar. Obe sta se objeli in razjokali. Da 
je  nevesta jokala ob slovesu od domače 
hiše, n i bilo nič čudnega, saj se je  za 
vedno poslovila od doma. Le malokdaj 
je  prišla na obisk domov. Tisti dan se 
je  ženil tudi m am in b ra t na dom in 
m lada nevesta je  prišla prav iz Polhove­
ga Gradca.
Pred hišo v Kanjem  dolu in pred našo 
hišo so se zbirali otroci in  nevesta jim  
je  delila štruklje, m ajhne štirioglate ore­
hove potičke. Za srečo in blagostanje v 
hiši so se pekli ti štruklji.
Ko sem kot otrok gledala svate, ki so 
šli v sprevodu, so navadno fantje pritr- 
kavali in streljali z m ožnarji. Nekoč so 
streljali sredi poti, po kateri so šli svat­
je. Ni kar lcoj vžgalo, in ko so prižgali 
znova, so bili svatje že tako blizu, da 
sta se ženin in nevesta vsa stresla, ko je 
zagrmelo. Pa sta  vendar korajžno šla 
naprej, trdno odločena, da bosta skupaj 
premagovala vse težave. — Naša m am a 
in ata sta imela dolgo pot, najprej v cer­
kev v Št. Jošt k poroki, potlej pa  v 
Podlipo na novi dom. Poroka je  bila tudi 
na zunaj videti kot važen in resen korak 
na novi življenjski poti.

Morda je bilo trideset let ali že več od 
poroke, ko sem izvlekla srednji predal 
od maminega kosma, odprla škatlo in 
ogledovala voščene rožice na zvitih p ra­
menih poročnega venca, zalasnice, poroč­
ni šopek, ki so ga imeli a ta  ob poroki 
na prsih  . . .
Varno sem zložila vse nazaj in na vrh 
položila pentljice z napisi: Prostovoljno 
gasilsko društvo Podlipa. M ajhna sem 
bila še in  komaj sem dobro znala brati. 
Mama so bili hudi, če sem stikala po 
predalih. Takrat so pa tiho prišli po le­
senih stopnicah na jispo, narahlo odprli 
v rata v štibelc in  me presenetili pri 
odprti škatli in odprtem  predalu. Nisem 
utegnila zapreti obojega. — Mama me 
niso nikoli tepli, čeprav so m i dostikrat 
obljubljali, da me bodo, če ne bom ubo­
gala. Zdajle me pa bodo!
»Le lepo spravi vse nazaj, pa pojdi juži- 
nat, potlej pa v šolo!« so dejali mama. 
Nič me niso kregali. Lep nasm eh jim  je 
ožaril lice, jaz sem pa pokrila škatlo in 
zaprla predal.
Zaprla sem pa v srce tudi vse te lepe 
spominke in m am in ljubi nasm eh . . .
Ko bi le še kdaj takole tiho prišli in  mi 
rekli:
»Ali že spet stikaš po kosmu? Le lepo 
spravi vse nazaj!« . . .
Pa jih  ne bo nikoli, nikoli več!

Marija Jelen-Brenčičeva

Predstavljam o vam 
slovenske ansamble 
domače glasbe

Ansambel Toneta
•w

Žagarja
Ansambel Toneta Žagarja je  p ri nas zad­
nje čase znam predvsem po tisti znani 
(za Slovence tako značilni) pesmici 
»Žingamo ga, žingamo ...«  Ansambel je 
Tone Žagar ustanovil pred dobrim i tr i­
najstim i leti in ga poimenoval po slavč­
ku. Pozneje se je ime spremenilo in 
zdaj se že osem let im enuje Ansambel 
Toneta Žagarja.
V skupini nastopajo: Tone Žagar — h ar­
monika, Slavko Lenarčič — klarinet, 
Tomaž Grintal — trobenta, Rato Majcen 
— kitara, Slave Vidrih —■ bas kitara, 
Marko Avanzo —- bobni. Z ansamblom 
pa nastopa tudi pevski kvintet, v kate­
rem  pojejo: Jožica Zupančič, Franc Jam ­
nik, Pavle Munih in  Ciril Pleško. 
Ansambel ne nastopa veliko, redno pa 
se udeležuje p tu jsk ih  festivalov narodno­
zabavne glasbe, k jer so leta 1972 osvojili 
publiko s skladbo »Žingamo ga, žinga­
mo« in  zasedli prvo mesto. Letos se p ri­
pravljajo  tud i za nastop na festivalu v 
števerjanu, k je r se vsako leto zberejo 
zamejski narodmo-zabavni ansambli.
Tone Žagar je  s svojim ansamblom 
posnel dve mali in eno veliko ploščo ter 
kaseto p r i RTV Ljubljana. Pripravljajo 
se tudi na sam ostojno televizijsko odda­
jo, snem ajo pa tudi arhivske posnetke 
za radio.
Poleg omenjene skladbe pravi Tone Ža­
gar, da so po m nenju publike najbolj 
uspele skladbe Vprašal sem, Klica nara­
ve (ta je dobila prvo nagrado na tekm o­
vanju »Novi ansambli — nove melodi­
je«), Veselo ju tro  in Najine rože.
Večino besedil za njegove skladbe m u 
napiše Zdravko čem ažar, včasih pa tudi 
M arjan Stare, v zadnjem  času pa se je 
lotil p isanja besedil tudi pevec Pavle 
Munih. Skladbe kom ponira Žagar sam.

Silvo Pust



Spomeniki 
revoluciji 
in sto let 
svetovne 
poštne zveze
Pred sto leti, ali točno 9. oktobra 1874, 
je bila na I. svetovnem poštnem  kongre­
su v švicarskem glavnem m estu Bernu 
ustanovljena Svetovna poštna zveza z 
namenom, da u re ja  m ednarodni poštni 
prom et v vseh njegovih panogah. Usta­
novitveno pogodbo o Svetovni poštni 
zvezi — UNION POSTALE UNIVERSEL­
LE je tak ra t podpisalo 22 držav.

Letos m ineva sto let njenega obstoja in  
vključuje že 148 držav. To pomembno 
in spominsko obletnico v m ednarodnem  
poštnem  prom etu bo slavila Svetovna 
poštna zveza z letošnjim  XVII. svetov­
nim  poštnim  kongresom, ki bo od 22. 
m aja do 4. ju lija  1974 v Lausanni, zna­
nem švicarskem letovišču ob Ženevskem 
jezeru. Svečano podpisovanje sklepov bo 
5. ju lija  1974. V počastitev stoletnice bo 
v švicarskem m estu Baslu tudi velika 
m ednarodna filatelistična razstava INTE- 
NABA 74, in sicer od 7. do 16. junija, 
pod pokroviteljstvom  m ednarodne filate­
listične zveze (FIP).

Svetovna poštna zveza je  od leta 1947 
strokovna ustanova Organizacije združe­
nih narodov. Im a svojo ustavo in pravi­
loma vsako peto leto kongres kot najviš­
ji svoj organ, na katerem  sprejem ajo 
najpom em bnejše odločitve za m ednarod­
ni poštni prom et. Med te spadajo sve­
tovna poštna pogodba in posebni spora­
zumi o m ednarodnem  poštnem  prom etu. 
To so tehnični, organizacijski in funkcio­

nalni predpisi, na podlagi katerih  se 
pošiljajo v m ednarodnem  prom etu po 
vsem svetu pisma, dopisnice, paketi itn.

Za to  stoletnico so v Jugoslaviji izšle 
25. februarja  letos trd znamke v skupni 
poštmdnski vrednosti 10,80 din. Na prvi 
znamki za 80 p a r  je  poštna kočija iz 
časov, ko je bila ustanovljena svetovna 
poštna zveza. Na drugi znam ki za 2 din 
je  stavba, v kateri je  v Bernu sedež te 
zveze. Na tre tji znamki za 8 din je so­
dobno letalo kot najh itrejše  sredstvo za 
prevoz poštnih pošiljk. Celih serij je
250.000.

Vse tri znamke so podolgovate in velike
30.5 X 40 mm, brez belega roba pa
26.5 X 30 mm in z grebenastim i zobci 
113/4: 11 1/4. Tiskal jih  je  beograjski za­
vod za izdelavo bankovcev v dvobarvnem 
offsetu in enobarvnem  črtnem  tisku v 
polah po devet znamk.

............ .......
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Izšle so že tudi prve tr i redne znamke 
iz serije spomenikov revoluciji. To bo 
serija s spomeniki v čast velikih dogod­
kov m ed narodnoosvobodilno vojno. Na 
čm om odro zeleni znamki za 10 din, ki 
je  izšla 5. februarja , je  spomenik juna­
škim borcem  v hudih bojih na Sutjeski. 
Na svetlovijoličasti znamki za 20 din, 
izšla je  30. januarja , je spom enik p a rti­
zanskim  borcem  iz Moslavdne na Hrvat- 
skem. Na črno m odri znamki za 50 din, 
izšla je  tudi 30. januarja , je spomenik 
7000 žrtvam, ki jih  je  nem ški fašistični 
okupator postrelili oktobra 1941 v Kra­
gujevcu v Srbiji.

Te znamke je  tiskal beograjski zavod za 
izdelavo bankovcev v enobarvnem  č rt­
nem globokem tisku v polah po 25 
znamk. Zobci 13 1/2.

Spominski koledar 
april 1974
2. 4. 1894 je bila v Jolietu, llinois, v 

ZDA ustanovljena Kranjsko-sloven- 
ska katoliška jednota (zdaj Ameri- 
ško-slovenska katoliška jednota).

3. 4. 1930 je bila ustanovljena Fede­
racija društev SNPJ za Chicago.

3. 4. 1965 je umrl Zlatko Balokovič, 
slavni hrvaški violinist in rodoljub, 
ki je stalno živel v ZDA.

6. 4. 1916 je bil v Clevelandu usta­
novljen slovenski pevski zbor Zar­
ja.

6. 4. 1941 sta Nemčija in Italija na­
padli Jugoslavijo.

6. do 9. 4. 1904 so trajale v Chicagu 
slovesnosti ob ustanovitvi Sloven­
ske narodne podporne jednote, naj­
večje slovenske zveze podpornih 
društev ameriških Slovencev.

7. 4. 1973 je bilo ustanovljeno na 
Dunaju Slovensko društvo »Ivan 
Cankar«.

10. 4. 1912 je bil rojen slovenski re­
volucionar Boris Kidrič. Umrl je 11. 
aprila 1953.

11. 4. 1941 je italijanska vojska za­
sedla Ljubljano.

12. 4. 1869 je bil v Ljubljani rojen 
Rihard Jakopič, veliki slovenski sli­
kar. Umrl je 22. aprila 1943.

15. 4. 1867 je bil rojen Etbin Kristan, 
znan slovenski politični in društve­
ni delavec. Umrl je 21. novembra 
1953.

16. 4. 1951 je bila na ljubljanskem 
radiu prva oddaja za naše izseljen­
ce.

26. 4. 1947 je bil v Clevelandu v ZDA 
ustanovljen slovenski pevski zbor 
Triglav.

27. 4. 1941 je bila ustanovljena v 
Ljubljani Osvobodilna fronta Slove­
nije.

18. 4. 1651 je bil rojen v Ljubljani 
zgodovinar Ivan Vajkard Valvazor. 
Umrl je v Krškem 19. septembra 
1693.

28. 4. 1889 je bil v Šmarju pri Ljub­
ljani rojen slovenski izseljenski 
pesnik, skladatelj in pevovodja 
Ivan Zorman. Umrl je v ZDA 4. 
avgusta 1957.
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Grafolog
Vas mučijo duševni problem i te r ne 
veste kako in kam? Včasih že 
delno pomaga, če se komu zaupate 
in mu potožite, še  bolje je, če se 
z vašimi problem i obrnete na stro­
kovnjaka grafologa, ki vam  na 
podlagi znanstvene analize vašega 
rokopisa lahko pove, kaj delate na­
pak in kaj m orate storiti, da se 
boste izognili nadaljn jim  proble­
mom. Pišite mi z navedbo vaše 
starosti in poklica. Odgovoril vam 
bom v najkrajšem  času.
Dipl. grafolog, Franc UDOVIČ 
807 INGOLSTADT 
Postfach 2901 
DEUTSCHLAND

Dva mala oglasa
Prodam gradbeno parcelo na zelo 
lepem kra ju  10 km  iz Ljubljane. 
Ponudbe na naslov:
Majda BERGLEZ 
LA Chateloise 
1618 CHATEL-ST-DENIS 
SUISSE

Prodam hišo v gradnji (zaključena 
tretja faza, z okni in vrati) pod 
Lubnikom v Škofji Loki.

Naslov:
Janez MLINAR 
Tschingeley 24 
3800 INTERLAKEN 
SCHVVEIZ
Telefon: 036-226097

Rojaki, pošljite mi znamke!
Oglašam se iz Švedske. Živim v Gotebor- 
gu z mamico, atkom in bratcem, ki mu 
je ime Marko. Imam ga zelo rad, čeprav 
mi večkrat nagaja, ko se igram. Saj še ne 
razume vsega. Kmalu bomo praznovali 
njegov tretji rojstni dan.
Hodim v tretji razred. Učim se rad. En­
krat na teden obiskujem tudi slovensko 
šolo. Imam zelo dobro učiteljico. Najraje 
od vsega pa zbiram poštne znamke, zato 
bi prosil vse rojake po celem svetu, da 
naj mi pošljejo znamke, da si bom po­
večal svojo zbirko. Hvala že vnaprej in 
vsem lepe pozdrave.
Bogdan Lajšič 
Siriusgatan 60 
Goteborg 415-22, S verige

Vodoravno: 1. gospodovanje, vladanje, oblast, 
9. vrsta trajnejših mesnih izdelkov z različ­
nim mesnim nadevom in začimbami, 15. očrt, 
kontura, 16. večja tekoča voda, 18. od 51 do 
85 cm velika ptica ujeda, ki se hrani z osami 
in čmrlji, 19. tek, apetit, 20. strahota, hudo 
trpljenje, 22. najmočnejša karta pri taroku, 
ki jemlje vse, glavan, 23. južnoameriška to­
vorna žival iz družine velblodov, ki je cenje­
na tudi zaradi mesa in volne, 24. del tedna 
(24 ur), 25. ukana, zvijača, mojstrska pre­
vara, 16. reka v srednji Angliji, 27. kratica 
za »Izvršni svet«, 28. kraj pri Litiji, kjer so 
našli vaško situlo, posodo z reliefi iz 6. sto­
letja pr. n. š., 29. vrsta metamorfozne kam­
nine, 31. celotni posnetek (pri filmu), 34. 
kratica za »smučarski klub«, 35. velika dra­
gocena kupa, ki se podeljuje kot nagrada na 
tekmovanjih, 37. nepopolna tema, zgodnji 
večerni mrak, 40. dalmatinska tovorna žival, 
42. začetnici italijanskega pisatelja Itala Sve- 
va, 44. orodje žanjic, 45. pergamski kralj 
(dobite ga, če preberete nazaj besedo LATA), 
46. poklon, darilo, 47. sestavni del skeleta, 
49. krhka silicijeva rudnina, cesto v lepih 
prelivajočih se barvah (nekatere vrste sodijo 
med drage kamne), 50. samovoljna in grozo­
vita vladarka, nasilnica, 52. nalezljivo kožno 
obolenje, ki ga povzroča grinja, srab, ska- 
bies, 53. slovenska pevka narodnozabavnih 
viž (Stanka), 55. znamenita pariška modna 
hiša, 56. površina, območje, 57. pogorje v 
Burmi ob Bengalskem zalivu, ki ga doma­
čini imenujejo Ragaing Taing, 58. vrsta vin­
ske trte, ki izvira iz Španije.

NAVPIČNO: 1. domače ime za violino, 2. 
moč, veljavnost, avtoriteta, 3. neprijeten ob­
čutek po storjenem prekršku, 4. mesto ob 
reki Arno v srednji Italiji z znamenitim po­
ševnim stolpom, 5. konica, bodica, 6. dela­
vec v vinogradu, obirač, 7. francoski pisa­
telj utopično pustolovskih romanov (Jules,

»Potovanje na Luno«), 8. organ vida, 9. ptič 
pevec, ki svoj plen natika na grmovje in ga 
počasi je, 10. začetnici umrlega hrvatskega 
pisatelja Augusta Šenoe, 11. okusen plod 
zelo razširjenega grma leske, 12. zbiranje 
podatkov v določen namen, 13. največji de­
sni pritok Rena, ki teče skozi Frankfurt, 14. 
umetnost (latinsko), 17. pripadnik najmoč­
nejšega izmed mehiških indijanskih plemen, 
18. slog, 21. spodnji svet, kraljestvo mrtvih 
v starorimski mitologiji, 24. slovenski pro­
testantski pisatelj, ki je prevedel celotno 
Biblijo (Jurij, 1547—1589), 28. pojav na vodi,
30. zadetek pri nekaterih igrah z žogo (no­
gomet, rokomet), 32. oprema, 33. nekdaj od­
ličen slovenski nogometaš, ki je igral za 
Crveno zvezdo, sedaj eden izmed selektorjev 
in trenerjev jugoslovanske državne repre­
zentance (Ivan), 34. denarna sredstva v do­
ločen namen, fond, 36. samec psu podobne 
zveri, zvitorepec, 38. ozek konec polotoka, 
39. orel v germanski mitologiji, 40. zemeljsko 
delo, odkopavanje, 41. zahodnonemška reka, 
desni pritok Mozele (naša oblika pisave), 43. 
napisna plošča na pročelju zgradb, 44. pre­
pir, nesoglasje, konflikt, 47. tkanina s koc­
kastimi vzorci, 48. planinska ujeda s kljuka­
sto zavito konico kljuna, 49. orientalska ute­
žna in votla mera, 51. industrijsko mesto v 
Srbiji ob reki Nišavi, 52. mlad gozd, log, 54. 
avtomobilska oznaka čačka.

REŠITEV KRIŽANKE IZ 2. ŠTEVILKE: 
1. škrjanček, 9. izbor, 14. Salk, 18. triola, 19. 
luknjica, 21. Ilion, 23. rabat, 24. Piran, 25. 
semenišče, 27. amen, 28. Krpan, 29. Stael, 30. 
čad, 31. jež. 32. teist, 33. Favn, 34. Estera, 
37. KR, 38. Parma, 39. karo, 40. skunk, 41. 
farsa, 42. Huni, 43. četrt, 44. KT, 46. poldan, 
48. Kant, 49. tiara, 50. por, 51. uho, 52. itala, 
54. pasta, 55. Goce, 56. maraskino, 59. salto, 
60. Koren, 61. arena, 62. tezalnik, 64. rabelj, 
65. atek, 66. ocena, 67. jagodičje.



Jordan Tomšič

Težave s spanjem
D oktorja  Grinfelda je  zadel srčni in farkt. Zgodilo pa se je takole: 
N ekega ju tra  je  doka j ljubka  belo oblečena bolniška  sestra  
odprla vra ta  v  čakalnico in  osupla obstala: nek i pacien t je  ležal 
na stolu, n i sedel, tem več res ležal vznak, zadnjo  p la t je  im el 
že skora j na tleh in tam , k je r  bi morala sedeti zadnja  plat, 
je  nam esto n je  bila glava z od p rtim i usti, iz ka terih  je prihajalo  
sm rčanje. Spi, si je  rekla sestra. Ubožec, bolan m ora biti, pohi­
tim o!
Začela ga je  tresti. Halo, tovariš! Zbudite  se! Z dravnik  vas že 
čaka!
Pacient je  za spoznanje odprl oči, pa so m u  veke  padle nazaj in 
Že je  spet spal. Sp i ko t polh, je  spe t m enila sestra. Nič, prav  
krepko uščipn iti ga m oram ! In  ga je  tud i res uščipnila, da je  
pacient skočil na noge in zabodeno s trm e l okrog sebe.
»Greva!« je  rekla sestra  in  ga vlekla v ordinacijo. »Zbudite se, 
saj ste  prišli na pregled, m ar ne? K je  smo? Tukaj, tu  je  zdrav­
stven i dom!«
Zdravnik ga je pozdravil, pacient pa si je  m encal oči in globoko  
dihal, trudeč se, da bi ka j rekel, pozdravil, povedal, ka j ga 
m u č i . . .
»Sedite!« m u  je  rekel zdravn ik  in  si prižgal cigareto, da bi se 
pomiril.
Pacient se je le nekako  predram il, sa j je  rekel: »Ne h v a la . . .  
Če se usedem , bom  spe t tako j zaspal. T ak sem , im am  najbrž  
takšno bolezen.«
»Torej?« je  vprašal zdravnik in čakal.
»A, ja, sem  se že spom nil, zaka j sem  prišel, gospod doktor. 
Slabo spim , veste  .. .«
»Kako? S a j ste  vendar spali ko t otrok!«
»Saj to je  tisto, gospod doktor, jaz zaspim  vedno ko t otrok, 
am pak ravno takrat, ko ni treba. Doma v poste lji pa ne m orem  
in ne m orem , če se ubijem , za tisn iti očesa! N im a te  pojm a, kako  
sem  nesrečen. To je od živcev, sa j veste, vojna, napori, l e ta . . .  
služba, s k r b i ...«
»Razumem,« je  m enil zdravnik. »Zvečer povečerjate, se um ijete , 
ležete, ugasnete luč in ne m orete zaspati, preobračate se po po­
stelji, spanca pa ni od nikoder. To je  splošni problem , koliko  
podobnih  p rim erov im am  vsak  dan, vsako uro!«
»Ne, ne, gospod doktor! Zvečer jaz zaspim  vedno ko t ubit, n i­
m am  nobenih problem ov. Narobe! Prižgem  televizijo, prinesem  
si kašo ali m akarone na m izo, začnem  jesti in gledati program, 
pa že m i postanejo  oči težke ko t svinec, da se bo jim , da m i 
enkra t padejo še no tri v  krožnik. Včasih zaspim  kar z Žlico v 
ustih. N ekega ju tra  sem  se celo zbudil z glavo v kro žn iku  kaše. 
Še dobro, da je  bila mrzla, sicer bi se bil pošteno opekel.«
»Kdaj pa, zavraga, p o tem  ne m orete zaspati?!« je zarju l zdrav­
n ik  ves iz sebe od besa, sa j je  m islil, da se pacient norčuje. 
»Kdaj?! K da j ne m orete zaspati?! M orda v službi?! A li pa po­
poldne, ko pridete  domov?!«
»Točno!« je  zakričal pacient. »Natančno tako! Ko p ridem  dom ov  
popoldne ob pol treh, pojem , ležem  na divan in ne m orem  za­
spati!«
Zdravnik je  vstal, hotel neka j reči ali zakričati pa je  le obstal 
Z odprtim i u sti in se prije l za srce. Še dobro, da je  ljubka  sestra  
tako j razum ela položaj, brž je  telefonirala srčnem u strokovn jaku  
in tako se vsa stvar m orda le ni končala tragično. Pacient pa  
je  ves začuden odšel, stop il na avtobus in seveda za sp a l. . .

V _____________________________________ J

— Oprostite, ali boste izstopili?
— Še ne. Počakal bom, da se avtobus ustavi.

Kako se bomo 
oblekle p o le ti
Skica predstavlja poletne počitniške modele m ehkih linij in 
m aterialov v živahnih barvah.

Prvi model je  obleka, ki je v pasu rezana. Krilo je  široko 
nagubano, bluza brez rokavov — im a naram nice, ki so modni 
elem ent letošnjega poletja. Nad pasom  in po naram nicah kra­
sijo bluzo čipke ali vzorec v barvi obleke. Dolžino krila lahko 
izbiramo sami — najk ra jša  so krila, ki pokrivajo kolena.

Naslednja dva modela sta  kopalni halji, pogost element počit­
niške garderobe, ki pa je p rav  tako lahko zanimiv in enkraten. 
Značilnost prve je  velik ovratnik, ki pokriva ram ena. Halja je 
zvonasto krojena, zapenja se z velikim gumbom. Je brez roka­
vov ali pa so rokavi dolgi, zvonasto krojeni. Pas je iz istega 
m ateriala.

Druga halja  im a obliko pelerine. Pas je viden le spredaj. 
Ovratnik se širi p rek  ramen. Pelerino lahko poživimo na ovrat­
niku in na pasu z vzorčastim  frotirjem .

Naslednja obleka je  prav tako kot prva dnevna obleka. Pas je 
na bokih, pod njim  je  krilo spredaj in zadaj položeno v gube. 
Bluza im a oglat izrez, okrašen s trakom  iz istega materiala. 
Nad pasom  je bluza rahlo nabrana. Rokavi segajo do komol­
cev, ob straneh so, prav tako kot krilo, položeni v gube.

Beba Heimer
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Utekočinjena
zelenjava
D ietetik i po vsem zahodnem svetu opozarjajo na novo ne­
varnost, ki grozi človeštvu —  na debelost. Ne samo odrasli, 
tudi čedalje več mladine je prehranjene. Ti podatki ve lja jo 
seveda za Evropo in Am eriko, pa tudi za Sovjetsko zvezo, 
še vedno pa obstajajo na svetu ogromni predeli, k jer ljudje 
umirajo od lakote. Oboje, izobilje  in pomanjkanje peha ljudi 
v sm rt. In Slovenci od dojenčkov naprej sodimo med tis te , 
ki jim  ž iv ljen je  greni prehranjenost. Zato so že tudi sloven­
ski strokovnjaki zaskrbljeni in opozarjajo na preveliko s itost, 
na vse preveč ka lorij za delo, ki ga vse pogosteje namesto 
ljudi opravlja jo s tro ji.

Prehrambena industrija  v Jugoslaviji ne m isli kaj dosti na 
to, ne meni se za te »bolezenske« pojave, n iti ne pomaga 
kupcem s tem, da bi vsaj tis to , kar je v konzervah, označila 
s kalorično vrednostjo. Zato je to liko  bolj pomembna pobuda 
Fructala iz A jdovščine, ki je  sadnim sokovom dodal nove 
—  zelenjavne sokove. Zdravniki, ki se ukvarjajo s prehrano, 
so to pobudo oziroma sok zelene, pesin in paradižnikov sok 
na moč pohvalili. Z novim i sokovi je bil predvsem zadovo­
ljen dr. Dražigost Pokorn, d ie te tik , ki pa je od tovarne 
zahteval tudi natančne analize, da bo lahko pomagal s so­
kovi ljudem, ki že imajo težave s težo. Ne le zaradi tega, 
ker so odlično pomagalo pri zdravljenju, marveč tudi zato, 
ker vsi tr ije  sokovi vsebujejo kopico zdraviln ih sestavin; 
nekatere med n jim i in njih delovanje pa so odkrili šele v 
novejšem času. Tako so na prim er v soku rdeče pese (p itje  
soka je že leta 70 priporočal D ioskurid, leta 200 pa Galen) 
našli šele pred dobrim  desetle tjem  posebno snov antocian, 
ki zanesljivo preprečuje razvoj tum orjev, paradižnikov sok 
pa je znan po tem, da vsebuje ogromno vitam ina C in dru­
gih, za človeško te lo  tako pomembnih sestavin. Nič manjši 
ni učinek zelene, ki jo Fructal ponuja zlasti v svojem zele­
njavnem cocktailu. V tem napitku je sok zelene zmešan s 
sokom paradižnika in rdeče pese.

Ni prostora, da bi lahko popisali vse učinke teh treh sokov, 
ki jih  je v zadnjih le tih  na novo odkrila znanost oziroma 
potrdila tis to , kar so iz izkušenj vedeli pred dva tisoč leti, 
niti da bi lahko popisali, za kaj vse priporoča »utekočinjeno 
zelenjavo« že vsaka boljša knjiga o zdravilnih zeliščih, med 
katera se z vsem ponosom uvrščajo tudi zelena, paradižnik 
in rdeča pesa. Kako ve lik  je pomen p itja  teh nesladkanih, 
povsem naravnih sokov, z neštetim i biološko blagodejnim i 
učinki, so že pred leti spoznali skoraj povsod, kjer je doma 
prehranjenost. Za živ ljen je  mladih in starih  tako pomembni 
sokovi prihajajo zdaj z majhno zamudo tudi na jugoslovansko, 
predvsem pa slovensko tržišče. Na nas je, da blagodejnost 
utekočinjene zelenjave izkoristim o sebi v prid.

v_________________________J

V IA T O R
PROMETNO
HOTELSKO
TURISTIČNO
PODJETJE
VIATOR
LJUBLJANA
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VIATOR, eno od vodilnih jugoslovanskih podjetij v 
transportu, gostinstvu in turizm u nudi vsem  roja­
kom, ki bodo v poletnih m esecih obiskali domovino, 
privlačne 7 ali 14-dnevne aranžm ane v svojem  lu­
ksuznem hotelu »Golf« na Bledu. M ed bivanjem  v 
tem  biseru naše Gorenjske se boste lahko udeležili 
organiziranih izletov v Bohinj, v prekrasno dolino 
Trente ali pa si ogledali svetovno znano Postojnsko  
jam o, ki vam bodo nedvomno pustili nepozabne v ti­
se. V letošnjem  letu nam eravam o organizirati tudi 
2 do 3-dnevne vzpone na našega starega očaka 
Triglav, in sicer pod strokovnim  vodstvom naših 
plezalcev.

O m enjene usluge vam nudimo po pristopnih ce­
nah, vse podrobnejše inform acije pa vam lahko po­
sreduje naša turistična agencija »Viator«, Ljubljana, 
Trdinova 3.

POSLOVNO ZDRUŽENJE

modna hiša
L J U B L J A N A  -  M A R I B O R  -  O S I J E K

Za pom ladno/poletne dni je  pripravila Modna hiša 

bogat asortim ent ženske, moške in otroške 

konfekcije za vse starosti in postave, veliko izbiro 

športnih in elegantnih p letenin, m etrskega in 

dekorativnega blaga te r drugih galanterijskih artiklov  

in modnih dodatkov. Visoka kvaliteta m aterialov, 

modni kroji, aktualni deseni in dostopne cene vam  

jam čijo  dober nakup.



Obsežni plavalni bazen v Moravskih toplicah

is ka li so nafto  —  odkrili pa so zdravilno vodo

Strokovnjaki trdijo, da najbrž nikjer na 
svetu ni na tako majhni površini toliko 
kvalitetnih slatinskih in topličnih vrelcev 
kot na obeh straneh Mure. V domovini in 
tujini najbolj cenijo Radensko —  tri srca, 
ki je po prodanih količinah slatine na četr­
tem mestu na svetu. Pred prvo svetovno 
vojno so črpali slatino tudi v Očeslavcih 
v dolini Ščavnice in v Nuskovi v gornjem 
Polendavju, vendar so kasneje vrelec opu­
stili. Radenska se je uveljavila predvsem 
zaradi izredne kakovosti in dobrih promet­
nih zvez. Čeprav danes polnijo v Jugosla­
viji slatino na več kot 30 krajih, pokriva 
Radenska skoraj polovico jugoslovanskega 
tržišča.

Medtem ko so slatinski vrelci omejeni na 
zahodno Pomurje, je v osrednjem in 
vzhodnem delu vse polno topličnih vrelcev. 
Odkrili so jih iskalci nafte, ki so skoraj v 
vseh vrtinah naleteli v globinah od 800 
do 1300 m na močne izvire vroče in mine­
ralne vode. Skraja so jih zapirali in ozna­
čevali kot negativne vrtine. Tudi raziskave 
v Moravcih v letu 1960 so razočarale vr­
talce, ki so vrtino zamašili in se lotili dela 
v okolici. Nekomu je prišlo na misel, da 
je odvil ventil in vroča voda je napolnila 
bližnjo jamo, ki je hitro privabila kopalce. 
Po kasnejših analizah vode so odkrili zdra­
vilnost, s čimer so bili dani osnovni pogoji 
za razvoj kopališča. V letu 1968 so odprli 
novo kopališče v Banovcih pri Veržeju in 
»Termo« pri Lendavi. Veliko željo po ure­
ditvi toplic imajo tudi v Moravcih pri 
Bučkovcih, v Beltincih, Dobrovniku in Fo-

kovcih, žal pa brez širše pomoči zaenkrat 
ne zmorejo zbrati dovolj denarja.

Čeprav se danes prodaja termalna voda 
bolje kot nafta, opozarjajo strokovnjaki, da 
prepoceni trošimo vročo zdravilno vodo. 
Zaradi visoke temperature jo moramo pred 
uporabo naravno ohlajati, lahko bi jo pa 
hkrati uporabljali za gretje, tople grede in 
druge namene. Upajmo, da bo sedanja 
energetska stiska pospešila raziskave za 
bolj raznoliko uporabo tega zdravilnega In 
—  energetskega vira.

Predsednik turističnega društva v Moravcih 
Jože Kuhar je danes samostojni gostilni­
čar, ki ima najlepši penzion v tem kraju. 
Leta 1961 in 1962 je vodil vaščane od obči­
ne do okraja, dokazoval zdravilnost vode in 
moledoval za denarno pomoč za ureditev 
skromnega kopališča. Pri oblasteh ni našel 
somišljenikov za svojo zamisel. Odpravili 
so ga z manjšo vsoto denarja in mu sve­
tovali, da naj delajo na lastno odgovornost. 
Vaščani so darovali ies in delali, kolikor 
so zmogli, že po dobrem letu poslovanja 
pa so uvideli, da sami ne zmorejo takšne­
ga navala, kakršnega je doživelo kopališče 
od vsega začetka. Ob koncu leta 1962 so 
odstopili kopališče gostinskemu podjetju 
»Zvezda« iz Murske Sobote, ki je zgradilo 
kopalni bazen in restavracijo. Tako so leta 
1963 toplice tudi uradno odprli. Ugledni 
član slovenske vlade, ki je sprva nasproto­
val zamisli Jožeta Kuharja, je po desetih 
letih razvoja Moravskih toplic moral pri­
znati pravilnost njegove odločitve.

Moravske 
toplice 

preraščajo 
v najmlajše 
slovensko 
zdravilišče



V začetku so pomanjkanje ležišč reševali 
bližnji kmetje, ki so natrpali goste v svoje 
stanovanjske prostore, sami pa se poleti 
umaknili na zasilna ležišča. Sčasoma so 
prihajali zahtevnejši gostje in kmetje so 
začeli nabavljati novo pohištvo, urejevati 
vodovode in sanitarije in prenavljati hišna 
pročelja. Ko so ob kopališču zrasli bunga­
lovi, je bila konkurenca večja in sanitarni 
inšpektor je poostril kriterije. Onstran ce­
ste, ki deli toplice od vasi, je nastalo 
naselje vil, ob kopališču pa lične hišice v 
panonskem slogu s slamnatimi strehami in 
z vsem udobjem. Začeli so prihajati tudi 
zahtevnejši gostje. Zdaj je v Moravcih nad 
500 ležišč, tako da v izvensezonskih me­
secih ni stiske za začasno bivališče.

Dva manjša bazena sta reševala stisko 
šest let. Površino okrog 100 m2 je oblegala 
ob konicah nekaj tisočglava množica, ki je 
komajda prišla do vode. Šele dva večja 
bazena na prostem, pokrito zimsko kopali­
šče in 40 kopalnih kabin ter razsežne trav­
nate površine omogočajo, da najde vsak 
kopalec svoj zaželeni kotiček.

Ko so pred leti na pobudo domačinov pri­
hajali tuji novinarji, da bi nekaj napisali o 
Moravskih toplicah, so zatrjevali, da je zanje 
vsaka propaganda odveč, saj bi imela le ne­
gativne učinke. Komaj so prišli do vode, na­
šli senco, se prerinili do kozarca pijače ali 
zalogaja hrane. Restavracijo so vsako leto 
širili, zdaj kuhinjo, zdaj gostinske prostore, 
pa niso mogli nikoli zadovoljiti naraščajo­
čih potreb. Ob glavnih poteh proti Mariboru 
in avstrijskemu Gradcu so nekaj let odlič­
no uspevale gostilne na račun utesnjenosti 
Moravskih toplic. Ob cesti od Murske 
Sobote do Moravec so zrasle gostilne na 
vsakih 500 metrov. Ob desetletnici toplic 
so v lanskem letu dogradili restavracijo, 
ki sprejme znotraj in na senčni terasi 
hkrati okrog tisoč gostov. Bivše gostinske 
prostore so preuredili v samopostrežno 
restavracijo tako, da trenutno lahko zago­
tovijo dovolj prostora vsem kategorijam 
gostov tudi ob največjem navalu.

Moravske toplice so se od vsega začetka 
razvijale kot množično rekreacijsko sredi­
šče. Ko pa so od vseh strani prihajali 
bolniki in hvalili zdravilne učinke mineral­
ne vroče vode, so sezonsko namestili zdrav­
nika in pomožno medicinsko osebje. Zaradi 
številnih drugih potreb se zdravniška služ­
ba ni mogla razviti v zaželenem obsegu, 
kar je vse doslej onemogočalo, da bi topli­
ce uradno priznali za zdravilišče. Šele z 
zgraditvijo zdraviliškega doma bodo izpol­
njeni tudi ti pogoji.

In v čem je skrivnost privlačnosti Morav­
skih toplic? Termalna voda, ki prihaja iz 
globine 1115 m, ima ob izviru 62° C in 
vsebuje obilo mineralov, značilnih za zdra­
vilno delovanje. V posebnem rezervoarju 
se voda nekoliko ohladi, tako da priteka v 
bazene in kabine s temperaturo 35 do 
37° C. Po kemični sestavi spada v skupino 
»natrijevokloridnih hidrokarbonatnih želez­

Naselje tipičnih prekmurskih počitniških hišic v Moravskih toplicah

nih kislic«. Termalna voda učinkuje pred­
vsem na zdravljenje naslednjih bolezni: 
neakutna revmatična obolenja lokomotorne­
ga aparata, degenerativna obolenja skle­
pov, vegetativne nevroze, okvare po po­
škodbah, bolezni preosnove, posebno giht, 
kožne bolezni, od ginekoloških obolenj pa 
posebno zdravljenje primarnih in sekundar­
nih amenorej po prejšnji izključitvi tuber­
kuloznega procesa. V upravi toplic hranijo 
številna zahvalna pisma bolnikov z vseh 
koncev sveta, ki se jim je po zdravljenju 
v Moravcih spet vrnila življenjska vedrina. 
Moravske toplice imajo posebno mesto 
med slovenskimi zdraviliškimi in turistični­
mi kraji. Zanimivo je, da je od vseh gostov 
tri četrtine tujcev, zlasti Avstrijcev in Ita­
lijanov, veliko pa tudi naših izseljencev iz 
evropskih in prekmorskih držav, čeprav 
toplice še nimajo uradnega naslova zdravi­
lišča, presegajo po številu nočitev šmarje­
ške in Dolenjske toplice in le malo zaosta­
jajo za Čateškimi toplicami. Po številu tujih 
nočitev so v Sloveniji na drugem mestu, 
takoj za največjim slovenskim zdraviliščem 
Rogaško Slatino.

Hiter razvoj Moravskih toplic je doslej 
zahteval veliko denarja, kar je precej iz­
črpalo sklade matičnega podjetja. Predvsem 
zaradi velikih potreb po nadaljnjem ureje­
vanju toplic, se je gostinsko podjetje 
»Zvezda« ob koncu lanskega leta pridružilo 
znanemu zdravilišču »Radenska«. V letoš­
njem letu bodo z združenimi močmi toplice 
povsem obnovili, v naslednjem letu pa naj 
bi začeli z gradnjo zdraviliškega doma, s 
čimer bodo zaključili prvo fazo izgradnje in 
pridobili pogoje za priznanje zdravilišča.

B. Sever

Domovina  
v srcu
Državna založba Slovenije bo v krat­
kem izdala »izseljensko trilogijo« pisa­
telja Antona Ingoliča pod skupnim na­
slovom »Domovina v srcu«. Vse tri 
knjige so izšle že pred nekaj leti in 
so pri kritiki spodbudile pohvalne oce­
ne, prav tako pa so jih lepo sprejeli 
tudi bralci. V tej trilogiji bodo izšli 
romani: »Kje ste, Lamutovi?«, ki obrav­
nava slovenske izseljence, rudarje, v 
Franciji. Roman je bil preveden tudi v 
češčino in srbohrvaščino. Drugo izse­
ljensko Ingollčevo delo v tej trilogiji 
je roman »Nebo nad domačijo«, kate­
rega dogajanje se odvija v Holandiji 
in Belgiji, deloma pa govori tudi o 
povojnih povratnikih. Roman je izšel 
tudi v srbohrvaščini. Tretji roman je 
»Lastovka čez ocean«, ki je posvečen 
ameriškim izseljencem, dogajanje pa 
se odvija na ladji, ki pluje od New 
Yorka do Reke.

Tokrat se ponuja priložnost, da sl na­
bavite vsa tri Ingoličeva izseljenska 
dela v enotni, lepo opremljeni trilogiji.



Kovinarstvo

maja r is im
LJUBLJANA
Celovška
182/a

Izdelujem o:

—  A lum in ijasti radiatorji M AJA v barvni eloksaži in 
različnih višinah

—  Rezalni stroji M AJA
—  Jeklene strešne konstrukcije
—  K ljučavničarski izdelki za oprem o blokov in 

stanovanjskih hiš

Dragi bralci!

N a r o č i l a  za

Slovenski koledar
knjigo s stenskim  koledarjem  
in m esečno ilustrirano revijo

Rodna gruda
publikaciji za Slovence po svetu

sprejem a SLOVENSKA IZSELJENSKA M A TIC A  
v Ljubljani in naši zastopniki po vsem  svetu.

V ZD A  boste koledar in revijo  na jh itre je  prejeli od:

PROSVETA, SNPJ
2657-59 So. Lawndale Avenue
C H IC A G O , Illinois 60632

TIVOLI ENTERPRISES, Inc.
6419 St. C la ir Avenue  
CLEVELAND, Ohio 44103 
te lefon: 431-5296

TONY'S POLKA VILLAGE  
591 E. 185 St.
CLEVELAND, Ohio 44119

Ana KLUN 
206 1 St.
PITTSBURGH, Pennsylvania 15215 
te lefon: 781-8984

LJUBLJANA
Prometno podjetje SAP LJUBLJANA 
L j u b l j a n a  •  Središka ulica 4

vam priporoča naslednje usluge:

Opravlja vse vrste avtobusnih prevozov po domovini in tujini, s 
sodobno opremljenimi avtobusi znamke MERCEDES;

vse vrste potovanj in strokovnih ekskurzij doma in v tujini;

izposojanje osebnih avtomobilov s šoferjem ali brez šoferja — 
rent-a-car.

POSLUŽITE SE KVALITETNIH IN CENENIH USLUG RENOMIRA- 
NEGA SLOVENSKEGA PODJETJA.

Kristina PUGELY 
3121 N 76th St.
M ILW AUKEE, Wisconsin 53222

Frank L. TEKAUTZ
211 7th St. South W est
CHISHOLM, Minnesotta 55719

Če želite revijo in koledar od nas, odrežite naro­
čilnico, prosim o, č itljivo  izpolnite in pošljite  na 
naš naslov.

X ------------------------  > 4
SLOVENSKA IZSELJENSKA M A TIC A
61001 LJUBLJANA, Cankarjeva 1/11., p. p. 169
SLOVENIJA —  Jugoslavija

Naročam Sprememba naslova:

SLOVENSKI KOLEDAR Ime in priim ek: .......

za leto .....................................................................................

RODNO GRUDO od .....  Stari naslov: ................

....................................  dalje ............................................

Pošiljajte mi na naslov: ............................................

............................................. Novi naslov: ..............

V___________________________ J



Naročajte pri Slovenski izseljenski matici

LONG PLAY GRAMOFONSKE PLOŠČE Ansambel Toneta Kmetca ROŽA NEŽJA — Vajda Marija

Ansambel Lojze Slak

Kobler Jože DAN, K! GA JE ZAMENJALA NOČ 
SKRIL V SRCE SEM SOLZE SVOJE

GLAS HARMONIKE
POD GORJANCI JE OTOČEK

SPOMIN NA MARJANO

VISOKO NAD OBLAKI Falk Marjetka MOŽ NAJ BO DOMA
TITANIC Irgolič Rafko LETIJO PTICE

Miha Dovžan DIMNIKAR, KI NOSI SREČO SPOMINČICAZALJUBLJEN PAR Mancini Stane
MOJ OČE Leskovar-Flisar ŠE EN GVAŽEK

Tone Kmetec ZVON
NAŠ STARI PTUJ 
TEBI DRAGA

Ljupka Dimitrovska 
Arsen Dedič LJUBLJANSKI ZVON

STARA DOMAČIJA New swing quartet NAJ, NAJ, NAJ . . .
3 X 3  =  9
TA ŽLAHTNA VINSKA KAPLJICA Srce GVENDOLINA

bratov Avsenik ODMEV S TRIGLAVA Vesela jesen 71 Alfi NIPIČ — Oto PESTNER
OTOČEK SREDI JEZERA Erazem in potepuh MRAVLJICA

Borisa Kovačiča 
Stanka Kovačič MOJ FANT LJUBI DRUGO Srečno Kekec Pesem iz filma Bratovščina sinjega 

galeba
Zadovoljni Kranjci Ml SE 'MAMO RADI 

MED ROJAKI
Maks Kumer NA VRHE

POMLAD V GOZDU
Štirje kovači NA GOLTEH MAGNETOFONSKE KASETE

PESEM DOLINE
Rudi- Bardorfer RODNI KRAJ Ansambel Lojzeta Slaka NAJ VRISK POVE
Richie Vadnal TA GLAŽEK JE PRAZEN 

V SOBOTO ZVEČER
VESELO NA RAJŽO 
KADAR SREČAM TE

STARA LJUBEZEN bratov Avsenik ODMEV S TRIGLAVA
Borisa Kovačiča Mihe Dovžana LOVCI
Stanka Kovačič PRETESNI ČEVELJČKI
Rafko Irgolič DOBER DAN SONCE Toneta Kmetca LJUBICA LAHKO NOČ
Franca Korbarja DOMOVINA TA ŽLAHTNA VINSKA KAPLJICA

Slovenski oktet KATRCA Zadovoljni Kranjci VRNITE SE PTICE
SEDEM ROŽ MED ROJAKI
S PESMIJO OKROG SVETA The Vadnals TA GLAŽEK JE PRAZEN

Jožeta Burnika OBLETNICA POROKE Ansambel ŠTIRJE KOVAČI 033/2
Moški pevski zbor

ŽE ČRIČEČ PREPEVA
ŠTIRJE KOVAČI 133/2

Slave Klavora Maribor Stanka Kovačič ZA TVOJ GOD MATI

Partizanski invalidski Ansambel Borisa Kovačiča LEŽI VASICA ZA GORO
pevski zbor PESEM 0  SVOBODI Ansambel FANTJE TREH DOLIN
Instrumentalni kvartet 
Tončke Maroltove

IZ SLOVENSKE GLASBENE 
ZAKLADNICE

SLOVENSKI OKTET
DOBRI ZNANCI in sestre Potočnik

Komorni moški zbor Celje SLOVEN'C SLOVENCA VABI OD VASI DO VASI I 
OD VASI DO VASI II
ČEZ POLJA IN LIVADE
PROTI VASI

SINGLE PLAY GRAMOFONSKE PLOŠČE JAZ BI RAD RDEČIH ROZ

OPERA GORENJSKI SLAVČEK dve stereo plošči
Ansambel Mihe Dovžana ZALJUBLJEN SPREVODNIK

Burnik, Kraševec, Dovžan ZA ROJSTNI DAN BARVNI DIA, ki prikazujejo lepote in zanimivosti Slovenije in Ju­
goslavije. Vsaka serija obsega približno 30 posnetkov in ima po-

Burnik Jože ZADNJA POLKA sebno knjižico s pojasnili k besedilu.

Kovačič Stanka MATI
KITARA Naročila naslovite na:

Ansambel Avsenik KORAČNICA JULIJSKIH ALP SLOVENSKA IZSELJENSKA MATICA,
JAZ SEM PA EN FRANC KOŠIR 61001 LJUBLJANA, Cankarjeva 1/11,

Ropret Janko LEPA KOT SEN Slovenija, Jugoslavija



Pravkar je izšla nova, edinstvena fotomonografija »Slovenija«, ki bo prav gotovo navdušila vsakega ljubitelja 
knjige in vse, ki želijo podrobno spoznati Slovenijo.
•  Knjiga je tiskana v slovenskem, angleškem, nemškem in italijanskem jeziku.
•  Fotomonografija Slovenija nudi bralcu številne podatke o ljudeh, krajih, načinu življenja in vsem tistem, kar 

je Slovenija danes in kar je bila v preteklosti.
•  V knjigi je več kot 200 barvnih slik.
•  Uvodni sestavek o Sloveniji in Slovencih je napisal znani slovenski književnik Primož Kozak.
•  Format knjige je 23 X 28 cm. Cena je 300,00 din ali enakovrednost v tuji valuti. Knjigo lahko naročite na 

naslov: Slovenska izseljenska matica, 61000 Ljubljana, Cankarjeva 1/11, Slovenija, Jugoslavija.





Bukovnikova domačija je ena izmed najvišjih slovenskih kmetij. Foto: Joco Žnidaršič



REVIJA ZA SLOVENCE PO SVETU
m a g a z in e  f o r  s l o v e n e s  a b r o a d

REVUE POUR LES SLOVENES D AN S LE MONDE 
REVISTA PARA LOS ESLOVENOS EN EL MUNDO rodna gruda

revija za Slovence po svetu

Iz vsebine

Iz vaših pisem 2

Na kratko 4

Ob kmetijstvu še industrija 6

Po domačih krajih 8

Šport 9

Letošnja turistična predvidevanja 10

Uspehi doma in na tujem 11

Od knapovskega sina do gledališkega in filmskega igralca 12

Kako je Ljubljana postavljala svoj nebotičnik 14

Bogastvo novomeških starin 16

Stanovanjska zadruga Dom 17

Florijan 18

ZAČASNO NA TUJEM (I) 19

ENGLISH SECTION (II) 19

Naši po svetu 27

Naši pomenki 30

Roman o Londonu 32

Otroci berite 34

Na jispi 36

Ansambel Toneta Žagarja 37

Filatelija 38

Vaš kotiček, križanka 39

Težave s spanjem 40

Kako se bomo oblekle poleti 40

Moravske Toplice preraščajo v najmlajše slovensko zdravilišče 42

llirskobistriška okolica: 
Nekoč v davnini je bilo tod baje 

jezero, danes so lepa, bogata 
polja. Na enem robu te planote 

stojijo razvaline gradu Kaleč s 
starimi lipami, ki je bil last pesnika 

Miroslava Vilharja. Od teh 
razvalin je bil tudi napravljen naš 
posnetek sveže zoranih, aprilskih 

polj. Na drugi strani, na naši v 
ozadju, pa se vidi del vasi Knežak 
z novo osnovno šolo, pred katero 
stoji spomenik narodnemu heroju 

Tonetu Tomšiču, Miroslavu Vilharju 
in baškemu rojaku Valenčiču, za 

katerega so prispevali tudi 
ameriški izseljenci. 
Foto: Andrej Triler
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Ob k o n c u  p re te k le g a  le ta  sm o  na  
te m  m e s tu  o b ja v ili p ism o  našega ro­
ja k a  iz  B erlina , k i se  je  p r ito že v a l  
nad  n ee n a k o  v s to p n in o  v  P o s to jn ­
sk o  ja m o  za naše  in  tu je  tu r is te . 
P o zn e je  sm o  p re je li  še  n e k a j ta k ih  
p ise m , od  k a te r ih  sm o  n e k a te ra  p o ­
sre d o va li na  up ra vo  P o s to jn sk e  ja ­
m e  s p ro šn jo , da n a n je  o d g o vo rijo  
sam i. Žal pa  do d a n es odgovora  od  
n jih  še n ism o  p re je li. I z  n jih o veg a  
cen ika , k i sm o  ga p re je li od  T u r i­
s tič n e  zveze  S lo v e n ije , pa  je  ra zv id ­
no, da je  »polna« v s to p n in a  tista , k i  
jo  p la č u je jo  tu jc i, ju g o s lo v a n sk i  
d rža v lja n i, č lan i ju g o s lo v a n sk ih  
m n o žič n ih  o rg a n iza c ij, pa  p la č u je jo  
v s to p n in o  s p o p u s to m . Če se že  
sp r ija zn im o  z ra z lič n im i v s to p n in a ­
m i, je  to  v  redu , n ik a k o r  pa se n a m  
ne zd i prav, da po  te j log ik i p r iš te ­
va jo  m e d  tu jc e  tu d i naše  d rža v lja ­
ne, k i  so  začasno  za p o slen i v  tu jin i.
P re je li sm o  več  p is e m  z v r s to  d o b ro ­
n a m ern ih , k r itič n ih  p r ip o m b . E d e n  
se p r ito žu je  čez b le js k e  čo lnarje , 
d ru g i čez ta  ali o n i  ho te l, tr e t j i  čez  
p o s tre žb o  v re s ta v ra c iji itd . H o te ­
lom , k i  so b ili o m e n je n i  v  vaših  
p rito žb a h , sm o  v  p re p isu  p o sre d o ­
va li n e k a te ra  p ism a .
R o ja k in ja  C. Z. iz A v s tra lije  pa  n a m  
je  napisa la  p ism o  »v zag o vo r s lo ­
ven sk e g a  jezika« , k o t p ra v i sam a. 
»Za nas v tu jin i,«  p iše , » im a s lo v e n ­
s k i  je z ik  m o rd a  v e lik o  lepšo  m e lo ­
d ijo  k o t  za vas dom a. M i ga ne u p o ­
ra b lja m o  v v sa k d a n ji rabi, s lo v e n šč i­
na je  za nas je z ik  p ra zn ika , k a j t i  ob  
p ra zn ik ih  se S lo v e n c i zb ira m o  in go­
v o r im o  te r  za p o je m o  s lo v e n sk o . K o  
po trd e m  d e lu  p r id e m o  na p o č itn ic e  
v  S lo v e n ijo , sm o  k o t p re ro je n i ob  
m e lo d iji  sta rega  d o m ačega  narečja . 
V en d a r  n a m  na ža lo s t v se  p rep o g o ­
s to  s k a lijo  srečo  v n e ti  g o s tin sk i  
u slu žb en c i. V  re s ta vra c iji p o n o sn o  
naroč iš  po  s lo v e n sk o  in  čakaš. P ri­
de  N em ec , A nglež, I ta lija n  in  p r i­
ja zn o  j im  p o s tre že jo . Čakaš. V  teb i 
se nab ira  jeza. S e  je z iš  in  čakaš, da  
se ti bo  n a ta k a r  m o rd a  opravič il. 
Pa nič. V  d ru g e m  lo k a lu  naroč iš  v  
h la d n i ang leščin i. Z a to  nas ne gra­
ja jte !  V  d o m o v in i tro š im o  denar, k i 
ga s lu ž im o  na  tu je m , s č im  pa n a m  
vrača jo  s lo v e n sk i gostinci?«

Zakaj ne za vse enako?
Popolnoma se strin jam  z rojakom  »T. B. 
iz Berlina«, ki se je  uredništvu Rodne 
grude pritožil, da smo izseljenci, ko se 
vrnemo v domovino na obisk, v mnogih 
prim erih kot »molzna krava« . . .
Isto  se je  zgodilo tudi meni, ko sem leta 
1969 z m ojo soprogo po 44 letih obiskal 
rodno domovino. Šla sva seveda pogle­
dat tudi Postojnsko jam o v sprem stvu 
mojega b ra tranca  in injegove soproge (ki 
živita v Sloveniji). Nemalo sem se za­
čudil, ko sem m oral plačati vstopnino 
za naju  še enkrat toliko kot za moja 
sorodnika. Na Bledu smo plačali 4 Ame- 
rikanci čolnarju za prevoz na otok in 
nazaj vsak po 400 din, a za mojo sorod­
nico iz Ljubljane pa samo 200 din. Za­
kaj? Na ta  način se ne privablja tu ri­
stov, am pak se jih  odbija. Pri nas v 
Ameriki so za vse enake cene, pa naj 
pride predsednik Združenih držav ali pa 
preprost delavec.
To sta samo dva prim era, ki mi bosta 
ostala v neprijetnem  spominu, drugače 
pa sva bila povsod lepo in prijazno 
sprejeta.
Frank in Tončka Turek 
VVickliffe, Ohio, ZDA

Potujčevanje imen
Pred nekaj meseci ste pisali v reviji, 
kako nekateri naši rojaki potujčujejo 
svoja imena. To, da je iz Janeza nastal 
John, iz Franceljna Frank in podobno. 
Jaz sem v teh 40 letih, odkar sem moral 
zapustiti svojo domovino, bival razen v 
Argentini tudi v sosednji državi Chile 
te r za kruhom  prebrodil okrog 6.000 km. 
Več kot tri leta v tej državi smo v glav­
nem govorili špansko, veliko pa tudi 
nemško, vendar tudi tak ra t nisem poza­
bil, da sem Jože, ne pa José, kakor me 
tudi tukaj kličejo. Jaz bi vsem rojakom  
svetoval: bodi za tu jca Frank, za nas pa 
Franček. Kaj bi ga lomili po tuje, če te 
je slovenska m ati klicala po naše. Tudi 
to mi ni všeč, da rojakom , ki obiščejo 
Slovenijo, p rire ja te  »piknike« in »asa- 
de«. In še to bi rad  povedal našim  ro ja­
kom, da se bom, če mi bo sreča še 
enkrat naklonjena, ko bom stopil na slo­
vensko zemljo, sklonil in poljubil to

grudo. Še vedno sem nam reč isti kakor 
tak rat, ko sem se m oral kot reven štu- 
dentek zadovoljiti z nezabeljenim koruz­
nim močnikom.
Jože S.
Buenos Aires, Argentina

Etnografske posebnosti
Vedno je lep dan, kadar med ostalo 
pošto zagledam tudi revijo Rodna gruda. 
Nekaj svežega in domačega se mi vzbudi 
v mislih. Včasih pa le pogrešam kako 
sliko notranjščine kake zgodovinske ali 
um etnostno pomembne cerkve. Seveda 
ima večina izseljencev v mislih domače 
klobase, polič vina, lepe doline in hribe, 
nekateri pa se tudi spom injajo notranj­
ščine tistih  stavb, ki tako tipično krasijo 
obzorje naših naselbin in mest. S tem si 
boste pridobili še več hvale in prijate­
ljev med izseljenci. Najlepša hvala tudi 
za priložene znamke. Jugoslovanske 
znamke so zelo popularne, posebno 
um etnostne te r flora in favna. Posebno 
lepo je  tudi, da so zastopane vse repub­
like, tako da se lepote naših krajev raz­
širijo po vsem svetu.
A. M. Pechaver
Rancho Cordova, Calif., ZDA

Delata za korist drugih
Srčna hvala za redno pošiljanje Rodne 
grude, ki nam  prinaša novice ne samo 
iz Jugoslavije temveč z vsega sveta, kjer­
koli živijo Slovenci.
Zelo lepo je  bilo videti v Rodni grudi 
slike Mr. in M rs. Alesh. Ta dva 
zavedna Slovenca živita za blagor dru­
gih, za dom ostarelih, ki so našli pri­
jeten  dom v zavetišču v Fontani. V zave­
tišču je red in mir, snaga pa taka, da 
si je  v veselje vse ogledati. Za to skrbi 
oskrbnica in  je  res spoštovana in spo­
sobna žena. V tem  domu ni dolgočasja.
Mary Vidergar 
Fontana, Calif., ZDA

Imeli smo lep izlet
Z možem sva bila v letu 1973 na izletu 
v Jugoslaviji. Res lep izlet smo imeli. 
Moja m am a je bila rojena v vasi Kot 
pri Ribnici in obiskali smo tudi vso žlah- 
to v Ribnici, Kočevju in L jubljani in to 
je bilo res vedelo. Videli smo veliko 
krajev v Sloveniji in Jugoslaviji.'
Ustavili smo se tudi na Matici, vendar 
pa je  bilo zaprto, ker je  bila ravno so­
bota. Potem pa je čas kar preh itro  mi­
nil. Na -našo pot imamo res naj lepše 
spomine, posebno pa se spominjamo 
prijaznih ljudi in naših sorodnikov. 
Rojena sem v Ameriki, pa oprostite, če 
ni kaj prav napisano.
Bertha in Mario Maturi 
Chisholm, Minn., ZDA
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Zagradec pri Grosupljem Foto: Janez Zrnec

Revijo^sem našla v servisu
Z možem in dveletno hčerkico smo že 
tri leta v tujini. Čudim se, da v kioskih 
ne zasledim nobenega slovenskega časo­
pisa ali revije, m edtem  ko je na izbiro 
zelo veliko hrvaških in srbskih. Tu v 
Ravensburgu nas je okrog 6.000 Jugo­
slovanov in prepričana sem, da razen 
mene še kdo pogreša našo revijo. Za 
novoletne praznike smo obiskali svoje 
naj dražje v domovini. Morali smo po­
praviti tudi avto in v servisu sem slu­
čajno, ko smo čakali na popravilo, opa­
zila na mizi vašo revijo. Prepisala sem 
si naslov in zdaj se vam oglašam. Rada 
bi postala vaša redna naročnica. Še po­
sebno mi je drago to, da revijo tiskajo 
v Kočevju. To je m oje mesto. Kot iz­
seljenci, povratniki iz Francije smo se 
leta 1946 za nekaj let nastanili v Kočev­
ju. Še zdaj vsako leto obiščem ta kraj, 
čeprav je moj ro jstn i kraj nekje v tu ­
jini, tam, v Kočevju pa sem se učila 
mojih prvih korakov in prvih besed.
Kati Golič
Ravensburg, ZR Nemčija

Povest a li roman
Želim vam, da bi nam  še dolgo urejevali 
in pošiljali to lepo revijo. Želela pa bi, 
da bi v njej objavili kako lepo povest 
ali roman, jaz imam veliko poljskih ro­
manov, ki bi jih  lahko kdo prevedel. 
Marija Dolinar 
Sallaumines, Francija

S povestjo ali rom anom  smo že posku­
šali, vendar pa se ni najbolje obneslo, 
ker je pri mesečni reviji malo preveč 
časovnega razmaka. Ko bomo našli kaj 
primernega, bomo ustregli tej vaši želji.

Novi bralci
Večkrat se zberemo prijatelji in poka­
žem jim  priljubljeno revijo Rodna gru­
da. Nobenemu ni treba prigovarjati, 
vsakdo jo takoj začne z veseljem prebi­
rati in vsakemu je takoj všeč. Veliko si 
jih revijo sposodi tudi na dom. Res je 
treba priznati, da je  revija lepo urejena, 
iz meseca v mesec lepša, posebno pri­
znanje pa gre barvnim  slikam lepih 
slovenskih krajev. Prilagam vam naslov 
in naročnino za novega naročnika.
Vinko More
Etobicoke, Ont., Kanada

Slovenci v Whyalli
Prejela sem prvi dve moji številki Rodne 
grude. Zelo sta zanimivi. Pisali ste tudi 
o Slovencih v Avstraliji. Pozabili pa  ste 
nas tu  v Whyalli. Sicer nas ni veliko, a 
kar nas je, smo dobri prijatelji. Sestaja­
mo se in obujam o spomine na domovino. 
Z možem sva že šesto leto zdoma. V 
tem času se je doma že veliko spreme­
nilo. Umrla sta mi oče in brat, m ati še 
živi kakor tudi sestre. Želim, da bi jih 
kmalu videla. Oba z možem sva doma iz

Tržišča na Dolenjskem, to je blizu Mal- 
kovca, k jer uspeva pristn i cviček. Če vas 
bo kdaj pot zanesla tja, bi želela, da 
napravite posnetek in ga objavite v 
Rodni grudi. Vendar ne bom priganjala, 
ker je veliko starejših  naročnikov.
Vida Končina
Whyalla, S. A. Avstralija

Za naš tisk
Moram vam iskreno priznati, da je 
Rodna gruda lepo urejena, vendar pa 
žal malo dolgo potuje prek Atlantika.
V njej je dovolj lepega branja.
Še posebno sem zadovoljen s Slovenskim 
koledarjem , saj je ta že trinajsti v moji 
knjižnici in tako lahko rečem, da ima­
mo v moji knjižnici že celo Slovenijo in 
velik del Jugoslavije.
Slovenski koledar dobivam od Prosvete 
iz Chicaga. Velik del nas zavednih Slo­
vencev, bralcev Prosvete je bil razburjen, 
kajti za las je m anjkalo, da bi jo  pre­
nehali tiskati. Bilo bi res žalostno, da 
bi ne imel podpore tako sta r časopis.
V letu 1973 sem z družino obiskal Jugo­
slavijo. Tam se res povsod vidi velik 
napredek in ljudje so veseli in dobre 
volje. Tu pri nas je drugače: vsega ima­
mo dovolj, a še vedno nismo zadovoljni.

Doma pa sem opazil, da km etijstvo zelo 
zaostaja, če ne celo propada. Za to je 
verjetno velika krivda pri mladih ljudeh, 
ki nočejo ostati kmetje. V turizm u se je 
Jugoslavija izredno dobro razvila. Na 
Jadranu so že takšni hoteli, da bi jih 
človek samo gledal, vendar pa na žalost 
niso za nas. Le redkokdo si lahko privo­
šči tak luksuz. Nam Amerikancem pa na 
nekaterih krajih  še več zaračunajo kot 
drugim. Jaz mislim, da pri tem ne bi 
smelo biti razlik. Tudi v trgovinah so 
vsi brez izjeme zelo počasni, to opazimo 
predvsem zaradi tega, ker smo tu vajeni 
hitre postrežbe. Očitno pa je našim na­
rodom tudi prirojeno, da se delajo veli­
ke razlike na prim er med direktorji in 
navadnimi delavci. Jugoslavija včasih tu­
di preveč ceni dolar. Bolj pam etno bi 
bilo, ko bi bolj cenili dinar. Ponosen 
sem na novi jugoslovanski dinar.
Franc Kreiner 
Edmonton, Kanada

Berem angleško rubriko
Z velikim veseljem čakam na moj izvod 
Rodne grude. Posebno rada berem, kar 
je po angleško, in gledam krasne slike. 
Fotografije v Rodni grudi so odlične. 
Anica Vlah
Chesterland, Ohio, ZDA
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na s r n  
kratko

Nova slovenska ustava
»Socialistična republika Slovenija je 
država, ki tem elji na suverenosti slo­
venskega naroda in  ljudstva Slovenije, 
na oblasti in sam oupravljanju delav­
skega razreda in vseh delovnih ljudi, 
in socialistična sam oupravna demo­
kratična skupnost delovnih ljudi in 
občanov slovenskega naroda in itali­
janske in m adžarske narodnosti.« To 
je prvi odstavek nove slovenske usta­
ve, ki je  bila na slovesen način raz­
glašena 28. februarja v prostorih  slo­
venske skupščine.
Temeljna določila o neodtujljivih p ra­
vicah delavca in o sam oupravljanju v 
organizacijah združenega dela veljajo 
takoj, neposredno od razglasitve nove 
ustave. Nova ustava se od dosedanje 
ne razlikuje le po večjem številu čle­
nov, marveč predvsem po vsebini. 
Vnešena so bila nova določila, kot so 
npr. sam oupravne interesne skupno­
sti, sam oupravni in družbeni dogovo­
ri, splošna ljudska obram ba in druž­
bena samozaščita, varstvo in zbolj Se­
vanje človekovega okolja itd. Povsem

nov je  tudi sestav skupščine, ki zdaj 
tem elji na delegatskem sistemu. Do­
slej je  im ela slovenska skupščina 5 
zborov, nova skupščina pa bo imela 
le tri: sestavljali jo bodo zbor zdru­
ženega dela, družbenopolitični zbor in 
zbor občin, skupno zasedanje vseh 
zborov in predstavnikov političnih or­
ganizacij pa bo sestavljalo splošni 
zbor republike. Novo telo v skupščini 
SR Slovenije je  tudi predsedstvo re­
publike, enako svet republike, izvršni 
svet pa je kot doslej izvršilni organ 
skupščine.
Razglasitev nove ustave je  bila — ta­
ko kot v vseh drugih jugoslovanskih 
republikah in avtonomnih pokrajinah 
— za Slovenijo zgodovinski trenutek  
in m ejnik v razvoju slovenskega naro­
da in njegove sam oupravne družbe.

Slovensko gospodarstvo ni 
črnogledo
Slovensko gospodarstvo kljub števil­
nim spremembam , ki so nastale v 
svetovnem gospodarstvu, glede razvo­
ja  v prihodnjih  mesecih ni črnogledo. 
Položaj na trgu se je v zadnjih me­
secih precej izboljšal, povečal se je 
priliv na domači trg, povpraševanja 
za izvoz pa je manj.

Visoko priznanje 
slovenskemu agronomu
D irektor farm e prašičev v Ihanu pri 
Ljubljani, inž. Lucijan Krivec, je do­
bil letošnjo Liebigovo nagrado, to je 
m ednarodno priznanje za posebne za­

sluge na področju pospeševanja in 
razvoja evropskega poljedelstva in  ži­
vinoreje. Nagrada pomeni izredno 
priznanje tudi vsemu kolektivu far­
me v Ihanu, ki je skupaj z inženirin­
gom Emone pred leti uredila veliko 
farm o prašičev v Eberswalde pri 
Berlinu (za 100.000 prašičev), v zad­
njem  času pa še na Poljskem. S po­
delitvijo te nagrade slovenskemu stro­
kovnjaku je to priznanje prvič 
»prodrlo« čez m eje Evropske gospo­
darske skupnosti.

Atomski »pace maker« 
v Ljubljani
Ljubljanska kirurška ekipa pod vod­
stvom prof. dr. Mira Košaka je  pred 
kratkim  prvikrat uporabila atomski 
pace maker, napravo za stimulacijo 
oslabelega srca, in z njo rešila mlado, 
29-letno pacientko. Napravo poganja 
nuklearna energija. Novi pace maker 
pomeni nov dosežek v razvoju medi­
cinske tehnike. Doslej so naši zdrav­
niki vstavljali v organizem pace ma- 
kerje, ki so jdh poganjale baterije.

Tovarna z naložbami 
delavcev iz tujine
Skupščina občine Radlje ob Dravi je 
pred kratkim  sprejela sklep o ustano­
vitvi podjetja v izgradnji Hypos-Muta. 
Pobudo za ustanovitev tega podjetja 
je dala skupina delavcev iz tega dela 
Koroške, ki je na začasnem delu v 
ZR Nemčiji in se želijo vrniti v do­
movino. Občina Radlje bo za tovarno 
dala zemljišče v Spodnji Gortini, na­
jela pa bo tudi kredit pri Ljubljanski 
banki, za katerega bodo porok devize 
delavcev, ki bodo pozneje z delom 
odplačevali kredite. V novi tovarni 
naj bi v začetku delalo 38 delavcev, 
tistih, ki bodo prispevali denar, po­
zneje pa naj bi se podjetje širilo. Iz­
delovali bodo naprave s področja 
pnevm atike in hidravlike, kakršnih 
doslej v Jugoslaviji še ne izdelujemo. 
Potrebne stro je bodo dobili od nem­
škega partnerja , to je tovarne, v ka­
teri zdaj dela trideseterica delavcev, 
odplačevali pa jih  bodo z izvozom svo­
jih izdelkov.

Ugodno zahodnonemško 
posojilo Jugoslaviji
Med jugoslovansko in zahodnonemško 
vlado je  bil dosežen sporazum glede 
podelitve posojila Jugoslaviji v zne­
sku 700 milijonov m ark. V tem  pri­
m eru ne gre za običajno posojilo, 
temveč za transakcijo  v smislu spora­
zuma, sklenjenega med obiskom za- 
hodnonemškega kanclerja v Jugosla­
viji. Posojilo bo lahko Jugoslavija 
uporabila po svoji uvidevnosti. Po ne-



Pomlad na Bledu. Foto: Anton Kocjančič

Ob kongresih jugoslovanskih komunistov

katerih podatkih je  bilo to posojilo 
odobreno z rokom  vračila 30 let, z 
desetletnim odlogom odplačevanja in 
z 2-odstotnimi obrestmi.

Moda 1974
Na Gospodarskem razstavišču v Ljub­
ljani je  bil konec februarja  in  v 
začetku m arca devetnajsti sejem 
»Moda«, na katerem  je sodelovalo 
180 jugoslovanskih proizvajalcev tek­
stila, konfekcije, trikotaže, čevljev ter 
usnjenih in  krznenih (izdelkov. Naj­
boljši izdelki so dobili kot priznanje 
kipec »Ljubljanski zmaj«.

Proti omejitvam na cestah
Komite za turizem  p ri slovenskem 
izvršnem svetu se je  zavzel za ukini­
tev zimskih om ejitev na slovenskih 
cestah, ki veljajo do 30. aprila. Pred­
lagal je, da prom etni režim  prilagodi 
režimom v drugih jugoslovanskih re­
publikah in  v sosednih državah.

Znanost za večji pridelek 
koruze
V Osijeku so pred nedavnim  podpisa­
li pogodbo med industrij sko-kmetij- 
skim kom binatom  »Osijek« in am eri­
ško firm o »Corn Production Sistem« 
iz Chicaga o ustanovitvi skupnega 
podjetja »Jugoslovanskoameriški si­
stem za pridelovanje koruze« s sede­
žem v Osijeku. Naloga novega pod jet­
ja bo z najm odernejšim i posegi pove­
čati pridelek koruze, m odernizirati 
agrotehniko in  do m aksim um a pove­
čati storilnost dela. Pogodba podrob­
no določa uveljavljanje znanosti v 
kmetijstvu, uvajanje najučinkovitejših 
tipov opreme te r ustrezno organizaci­
jo in financiranje tega podviga.

Manekenka. Foto: Joco Žnidaršič

Deseti kongres Zveze kom unistov Ju­
goslavije in sedmi kongres Zveze 
kom unistov Slovenije letošnjo pomlad 
sodita v čas, ki je  za Jugoslavijo na­
sploh in  za Slovenijo še posebej v 
m arsičem  prelom en.
Zveza kom unistov je nam reč v zad­
n jih  letih, zlasti pa še po 21. seji 
predsedstva ZKJ in s pism om  tovari­
ša Tita in izvršnega b iro ja  predsedst­
va ZKJ odločno zavrla neugoden, lah­
ko bi rekli tudi nevaren razvoj, ki je 
ogrožal bistvene prvine jugoslovanske 
družbe. V zadnjih letih so nam reč bili 
tarča napadov tem elji jugoslovanske 
socialistične usmeritve. Nacionalizem 
raznih barv je  skušal izpodkopati 
enotnost jugoslovanskih narodov, n ji­
hovo enakopravno življenje v federa­
tivni državi.
Tehnokratizem  je skušal p rigrabiti de­
nar in moč. Delavce je imel zgolj za 
delovno silo. Kvečjemu za okras in 
špansko -steno, za katero je  uveljav­
ljal svojo protidelavsko usm erjenost. 
To je  imelo za posledico zastoj v sa­
m oupravljanju, v tem, da im ajo de­
lavstvo in vsi delovni ljudje resnične 
možnosti odločati o tem, kaj se bo 
zgodilo s sadovi njihovega skupnega 
dela v tovarnah, na gradbiščih in dru­
god. Pa ne samo to, odločati tudi o 
splošnih družbenih stvareh.
Takšni usm eritvi je  torej Zveza ko­
m unistov Jugoslavije s Titom na čelu 
napravila konec. Pa ne samo tako, da 
je zatrla nacionalistične pojave s po­
litičnim  bojem, ne le tako, da je na­
padla trdnjave tehnokratizm a in se 
postavila po robu nasprotnikom  poli­
tike neuvrščenosti, politike miru.

Nasprotovanje, izločevanje socialistič­
nem u sam oupravljanju nasprotne po­
litike in njenih nosilcev je bilo in je 
še zdaj nujno, toda to ni dovolj. In 
zato je  Zveza komunistov odprla pot 
naprej, pokazala, kako je  potrebno 
uravnavati jugoslovansko družbo v 
prihodnje.
Ta po t je zapisana v novih ustavah. 
To je pot, s katero so delavci in vsi 
delovni ljudje dobili ustavna jam stva 
za to, da imajo oni glavno besedo 
pri gospodarjenju in pri u rejan ju  
drugih družbenih zadev. Iz takšnega 
vodilnega položaja delavstva in delov­
nih ljudi v tem eljnih sam oupravnih 
organizacijah in skupnostih je  izpe­
ljan prek odposlancev, delegacij in de­
legatov, ves družbenopolitični sistem. 
Na dlani je namreč, da še tako dobro 
zapisana ustava n i dovolj, da bi osta­
la bolj ali manj na papirju , če je  ne 
bi organizirano uresničevali.
In zato sta kongres kom unistov Slo­
venije in kongres komunistov Jugo­
slavije dogovor o tem, kako iti naprej, 
da bi še bolj u trd ili socialistično 
sam oupravljanje v Jugoslaviji na 
sploh in  v Sloveniji še posebej.
Naloga ni lahka, kot tudi delo ne bo 
lahko. Potrebna bo velika čuječnost 
na obeh frontah: proti liberalistično- 
tehnokratskim  kot p ro ti birokratsko- 
centralis-tičnim krogom, ki oboji stre­
žejo delovnim ljudem  po njihovih 
pravicah. Ne bo lahko tudi zaradi za­
ostrenega gospodarskega položaja po 
svetu in doma.
Toda dosedanje zmage jugoslovanskih 
komunistov so jamstvo, da bomo kos 
tudi tej nalogi.



Slovenska nerazvita območja izg in ja jo

V preteklih  letih je  bilo mogoče v Slove­
niji opaziti, da  se n jena posam ezna ob­
m očja niso razvijala enakomerno. Gospo­
darsko so se vse bolj krepili zlasti 
nekateri osrednji predeli v republiki, z 
njim i pa so se, nesorazm erno z drugimi, 
gospodarsko in socialno vse h itreje  raz­
vijala tudi nekatera regionalna središča. 
Na drugih, pretežno obrobnih te r km etij­
skih obm očjih pa je bilo vse bolj čutiti 
zaostajanje za slovenskim poprečjem . 
To pa ni bilo v skladu z našim i srednje­
ročnim i in dolgoročnimi razvojnimi na­
črti, v katerih  smo si zastavljali potrebo 
po zm anjševanju obstoječih razlik med 
posameznimi območji v republiki in po 
enakom ernejšem  nadaljnjem  gospodar­
skem in družbenem  razvoju celotnega 
slovenskega prostora.
Zato pa se je vse bolj kazala tudi po­
treba, da s prim ernim i dodatnim i ukrepi 
pospešimo razvoj zlasti tistih  območij, 
ki najbolj zaostajajo. Takšna prizadeva­
n ja  so nas privedla do tega, da so v 
skupščini SR Slovenije pred trem i leti, 
v februarju  1971, sprejeli zakon o ukre­
pih za pospeševanje razvoja manj raz­
vitih območij v Sloveniji.
V tem zakonu je m ed drugim  zapisano: 
»Da bi dosegla optimalno rast vsega 
nacionalnega gospodarstva te r skladnej­
ši družbeni razvoj celotne republike ka­
kor tudi izboljšanje življenjskih pogojev 
občanov, pospešuje SR Slovenija razvoj 
proizvajalnih sil na manj razvitih območ­
jih  z ukrepi, ki jih določa z dolgoročni­
mi in srednjeročnim i program i družbe­
nega razvoja, z vsakoletnim  določanjem 
politike na teh osnovah, z zakoni, s ka­
terim i se u re ja  delovanje posameznih 
družbenih dejavnosti, in z ukrepi, ki jih 
določa s tem  zakonom.«
Tako so bile z zakonom začrtane naloge 
v zvezi z razvojem  manj razvitih obmo­
čij, m ednje pa lahko štejem o zlasti: 
spodbujanje razvoja gospodarstva, pro­
m etne povezanosti in vodnega gospodar­
stva, izenačevanje pogojev za izobraže­
vanje in vzgojo te r izboljšanje socialnega 
in zdravstvenega varstva ljudi na teh 
območjih.
Zakon je  tudi določil območja, ki veljajo 
za manj razvita. Za takšna je mogoče 
šteti obm očja tistih  občin v Slovenii, ki 
so po statističnih podatkih za leto 1970 
izpolnjevale vsaj dva od naslednjih treh  
pogojev: da so imele narodni dohodek 
na prebivalca m anj kot 5.000 dinarjev, 
da so imele več kot 40 odstotkov kmeč­
kega prebivalstva in da so imele — z 
upoštevanjem  dnevne migracije — manj 
kot 20 odstotkov zaposlenega prebivalst­
va. Po takšnih merilih je  izvršni svet 
slovenske skupščine za m anj razvita do­
ločil območja občin: Lendava, M urska
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Sobota, Ljutom er, Gornja Radgona, Le­
nart, Ormož, P tuj, Šm arje pri Jelšah, 
Š entjur p ri Celju, Trebnje in Črnomelj. 
Kako so obm očja teh občin manj razvita 
od slovenskega poprečja?

Zaostajanje
za slovenskim poprečjem

Na m anj razvitih obm očjih je  31. m arca 
1971, ko je bil zadnji popis prebivalstva, 
živelo 312.688 ljudi, to je 18,1 odstotka 
vseh prebivalcev Slovenije. Velik del 
teh, skoraj polovico je bilo kmetov, tako 
da je na teh obm očjih živelo kar 44,1

Vrhnika pri Ložu

odstotka vsega kmečkega prebivalstva 
Slovenije. Ker gre zvečine za zasebne 
kmetovalce, ki na razdrobljenih parcelah 
s slabo km etijsko m ehanizacijo dosega­
jo m anj pridelkov na istih površinah kot 
družbeni sektor km etijstva, je  zaostaja­
nje teh področij v razvoju še bolj ra­
zumljivo.
O tem zgovorno pričajo tudi številke, ki 
za leto 1971 kažejo, da je produktivnost 
na 1 hek tar obdelovalne površine znašala 
v družbenem  sektorju  za Slovenijo v po­
prečju  18.056 dinarjev, na  manj razvitih 
obm očjih pa 22.372 dinarjev. V zaseb­
nem  sektorju  pa je  bila produktivnost 
na 1 hektar za Slovenijo v poprečju 
6.173 dinarjev, na manj razvitih območ­
jih  pa le 5.964 dinarjev.
Za slovenskim poprečjem  pa je na manj 
razvitih obm očjih zaostajal tudi družbe­
ni proizvod na zaposlenega prebivalca. 
Le-ta je v letu 1971 za Slovenijo v po­
prečju  znašal 56.097, na manj razvitih 
obm očjih pa le 50.937 dinarjev, kar je le 
dobrih 90 odstotkov slovenskega popreč­
ja. Toda p ri tem  je  potrebno upoštevati 
še to, da je na m anj razvitih območjih 
število zaposlenega prebivalstva dokaj 
nizko. Prav zato je  potrebno zapisati tu­
di družbeni proizvod ne le na posamez­
nega zaposlenega, m arveč na slehernega 
od prebivalcev. Tu pa so razlike precej 
večje. Tako je za leto 1971 za Slovenijo 
znašal poprečni družbeni proizvod na 
prebivalca 18.900, v manj razvitih območ­
jih  pa je  na prebivalca prišlo le 8.180 
dinarjev, kar je  občutno manj od polo­
vice slovenskega poprečja.
Razlike med slovenskim poprečjem  raz­
vitosti in med m anj razvitimi območji 
pa je videti tudi iz naslednjih številk (v 
oklepajih so podatki za slovensko po­
prečje): v letu  1970 je prišel po en tele­
fon na 112,2 prebivalca v manj razvitih 
obm očjih (32,7), po en radijski aparat na 
4,5 ljudi (3,5), po en televizor na  15,4 
(7,5), osebni avtomobil na 27,2 (11,4), 
tovorni avtomobil na 225,6 (108,1) in po 
en naročnik časopisa ali revije na 22,1 
(10,3) prebivalca.

Visoke naložbe 
v nove obrate

Zakon o ukrepih za pospeševanje razvo­
ja  manj razvitih območij v Sloveniji je 
tudi zadolžil nekatere družbene dejavni­
ke, ki m orajo zagotoviti ta  pospešeni 
razvoj. Skrb za razvoj teh območij je



Precej zapuščeni, vendar pa morda prav zato tako lepi kraji v ljubljanski okolici: del vasice Vnajnarje pred Jančami. Janče so priljubljena izletniška 
točka tako za tiste, ki se na izlete popeljejo z avtomobili kot za tiste, ki najraje potujejo peš. Seveda ti slednji veliko bolje vedo, kako lepa je 
naša dežela. Foto: Ančka Tomšič

naložil zlasti prizadetim  občinam, podjet­
jem, poslovnim bankam , interesnim  
skupnostim te r posebni komisiji izvršne­
ga sveta skupščine SR Slovenije. Ta 
komisija m ora zlasti preučevati stanje in 
potrebe na teh obm očjih te r odločati o 
tem, za kateri predloženi načrt ali pro­
jekt bo odobrena beneficirana obrestna 
mera, pom oč pri financiranju te r  kon­
verzija posojil km etijskim  gospodarskim  
organizacijam.
Če si ogledamo, kako so p ri pospeševanju 
razvoja manj razvitih območij sodelovali 
posamezni zadolženi družbeni faktorji, 
lahko vidimo, da je dosedanje delo na 
tem področju kljub razm erom a kratke­
mu obdobju zelo uspešno. Tako so, na 
primer, slovenske poslovne banke — 
Ljubljanska banka, Dolenjska banka in 
hranilnica. Kreditna banka Maribor, 
Kreditna banka Koper in K reditna banka 
Ptuj — namenile za naložbe v manj raz­
vitih obm očjih precejšnje zneske inve­
sticijskih kreditov: v letu 1971 skupaj 
za 135 milijonov dinarjev, v letu 1972 
za 279, v letu 1973 pa za 320 milijonov 
dinarjev, skupno torej v treh  letih za 
734 milijonov, kar bi v starih  d inarjih  
zneslo več kot 73 m ilijard.
V manj razvitih obm očjih pa so iz svo­
jih sredstev vlagala v naložbe v svoje 
tam kajšnje dislocirane obrate tudi pod­
jetja iz razvitejših predelov. V letih 
1971 in 1972 so tako vložila več kot 152 
milijonov novih dinarjev, k tem  pa so 
za te svoje naložbe najela tudi za okrog 
145 milijonov dinarjev bančnih kreditov.
Naložbe v takšne dislocirane obrate, ki 
jih je v manj razvitih območjih čedalje 
več, je  vredno pozdraviti tudi zato, ker 
se na ta  način odpirajo nova delovna 
mesta prav v tistih  predelih, od koder 
je doslej odhajalo na delo v tujino naj­
več naših delavcev. H krati pa se z novo­
ustanovljenimi proizvodnimi obrati ures­
ničujejo tudi želje po h itrejšem  gospo­
darskem razvoju manj razvitih območij 
in tedaj želje po skladnejšem  razvoju 
celotne republike.
Seveda pa naložbe, o katerih  smo zapi­
sali številčne podatke, še zdaleč ne pred­

stavljajo vseh prizadevanj za pospešeni 
razvoj manj razvitih območij. Vsekakor 
je potrebno omeniti tudi prizadevanja 
drugih družbenih faktorjev, torej tudi 
sam oupravnih interesnih skupnosti.

Izobraževalna skupnost SR Slovenije je, 
na prim er, odobrila za manj razvita ob­
m očja v letu 1971 skoraj 112, v letu 
1972 skoraj 160 in v letu 1973 okrog 140 
milijonov dinarjev, republiška skupnost 
otroškega varstva v prvih dveh letih 
okrog 93 milijonov, ku lturna skupnost 
Slovenije v letih 1972 in 1973 okrog 4 
milijone, skupnost za ceste v treh letih 
okrog 158 milijonov, vodni sklad SRS 
okrog 112 milijonov dinarjev, republiški 
proračun nekaj m anj kot 37 milijonov 
dinarjev itd.

Ukrepi
so bili pravilni

Ko je skupščina socialistične republike 
Slovenije letos v februarju , torej tri leta 
po sprejem u zakona, razpravljala o do­
sedanjih ukrepih za pospeševanje razvo­
ja  manj razvitih območij, je ugotovila, 
da so doseženi uspehi takšni, da upravi­
čujejo sklepe, ki so bili sprejeti leta 
1971. Na teh območjih smo s temi ukre­
pi zaustavili nazadovanje in stagnacijo 
in  hkrati povečali delež teh območij v 
skupnem  družbenem proizvodu republi­
ke. To je dokazljivo tudi s številkami.

Vrednost skupnih naložb na manj raz­
vitih območjih je v letu 1971 znašala le
6.7 odstotka vseh naložb v republiki, 
leto pozneje pa je  bil delež manj razvi­
tih območij že opazno večji: 9,4 odstot­
ka. Nominalni družbeni proizvod je na 
teh območjih porastel v letu 1971 le za
25,2 odstotka (v Sloveniji poprečno za
27.7 odstotka), v letu 1972 pa so manj 
razvita obm očja tu  že prednjačila (33,5

odstotka proti slovenskemu poprečju
23,2 odstotka). Če pa upoštevamo samo 
družbeni sektor gospodarstva, je ta raz­
lika v rasti še opaznejša: v tem  sektorju  
je v letu 1972 družbeni proizvod v Slove­
niji porastel za 23,9, v manj razvitih 
obm očjih pa kar za 39,4 odstotka. In če 
si ogledamo še, koliko smo tam  odprli 
novih delovnih mest: v dveh letih in pol 
kar okrog 3.000.
Ustrezna rast gospodarstva v manj raz­
vitih območjih, vse več možnosti za za­
poslitev, vse več dohodka in s tem vse 
višja življenjska raven ondotnega pre­
bivalstva nam  tedaj zagotavlja, da so 
takšni ukrepi, kakršne smo si v letu 
1971 zastavili z zakonom, ustrezni in da 
velja z njim i nadaljevati. Le tako, s 
prim ernim i naložbami v gospodarstvo na 
teh območjih, z ustanavljanjem  novih 
proizvodnih obratov, s pospeševanjem 
km etijstva v teh predelih, z boljšo pro­
m etno povezanostjo bomo za ta  območja 
omogočili h itrejši gospodarski in s tem 
tudi socialni razvoj. Namen dosedanjih 
ukrepov je bil zlasti gospodarske nara­
ve in S tem kaže tudi nadaljevati. Tem 
območjem je nam reč potrebno zagotovi­
ti, da se bodo postavila na lastne gospo­
darske »noge«, s čimer jim  bo zagotov­
ljen tudi nadaljnji gospodarski in social­
ni razvoj. Zato so bili dosedanji ukrepi 
za pospeševanje razvoja teh območij 
gospodarske, ne pa socialne narave, to­
rej je šlo za naložbe, ki m orajo dati 
prim erne rezultate, ne pa za nekakšno 
pomoč tem  območjem. Ker pa so bili 
ti ukrepi gospodarske narave, je  bilo 
potrebno vseskozi upoštevati tudi ren­
tabilnost sleherne naložbe, torej je bilo 
potrebno pri slehernem vloženem dinar­
ju  imeti pred očmi gospodarnost. To pa 
nam  tudi zagotavlja, da so bila sredstva 
ustrezalo uporabljena in da je od njih 
mogoče pričakovati tem u prim erne go­
spodarske učinke. S takšno politiko po­
speševanja razvoja manj razvitih obmo­
čij in tedaj skladnejšega razvoja celotne 
republike pa velja torej še nadaljevati.

Jože Olaj



V Šulincih v Pom urju so nedavno iz­
ročili nam enu nov most, ki povezuje 
Šulince s Petrovci. Pri gradnji tega 
potrebnega m ostu so pridno pomagali 
tudi vaščani iz šulinec, ki so opravili 
blizu 3500 prostovoljnih delovnih ur. 
Vrednost m ostu je  okrog 100.000 di­
narjev, novih seveda.

V Cerkvenjaku v Pom urju im ajo zelo 
prizadevno dram sko skupino, ki jo 
vodi Vlado Tušak, eden najbolj uspeš­
nih režiserjev v lenarški občini. Pre­
cej Cerkvenjačanov je  lani sodelovalo 
p ri »Veliki puntariji«  dr. B ratka 
K refta v Vidmu ob Ščavnici. V Tuša- 
kovi režiji so v zadnjih letih uspešno 
predstavili gledalcem že številna za­
htevna dram ska dela, kakor na 
prim er: Sodnika Zalamejskega, Sose­
dovega sina itd. Zdaj se vneto p ri­
pravljajo  na prem iero Ingoličeve mla­
dinske igre Tajno društvo PGC. 
Zatem pa nam eravajo uprizoriti Can­
karjevega K ralja na  Betajnovi.

V Gradišču v Slovenskih goricah je 
bilo nedavno drugo srečanje pesnikov 
in pisateljev am aterjev. Prvo nagrado 
— zlato plaketo revije Antena je  za 
črtico »Selitev« prejela M arjeta Dajč- 
m an iz Novega mesta. Srebrno plake­
to kot drugo nagrado je  strokovna ko­
m isija nam enila 19-letnemu študentu  
iz Šenčurja Zoranu Lešniku. Tretjo 
nagrado — bronasto plaketo pa je 
prejela km ečka gospodinja iz Jareni- 
ne Ančka Šumenj akova.

V Mozirju je  krojaško pod jetje  EL- 
KROJ povečalo svoj obrat in  zaposli­
lo predvsem  delavce Konusovega obra­
ta  usnjene konfekcije z Rečice, ki je 
prenehal z delom. Blizu petdeset 
delavcev tega obrata se je  zaposlilo, 
oziroma pričelo priučevati za zaposli­
tev p ri ELKROJU. V času, ko se bodo 
delavke, ki so v večini, priučevale za 
novo delo, bodo prejem ale zaslužek v 
isti višini kakor ostali redno zaposleni 
delavci. Med prvim i delovnimi organi­
zacijam i v tem  predelu dežele se je 
podjetje ELKROJ tudi odločilo, da 
ukine nočno delo žensk in  to kljub 
tem u, da bo s tem  njegova proizvod­
n ja  prizadeta.
V Pomurju so letošnjo zimo k ar p re­
cej dram atično reševali zaostalo štork­
ljo, ki ni p red  zimo poletela s svojimi 
vrstnicam i na  jug in  je grozilo, da jo  
bo vzela zima, če ji ne bodo priskočili 
na pomoč. O tem  so naši listi kar 
precej pisali, š to rk ljo  so s skupnimi 
močmi rešili (za akcijo so se zavzeli 
lovci in turistično društvo) in jo pre­
selili v ljubljanski živalski vrt, k jer 
je  prezimila. Po obročku, ki ga je 
š to rk lja  imela na nogi, so zaostalo 
ptico zdaj spoznali in zvedeli, da je 
doma iz Avstrije. Š torklja je  bila ena 
od treh  mladičev v gnezdu, ki so jo  
leta 1965 obročkali v k ra ju  Markhodis 
v Avstriji.
V Brkinih in Vremski dolini na Pri­
m orskem  so se domačini letos spom­
nili 30-letnice slovenskega šolstva. 
Med vojno v letu  1944 je  bila v šoli v 
vasi Barka okrožna konferenca, na ka­
teri so se zbrali predstavniki vasi 
Vatovlje, Vremski Britof, Škocjan, 
Škofije, Podgrad, Fane in Barke, ki 
so bile zajete v to šolsko okrožje. 
Sklenili so, da bodo v teh šolah začeli 
s slovenskim poukom, ki ga prej tam ­
kajšnji otroci 25 let niso imeli v šo­
lah. Prva leta slovenske šole niso bila 
lahka. Pogumni in požrtvovalni p a r ti­
zanski učitelji so m orali premagovati

Domačije Foto: Ančka Tomšič

Pomlad v Brkinih

vrsto težav, posebej še v času vojne, 
pa tudi v prvih povojnih letih. Takrat 
sicer ni več pretila nevarnost nenad­
nih napadov sovražnika, bila pa je 
velika stiska v pom anjkanju najbolj 
osnovnih šolskih pripomočkov. A mla­
di rod se je  kljub vsem u pridno  učil 
in se izobrazil v klene zavedne ljudi, 
ki se danes kot razni strokovnjaki na 
raznih službenih m estih s ponosom 
spom injajo tudi teh let.

V Izoli so v tovarni M ehanotehnika 
dobili novo kuhinjo z veliko samopo­
strežno restavracijo, ki je  ena najbolj 
sodobnih ob slovenski obali. Tam lah­
ko v poldrugi u ri postrežejo s toplim 
obrokom  okrog tisoč delavcev. Cena 
enolončnice je  samo 1 dinar. Poleg 
tega postrežejo goste v restavraciji 
tudi s sendviči, brezalkoholnimi pija­
čami in kosilom, ki velja devet dinar­
jev.

V Ribnici na Dolenjskem so ob kul­
turnem  prazniku 8. feb ruarju  odkrili 
spominsko ploščo slovenskemu pesni­
ku Francetu Prešernu na Štekličkovi 
hiši, k jer je  nekoč stala prva ribniška 
šola, ki jo  je  obiskoval tudi ta  naš 
slavni slovenski pesnik.

V Gornjem Podšumberku na Dolenj­
skem je  lani Terezijo Kmet, ko je v 
gozdu nabirala gobe, napadel in  težko 
poškodoval obstreljen medved. Zdrav­
niki novomeške bolnišnice so poško- 
dovanki z več operacijam i komaj reši­
li življenje. Medved je  km alu po 
napadu poginil. Posebna lovska komi­
sija je ugotovila, da je bil medved 
tako napadalen zato, ker ga je brez­
vesten lovec hudo obstrelil s šibrami 
in nato pustil. Upravni odbor Lovske 
zveze Slovenije je sklenil, da bo fi­
nančno podpiral Kmetovo, ki ji je 
napad razjarjenega medveda pustil 
težke posledice.

V Črnomlju je  tovarna »Beti« zgradi­
la nove tovarniške prostore, k jer bo 
180-članski delovni kolektiv imel še 
boljše delovne možnosti in  pogoje.



Večina zaposlenih p ri »Beti« so žen­
ske. Moških je  le deset. Tudi v delav­
skem svetu im ajo glavno besedo žen­
ske, saj je  m ed njim i en sam moški 
član.

V Filovcih in Tešanovcih boste srečali 
še zadnje lončarje. Ta nekoč tako 
cvetoča ob rt zelo h itro  izum ira in to 
ne zato, ker se lončarski izdelki težko 
prodajo, am pak zato, ker je  lončarje- 
nje na s ta r  domač način precej na­
porno in dolgotrajno delo. Zato pa 
danes mladi ljud je  nim ajo več po tr­
pljenja. Samo dva lončarja še danes 
v Filovcih in dva v Tešanovcih vneto 
gneteta glino in iz n je  oblikujeta tiste 
značilne prekm urske piitre — večje 
in m anjše in še m anjše vrče za vodo, 
s katerim i se je  ponašala nekoč vsaka 
prekm urska in prleška domačija, pa 
sklede za pogače in gibanice, ki so

Filovski lončar Jože Farkaš

tem slastnim  m očnatim  jedem, peče­
nim v km ečkih pečeh, dale tisti poseb­
ni značilni vonj in okus. Piitre, po- 
gačne sklede in  številni drugi lončeni 
izdelki gredo danes kar dobro v de­
nar v naših večjih m estih. Ljudje pa 
jih kupujejo predvsem  za okras svo­
jih domov in za spomin na stare čase.

V Kozmicih pri Žetalah se Zajškovi 
tudi še ukvarjajo  s staro, danes zelo 
redko obrtjo. Že dvajset let kuhajo 
oglje. Oglarijo predvsem pozimi, ko 
je več časa. V Sloveniji danes naleti­
mo le še redkokje na ogljenice — ve­
like črne kope, v katerih  se počasi 
tleči les sprem inja v oglje. Z oglarje- 
njem je veliko opravkov: les je naj­
prej treba podreti, razžagati in raz­
sekati in zložiti na velik kup te r ta 
kup pokriti z zemljo. V sredini kope 
zatem zažgemo ogenj, da les počasi 
in enakomerno tli. Kopa da okrog dva 
tisoč kilogramov oglja.

Miran Gašperšič, enajsti na svetu

Konec dober, vse dobro
Naši alpski sm učarji več ali manj 
žive v senci bolj uspešnih skakal­
cev, ki se lahko postavijo z vidni­
mi rezultati na velikih m ednarod­
nih tekmovanjih. Spomnimo se 
samo 8. m esta Danila Pudgarja na 
olimpijskih igrah v Sapporu 1972 
in 9. m esta Ludvika Zajca, seda­
njega trenerja  jugoslovanskih ska­
kalcev, na olimpijskih igrah v Gre- 
noblu 1968. Ti in  pa še drugi ne 
dosti slabši rezultati uvrščajo naše 
skakalce čisto pod svetovni vrh. 
Letos, na svetovnem prvenstvu v 
alpskih disciplinah v St. Moritzu, 
pa so se naposled izkazali tudi naši 
alpski sm učarji. Ko so konec janu­
arja  odhajali v znano švicarsko zi- 
mivišče St. Moritz, jih  je  pospre­
mil na pot večni pesimizem, češ 
saj v tako močni m ednarodni kon­
kurenci ne bodo zmogli kaj poseb­
nega. 17. m esto Blaža Jakopiča v 
slalomu in 11. mesto v kom binaciji 
na svetovnem prvenstvu v Val Gar­
deni 1970 se je  zdelo za močno po­
m lajeno reprezentanco, v kateri je 
ostal od »stare garde« samo Jeseni­
čan Miran Gašperšič, nedosegljivo. 
Toda prav veteran v ekipi, 25-letni 
delavec jeseniške železarne Miran 
Gašperšič, je  najuspešnejše zasto­
pal naše alpsko sm učanje na sve­
tovnem prvenstvu v St. Moritzu.

Na težki slalomski progi, na gosto 
posejani s kolči in rdečim i te r mo­
drim i zastavicami, je imel Gašper, 
kot mu radi rečejo njegovi p rija te­
lji, zares svoj dan. V prvem  teku 
je prekosil samega sebe. V divjem 
tem pu je drvel pro ti cilju in napo­
sled srečno končal vožnjo z dolgim 
lokom. Gašper je po prvem teku 
držal odlično 16. pozicijo. Premagal 
je  mnoge znane slalomiste, m ed 
drugim dolga leta najboljšega slo­
vanskega tekmovalca v slalomu, 
zmagovalca težkih m ednarodnih te­
kem, Poljaka Andrzeja Bachledo. 
Vendar tekm e še ni bilo konec. 
Tekmovalci so m orali še na šta rt 
druge slalomske proge, ki je prav 
tako kot prva skrivala številne pa­
sti. Gašperšič je še enkrat dokazal, 
da se je  na svetovno prvenstvo p ri­
pravil nadvse resno. Brez težav je 
opravil tudi z drugo progo in se 
tako uvrstil na 11. mesto, kar je 
najboljši rezultat naših alpskih 
sm učarjev po vojni na svetovnih 
prvenstvih in olimpijskih igrah. 
Prav tako lepo se je  odrezal s 13. 
mestom tudi Bojan Križaj, tem 
bolj, ker je ta  tržiški tekmovalec 
s ta r šele 16 let. Se pravi, da je  pred 
njim  še dolga pot izpopolnjevanja, 
tako da lahko upamo pri njem  še 
na razveseljivejše rezultate.
Naši alpski sm učarji so na svetov­
nem prvenstvu v St. Moritzu slabo 
začeli. V veleslalomu jim  je šlo vse 
po zlu. Mladi Tržičan Križaj je že 
na štartu  strgal jerm en na palici 
in je potem  v spodnjem  delu pro­
ge padel, Gašperšiču se je  na le­
pem  odpela varnostna vez, Andrej 
Koželj je padel, Dušan Gorišek pa 
poškodovan ni mogel upati na 
boljšo uvrstitev. Toda zadnji dan 
se je vse obrnilo na bolje.

Jože Dekleva



Letošnja
turistična
predvidevanja
Po mili zimi, ki je  bila skopa s snegom 
in sm učarijo, je  zdaj pred vrati poletna 
tu ristična sezona oziroma se po malem 
že začenja. Zato se velja vprašati, ali bo 
na letošnji tu ristični obisk im ela kaj 
vpliva tudi svetovna energetska kriza ter 
koliko tega vpliva bo čutiti tudi p ri nas. 
Turistično leto 1973 je bilo za Slovenijo 
te r za celotno Jugoslavijo nadvse ugod­
no. V Jugoslavijo je  v lanskem  letu p ri­
šlo več kot šest m ilijonov tu jih  gostov, 
ki so p ri nas zabeležili skupaj več kot 
32 m ilijonov nočitev. To pa je  številka, 
ki je  skoraj za četrtino višja od tiste iz 
leta 1972. S to številko se je  znova po­
trd ila  resnica, da se je  naša država že 
močno približala najbolj razvitim  tu ri­
stičnim  državam v Evropi. K ar zadeva 
turistično privlačne države ob Sredo­
zemskem m orju, pa  je  Jugoslavija na 
četrtem  mestu.

Vendar poleg tu jih  tudi domačih gostov 
ni bilo malo. Le-ti so v lanskem  letu 
zabeležili enako število nočitev, kot tuji,

torej 32 milijonov. To pa z drugim i be­
sedami tudi pomeni, da se je  v prim er­
javi z letom  1972 število dom ačih tu ri­
stov povečalo m očneje od števila tujih.
S tem  pa smo lahko hkra ti zaustavili 
naraščanje bojazni, da naša domača de­
žela za domače tu riste  ni dovolj zani­
miva ali da tudi ni dovolj cenena. Takš­
no bojazen je  bilo nam reč poprej že 
opaziti, saj je  bilo vse več takšnih Jugo­
slovanov, ki so si za počitnice ra je  izbi­
rali letoviške k raje  v sosednjih državah.
Tuji gostje so v lanskem  letu preživljali 
svoj dopust zlasti v obm orskih k ra jih  v 
Sloveniji, na Hrvaškem  in v Črni gori. 
Na te tri republike je  odpadlo kar 94 
odstotkov tu jih  nočitev. V Sloveniji je 
tako prenočevalo razm erom a veliko tu jih  
gostov, katerih  skupno število nočitev je 
bilo za 13 odstotkov večje od tistega v 
letu  1972 te r je  znašalo 2,91 milijona.
Turizem je za jugoslovansko gospodarst­
vo velikega pomena. Spričo neugodne 
blagovne menjave s tujino, torej precej 
m anjšega izvoza od uvoza blaga, imamo 
še zm erom  neugodno zunanjetrgovinsko 
bilanco. Za k ritje  p rim anjk ljaja  v naši 
trgovinski bilanci s tujino pa nam  ko­
ristno rab ita  zlasti dva vira: devizni 
dotok od tu jih  turistov te r nakazila na­
ših delavcev, ki so zaposleni v tujini. Od 
turizm a smo tako v lanskem  letu, ko je 
naš skupni devizni dotok krepko presegel 
dve m ilijardi dolarjev, dobili — kot je 
zabeležila N arodna banka — 630 m ilijo­
nov dolarjev.

Spričo takšnega gospodarskega pomena 
turizm a smo si tudi zastavili precejšnje 
načrte za izgradnjo novih hotelskih dn 
drugih zmogljivosti. Ti načrti, ki so za 
celotno Jugoslavijo predvidevali za ob­
dobje 1971—1975 kar 95.000 novih ležišč 
v hotelih, pa  so bili očitno preveliki, saj 
nam  je  do konca lanskega leta uspelo 
spraviti pod streho od vseh teh le za 
okrog 38.000, do konca letošnjega leta 
pa bo predvidom a končanih še okrog
6.000 novih ležišč. Ti načrti so bili sicer 
usklajeni s potrebam i, ne pa tud i z na­
šimi finančnimi možnostmi. Da so bile 
potrebe res tako velike, kažejo tudi šte­
vilke, po katerih  smo število ležišč od 
prvotnih 93.000 v letu 1965 povečali do 
leta 1970 na 176.000, s čim er smo si tudi 
zagotovili h itrejše povečanje števila tujih 
gostov pri nas in  tako nenehno zviševali 
svoj devizni inkaso.
Kakšna bo turistična bera letos, je še 
vprašanje. Vendar turistični strokovnjaki 
sodijo, da energetska kriza na turistična 
gibanja v Sloveniji ne bo im ela prehu­
dega vpliva. Potrebno bo le zagotoviti, 
da ne bo prihajalo do nikakršnih zasto­
jev pri dobavi zadostnih količin goriva 
za avtomobile, in da bo ustrezna tudi 
dobava zadostnih količin mesa. Z vsem 
tem  pa s prim erno gostoljubnostjo, ki 
je  v turizm u nikakor ne gre zanemariti, 
bomo tudi v letošnjem  letu gotovo dobri 
turistični ponudniki.

J. O.

Lani je na ljubljanskem letališču prvikrat pristalo tudi ogromno letalo DC-10 z ameriškimi izseljenci, ki jih je vodil ansambel Vadnal. Kako bo z 
izseljenskim turizmom letos? Slovenska turistična podjetja so pripravljena in pričakujejo letos obisk približno v taki meri kot lani, na tihem pa 
vsi upajo, da bo rekord tudi letos presežen.



Jelovica, lesna industrija Škofja Loka

Uspehi doma in na tujem
Težko bi našli človeka v Sloveniji ali 
našega ro jaka v tujini, ki bi ne poznal 
izdelkov lesne industrije  Jelovica iz 
Škofje Loke, iz m esta pod Lubnikom, 
ob sotočju obeh Sor, Poljanske in 
Selške, iz mesta, ki je  p red  nedavnim 
praznovalo tisočletnico svojega nastan­
ka. Ločani so ponosni na zgodovino 
tega starodavnega mesta, ponosni pa 
so tudi na  sedanjost, na  h iter indu­
strijski razvoj po vojni, posebno v 
zadnjem desetletju.
V industrijsk i coni na T rati se je  leta 
1956 začela razvijati sedanja tovarna, 
ki stalno povečuje proizvodnjo v svo­
jih proizvodnih obratih  v Škofji Loki, 
Gorenji vasi, Sovodnju, Preddvoru in 
v Kranju. Uspešno poslovanje kolekti­
va je  odvisno od kvalitete izdelkov in 
dobro organizirane lastne trgovske 
mreže. Vse to  je  dosegla relativno m la­
da tovarna, saj im a svoje prodajalne, 
razen v Sloveniji tudi v Zagrebu, Puli, 
Crikvenici, Zadru, Šibeniku, Nišu, 
Skopju, S tari Pazovi, Sarajevu in  Spli­
tu. Za svoja prizadevanja in vrhunsko 
kvaliteto je  podjetje  edino od proiz­
vajalcev stavbnega pohištva v Jugo­
slaviji dobilo priznanje — plaketo 
leta kvalitete — katero je  podelila 
zvezna gospodarska zbornica.
Uspehom na domačem tržišču se je 
pridružila tudi želja po izvozu in  s 
tem ustvarjan ju  prepotrebnih  lastnih 
deviznih sredstev. Zato so v Miinchnu 
ustanovili lastno firm o LOKA, ki skrbi 
predvsem za izvoz stavbnega pohištva 
na zahodnonemško tržišče. Izvoz pa 
želijo še povečati, predvsem  na račun 
gradbenih elementov, kot so okna,

balkonska vrata, roloji, no tran ja in 
vhodna vrata, garažna vrata, pa  tudi 
montažne hiše po sistem u »ključ v 
roke«.
V kolektivu Jelovica je  danes zapo­
slenih prek  1000 delavcev, ki prede­
lajo na leto več kot 25.000 m 3 prvo­
vrstnega lesa, kar ni malo. Im ajo 
velike potrebe po novi delovni sili, 
kajti mnogim, predvsem  pa delavcem 
iz drugih republik, je  delo v Jelovici 
samo odskočna deska za odhod v 
tujino. V letu  1973 so dosegli 230 mi­
lijonov din celotnega dohodka, popreč­
ni osebni dohodki zaposlenih pa so 
znašali 2.000 din. Uspešno poslovanje 
kolektiva najbolje prikazuje podatek, 
da Jelovici pripada kar 25 % sloven­
ske in  12 %  jugoslovanske proizvodnje 
stavbnega pohištva. Z dobro kvaliteto 
in prem išljeno politiko na  tržišču pa 
ji je  že uspelo, da se je uvrstila v 
sam vrh jugoslovanskih in  srednje­
evropskih proizvajalcev stavbnega po­
hištva in m ontažnih hiš.
Kakor smo že poudarili, Jelovica kljub 
uspehom  na domačem tržišču ne za­
nem arja izvoza. Lani je  podjetje izvo­
zilo za 30 milijonov dinarjev izdelkov. 
Na tisoče oken in v ra t v olimpijski 
vasi v Miinchnu je  delo m arljivih rok 
delavcev tega podjetja.
Podjetje im a tudi svoje probleme, 
predvsem  so problem  surovine, to je 
les, ki ga m ora uvažati zaradi neure­
jenih  razm er na domačem tržišču. 
Drugi problem  so cene, ki so od leta 
1969 zam rznjene za njihove proizvode, 
m edtem  ko ostali stroški naraščajo. 
Zaradi tega je  v podjetju  nizka aku-

mulativnost, kar je  bilo vzrok, da so 
prekinili proizvodnjo nekaterih  izdel­
kov, po katerih  naše tržišče še vedno 
povprašuje in  se preusm erili na d ru ­
ge, bolj donosne. To so storili z na­
menom, da se podjetje obdrži in še 
nadalje nudi k ruh  tisočim delavcem.
V zadnjem  času si je Jelovica precej 
prizadevala za tesnejše sodelovanje v 
lesni industriji, pri tem  pa ni dosegla 
pom em bnejših uspehov. Tukaj je  treba 
poudariti, da je  med sedanjim i inte­
gracijskim i povezovanji uspešno sode­
lovanje p ri poslovnem združenju za 
industrijsko gradnjo IMOS Ljubljana. 
Poleg uspešnejših proizvodnih načrtov 
bo podjetje skrbelo predvsem  za hi­
trejše  reševanje stanovanjskega vpra­
šanja, za boljše osebne dohodke in 
družbeno prehrano vseh zaposlenih. 
Ob skrbni, dobro pripravljeni ekonom­
ski in  samoupravno-politični analizi je 
kolektiv ustanovil tr i tem eljne orga­
nizacije združenega dela:
— stavbno pohištvo,
— m ontažni objekti,
— organizacija skupnih služb.
V tako organizirani proizvodnji vidijo 
zaposleni napredek v no tran ji organi­
zaciji podjetja, boljše poslovanje in 
sam oupravljanje, zavedajo pa se tudi 
pravic in dolžnosti, ki jih  tem eljne 
organizacije združenega dela prinaša­
jo.
Celoten kolektiv Jelovice upravičeno 
pričakuje, da se bodo tudi nekateri 
širši problem i predelovalne lesne in­
dustrije  v letu 1974 uspešneje reševali.

M. K.



Razgovor s Prešernovim  nagrajencem  Bertom  Sotlarjem

Od
knapovskega
sina
do
gledališkega
igralca
Bert Sotlar, gledališki in filmski igralec je dobitnik letošnje 
Prešernove nagrade. Te nagrade ponavadi podeljujejo za živ­
ljenjsko delo. Bert Sotlar pa je še premlad, da bi že lahko 
podal obračun svojega življenjskega dela, saj je prav zdaj 
na višku življenjske in ustvarjalne moči in ga čaka še 
mnogo dela in vlog, uspehov in aplavzov. Pa vendar —  ob 
takem priznanju, kot je Prešernova nagrada, je prav, da se 
ozremo nazaj, da pogledamo, kaj vse je že dosegel, ga 
povprašamo o njegovem življenju in umetniškem delu. Pri­
jazno je privolil, da odgovori na nekaj naših vprašanj, čeprav 
sicer ne daje rad intervjujev, in pravi, da je od zadnjega 
minilo že deset, petnajst let.

»Povejte, prosimo, nekaj o začetkih svoje igralske poti.«

»Igrati sem začel leta 1947, in sicer v Beogradu, kam or me 
je povabil režiser Bojan Stupica, moj profesor na igralski 
akadem iji, ki je tedaj v Beogradu ustanavljal Jugoslovensko 
gledališče. To je bilo zame — začetnika — tako lepa in vablji­
va ponudba, da se ji nisem  mogel odreči, čeprav sem vedel, 
da me čaka velika zapreka — srbski jezik. Toda bil sem mlad, 
poln želje po delu, imel sem dva odlična lek torja in — zmogel 
sem. Dobival sem lepe, velike vloge, kljub tem u pa sem se po 
petih letih igranja v Beogradu vrnil v Ljubljano. Deloma iz 
osebnih razlogov pa tudi zato, ker sem si želel igrati v sloven­
ščini. Igralec je um etnik, ki je  vezan na jezik in igrati v 
m aterinščini je  za igralca največji blagodat.

»Naši rojaki vas poznajo predvsem iz filmov. V katerih filmih 
ste doslej sodelovali?«

»Filmov ne bi našteval. Bilo jih  je  okrog štirideset in če ver­
jam ete ali ne — večine sploh nisem videl. Svojih filmov ne 
gledam rad; kadar se gledam, vidim samo napake in zato je 
zame črn dan, če m oram  na kakšno slavnostno premiero. Naj­
večkrat pa nim am  časa, da bi se jih  udeleževal. Vem pa, da 
bi bilo zanimivo videti vse te filme, od prvih začetkov izpred 
dvajset in več let pa do danes, ves ta  razpon in spremembe, 
ki so v teh letih nastale v igri, snem anju, režiji.

Naj omenim le enega svojih prvih slovenskih filmov: »Na va­
lovih Mure« in pa zadnjega: »Cvetje v jeseni«, ki je  imel 
izreden, nepričakovan uspeh najprej kot televizijska nadalje­
vanka in pozneje kot film. Sodeloval sem tudi v mnogi jugo­
slovanskih filmih. Tu so mi prišla prav tista prva igralska leta 
v Beogradu, k jer sem se naučil srbščine in sem lahko vse 
vloge v teh filmih govoril sam.

»Vsi se vas radi spominjamo kot nesrečnega vdovca in očeta 
štirih deklic, ki ste ga zaigrali v filmu po noveli Cirila Kosma­
ča »Tistega lepega dne«, ali pa vašega Gašperja v filmu po 
Finžgarjevi povesti »Lucija«. Tu ste tako živo in prepričljivo 
zaigrali kmečkega fanta, kmečkega moža, da vas moram vpra­
šati — od kod pravzaprav ste? Ste doma s kmetov ali iz 
mesta?«

»Sem knapovski sin. Rodil sem se v Kočevju, potem  pa smo 
se selili iz k ra ja  v kraj, od rudnika do rudnika, s trebuhom  za 
kruhom . V Trbovlje, v H rastnik, v Novo mesto, v Črnomelj. 
Tu sem hodil v šolo, tu  mi je  m inevala m ladost in tu  sem 
spoznaval navadne, preproste ljudi in  živel njihovo življenje, 
tu  sem se bogatil z njihovo človečnostjo.«

»Velikokrat smo vas videli tudi v vlogah partizanskih junakov. 
Kje ste bili v času vojne?«

»Vsi — vseh osem otrok — smo bili v partizanih. N ajprej so 
vso družino odgnali v internacijo  in od tod na prisilno delo. 
Toda že m ed transportom  sem ušel k sorodnikom  na Koroško 
in od tod k partizanom . Tam sem se tudi prvikrat, a le mimo­
grede, srečal z gledališčem. Iz enote, ki je taborila v Beli k raji­
ni, sem jo na svojo roko m ahnil v Črnomelj na avdicijo h 
gledališču. Bil sem spreje t in določen, naj bom premeščen h 
gledališču, toda preden je bilo to urejeno, sem z enoto že odšel 
na nujno pot na Š tajersko in tam  smo ostali do konca vojne.«

»Kaj vam daje več osebnega zadovoljstva, kje raje igrate: v 
gledališču ali pri filmu?«

Raje imam gledališče. Predvsem zaradi živega, neposrednega 
stika z občinstvom, pa zaradi kvalitetnih tekstov in tudi zato, 
ker se p ri nas igralci učimo predvsem  za gledališče in rastemo 
z njim . Priprave za gledališko predstavo im ajo ustaljen način 
dela: od prvih bralnih vaj do prem iere preide poldrugi mesec, 
dva, tako da im a igralec čas, da v m iru izoblikuje svoj lik, se 
vanj vživi, ga izdela. Pri filmu, p ri snem anju, ni dognanega, 
izdelanega sistem a dela. Tu delaš veliko, zmerom v naglici, tu 
se m oraš na licu m esta vživeti v dano situacijo, v svojo vlogo. 
Tako le težko uspeš. Tu ne zadostuje samo talent, potreben 
je  cel splet sodelavcev; od dobrega pisca scenarija, do sne­
malca, soigralcev in seveda — režiserja. Pri filmu je važno, da 
imaš režiserja, na katerega nasvet se lahko zaneseš kot na 
nasvet dobrega prijatelja.«

»Sodelovali ste tudi na televiziji. Ali mislite, da televizija gle­
dalcu lahko nadomesti gledališče ali fim?«

»Televizija je im enitna iznajdba. Z njeno pomočjo te lahko 
naenkrat gleda na m ilijone ljudi. Prav gotovo je  to danes 
najvažnejši m edij, ki im a veliko moč in veliko odgovornost. 
Kljub tem u pa mislim, da ne televizija ne film ne m oreta 
povsem nadom estiti gledališča. Tako kot im a gledališče svojo 
posebno vrednost za igralca, tako im a svoj poseben čar tudi 
za gledalca. Pri tem  pa ustvarja  televizija čisto poseben odnos 
med gledalcem in igralcem. V eni sami oddaji te spozna na



milijone ljudi in ker prihajaš k njim  v hišo, te im ajo za svo­
jega, te ogovarjajo na cesti, nenadom a postanejo del tvojega 
zasebnega življenja — to pa je dvorezna ostrina slave. Rad 
imam ljudi, rad  sem v družbi, toda enak z enakimi, v prisrč­
nih, p rija teljsk ih  odnosih. Rad im am  svojo intim nost in nočem 
biti v središču pozornosti.«

»Pa še nekaj osebnega: kako ste usklajali svoje umetniško in 
družinsko življenje? Ali sta bili obe vlogi — vloga umetnika 
in vloga družinskega očeta vsaj kolikor toliko enakovredni?«

»Večkrat je  bilo težko zadostiti vsemu: v redu opraviti svoje 
delo in b iti obenem dober roditelj. Zavedam se, da je  vloga 
očeta ena najvažnejših vlog, ki jih m oram  odigrati v življenju. 
Vem pa, da sem imel vse prem alo časa za dom in otroke. 
Zaradi dela sem bil veliko zdoma, pa tudi če sem bil doma, 
sem se m oral p ripravljati za vloge in tako sem imel pred 
otroki večkrat slabo vest, še posebej, ker je bila tudi žena — 
prim abalerina ljubljanske Opere — zelo zaposlena.
Jaz osebno sem zelo rad  doma in zelo rad sem z otroki. In  z 
ženo sva se zmerom trudila, da bi bili čim več vsi skupaj. 
Mislim, da otroci, ki so se rodili in rastli v teh razm erah, 
najine zaposlenosti niso pretežko občutili, da so se je  privadili 
in jo  imeli za nekaj vsakdanjega, neizogibnega.«

»Vaši trije sinovi so se rojevali v velikih razmakih. Prvi je že 
odrasel, drugi ima petnajst let in tretji sedem. Kako gledajo 
na vas in vaše umetniško delo? Samo občudujoče ali pa so 
tudi ocenjujoči, kritični? Ali so zelo ponosni na vas? In kdo 
ima kot umetnik v njihovih očeh večjo ceno: mati — baletka 
ali oče — gledališki in filmski igralec?«

»Seveda sta me stare jša fanta kdaj tudi pokritizirala, pa tudi 
ponosna sta name. Zmerom sem pazil, da bi otroci zato, ker 
imajo starše — um etnike, ne postali domišljavi ali se čutili 
nekaj več od drugih. Sicer pa m oram  priznati, da sem bil 
dolgo v senci ženine slave. Otroci so že zelo zgodaj začeli 
hoditi na mamine prem iere — to je  bil v hiši zmerom velik, 
svečan dogodek. Za m oje predstave v Drami in filme so bili 
takrat še premajhni.«

»Ali bo šel kdo od sinov po vajinih poteh? Bi si to želeli?«

»Najini otroci so zelo realni fantje in ne kažejo kakšnih po­
sebnih nagnjenj do um etnosti. N ajstarejši je že pri kruhu, 
daleč od um etnosti, srednji je  zelo nadarjen za m atem atiko 
in tehnične predm ete, naj m lajši pa se zaenkrat navdušuje nad 
poklici, kot so: šofer, dim nikar ali gasilec.
Moje ¡prepričanje je, da je  vsako delo, ki te veseli in ga 
pošteno opravljaš, enakovredno in  vsakemu otroku bom po­
magal do poklica, ki si ga bo izbral sam. če  pa si bo že kdo 
zaželel postati um etnik, m u bom skušal dopovedati, da je kruh 
umetnika zelo grenak, če nisi resnično nadarjen.«

»In vi — če bi bili še enkrat na začetku — ali bi si še enkrat 
izbrali isto pot?«

»0 tem nisem nikoli razm išljal. Prva povojna leta so bila za 
igralca zlata leta. V tistih  časih je bil to čudovit poklic in če 
bi izbiral takrat, bi šel spet in spet po isti poti. Danes pa . . .  
marsikaj se je spremenilo. Tistega navdušenja, tistega čudovi­
tega vzdušja nii več. Ali pa je  tako le zame, ker gledam na da­
našnje življenje s p iedestala zrelih let! Če bi bil danes mlad, 
bi se mi m orda vse zdelo lepo in prav. In  zato — če bi izbiral 
danes — kaj vem?«

Jana Milčinski

Bert Sotlar v filmu »Lucija'



Znam en iti dogodki iz  slovenske p re tek lo s ti

Kako je Ljubljana postavljala 
svoj nebotičnik
V Ljubljani, narodnostni prestolnici Slo­
venije, poganjajo visoke stavbe kot gobe 
po dežju. Ob nebotičniku-banki je  zrasla 
še višja stavba. Pred tem  je  zrasla viso­
ka stavba Metalke, še pred  tem  visoki 
Hotel Lev. Obenem pa že vsa leta podi­
rajo starodavne in odslužene stare stav­
be, ki so postale v prim eri z nebotični- 
škimi velikani pravi nebogljeni p ritli­
kavci. Toda L jubljančani se danes komaj 
ozro na svoje nove nebotičnike. Zanje je 
nebotičnik še vedno en sam, tako pravi­
jo visoki stavbi sredi m esta, ki se je  v 
tridesetih  letih kot prva povzpela visoko 
nad um irjeno podobo baročnega mesta. 
Do tis tik ra t so nam reč moleli v višino 
le cerkveni zvoniki številnih ljubljanskih 
cerkva. G radnja ljubljanskega nebotični­
ka je  pred dobrim i štiridesetim i leti 
vzbudila vihar navdušenja in ogorčenja

Projektant 
ljubljanskega 
nebotičnika 
Vladimir Šubic

hkrati, vznemirila je  vso Ljubljano, vso 
Slovenijo. Pa si poglejmo, kako so pote­
kale stvari.
Pisalo se je leto 1930, ko je Ljubljana 
zvedela, da bo dobila svoj prvi nebotič­
nik. Nemudoma so ga krstili kar za vele- 
nebotičnik. Oznako »vele« so tedaj na­
sploh radi uporabljali. L judje so kupo­
vali p ri veletrgovcih, časniki so poročali 
o velesenzacijah, v kinem atografe pa so 
hodili gledat velefilme. Nič čudnega ni, 
če se je v ljudeh prebudila tudi želja po 
domačem, slovenskem velemestu. Ta že­
lja je  še vedno živa.
Domači časniki so se v tistih  časih na­
vduševali nad vsem nenavadnim, velikim 
in veličastnim. Uredniki časopisov so na 
svoje stran i na jra je  uvrščali slike in 
članke o nebotičnikih, seveda predvsem 
am eriških. Poročevalci so se trudili, da 
bi domačemu bralcu razložili, kakšna 
čudovita perspektiva se ponuja mimoi­
dočemu, ki od spodaj opazuje velikansko 
stavbo in razlagali, kako vidi isto stavbo 
vrabec, ki leti nad njo . . .  Vsevprek so

hvalili ogromno število prostorov, ki jih  
ima tak  nebotičnik, seštevali so kilome­
tre  hodnikov, v stilu  »če bi vse hodnike 
zložili skupaj, bi nastala cesta, ki bi jo 
človek prehodil v nič m anj k o t ...«
Neki članek iz tistega časa nosi zanosen 
naslov »Hočemo Ljubljano novo in  veli­
ko«. V njem  beremo: »Ljubljana raste 
iz nekdanjega provincialnega m iljeja v 
pravo prestolnico svojega naroda. Razvoj 
m ora iti nevzdržema. S svojo bližnjo 
okolico bo L jubljana v najkrajšem  času 
dosegla 100 000 prebivalcev, da stopi v 
'kolo velikih mest'.«
V tridesetih  letih je  im ela L jubljana še 
manj podobnosti z velem estnim  življe­
njem , kot ga ima danes. Tesne ulice v 
m estnem  središču, hlevi sredi m esta, pi­
skajoči tram vaj, nenačrtna zazidava — 
to so bile značilnosti tedanje Ljubljane. 
Ozračje je  bilo tedaj naelektreno z a r­
hitekturnim i razm išljanji. Različne veli­
ke družbe so nam reč veliko gradile. V 
časnikih so jih  hvalili, kako koristno zna­
jo nalagati svoje imetje. Ena od najspo­
sobnejših družb je bila Pokojninski 
zavod. Prav možem v tem  zavodu je p ri­
šlo na m isel, da bi v sam em  središču 
dali L jubljančanom  kos velemesta, da 
bi nekaj, k a r se je  porodilo v Ameriki, 
presadili tudi na  naša tla. Novica je  za­
čela krožiti. Zagovorniki stare  podobe 
Ljubljane, um etnostni ljubitelji in tisti, 
ki so sami doživeli potres, so se razbu­
rili, češ da nebotičnik ni za Ljubljano. 
Pokvaril bo njeno baročno silhueto. Na­
čel bo estetsko vrednost gradu. To bo 
prava spaka, ki bo odvrnila vsakega tu j­
ca, domačinom pa ne bo pustila  spati. 
Gradnjo nebotičnika so krstili za »udarec 
s pestjo«. Tako kot so se nekoč Parižani 
vzdignili p ro ti Eifflovemu stolpu, danes 
simbolu Pariza, so se Ljubljančani kot 
eden dvignili p ro ti nebotičniku — danes 
simbolu Ljubljane.
Mnogi pa so misel o nebotičniku navdu­
šeno pozdravili. Nebotičnik je  bil m odna 
novost. L jubljana pa je  bila že dolgo 
navdušena za vsako novost. Le redki p ri­
staši p a  so znali spoštovati tudi moderen, 
tedaj še revolucionaren način gradnje 
nebotičnika v železobetonu.
Izdelavo načrtov za domači nebotičnik so 
zaupali Ljubljančanu, arh itek tu  Vladi­
m irju  Šubicu, ki je  bil v času gradnje 
sta r komaj šestintrideset let. Bil je prvi 
arhitekt, ki je  na Slovenskem dosledno 
gradil v železobetonski konstrukciji in 
uveljavljal napredno gradbeno tehniko. 
Š tudiral je  v Gradcu, na Dunaju in  v

Maketa nebotičnika razstavljena pred začetkom 
gradnje

Pragi. Še kot študent je  dobil prvo na­
grado za spomenik padlim  vojakom  v 
Libercu na Češkoslovaškem. V Ljubljani 
je  p ro jek tira l predvsem  velike poslovne 
palače in stanovanjske stavbe.
Tedaj je bila spoštovana predvsem  Pleč­
nikova arh itek tura, ki je  bila gotovo zelo 
lepa, a je  im ela eno slabo lastnost: bila 
je zelo draga. Železo in  beton sta bila 
bistveno cenejša. Zato je Vladimir Šubic 
navkljub vsemu odporu zmagoval. 
Vladimir Šubic je  postavil veliko lepih 
stavb, vendar ga še danes poznamo pred­
vsem kot očeta nebotičnika. Ko je  nebo­
tičnik rastel šele v njegovi glavi, so čas­
niki vsak dan sproti poročali o njem. 
Pisali so, da bo z vrha nebotičnikove te­
rase krasen razgled. Hoditi na to »Šmar­
no goro« ne bo treba peš, ker bo vozilo 
na vrh  dvigalo »paternošter« in  brzovoz- 
no dvigalo. Občinstvo so obvestili, da bo 
stala palača dvanajst m ilijonov dinarjev. 
Kronisti so zabeležili, da je  na mestu 
prihodnjega nebotičnika sta l nekoč sa­
m ostan. Ko so izkopavali tem elje, so 
naleteli na čudovit zidan vodnjak, ki se 
je še prav dobro ohranil.
Ljubljančani, ki so  prelistavali ilustrira­
ne revije, so se čudili predvsem  nebotič- 
niškirn višinam, niso pa pomislili, da mo­
ra  im eti nebotičnik tudi globoke koreni­
ne. N ajprej so izkopali hudo globoko 
gradbeno jamo. Globoko pod zemljo so 
se dogajale prav zanimive stvari.
Teren pod nebotičnikom  je  bil, tako kot 
pod večino Ljubljane, prav slab. Temelje 
so si zato zamislili k o t poldrugi m eter 
debelo železobetonsko ploščo. Ta naj bi



enakomerno prenašala vso težo nebotič­
nika na teren. Pri izkopu za tem elje pa 
so našli že om enjeni vodnjak, ki je  segal 
prav do kam nitih tal. Vodnjak so pred­
niki zidali tako, da so najprej izkopali 
jamo v obliki stožca, odvečni p rosto r pa 
so pozneje zasuli. Takšen teren seveda 
ni bil preveč zanesljiv. Nekdanji gradite­
lji vodnjaka pač niso mogli m isliti vna­
prej. Če bi zdaj kljub tem u postavili 
ploščo, bi se lahko le-ta preklala, stavba 
pa nagnila (čudovita možnost, da bi ime­
la tudi L jubljana svoj poševni stolp, 
zamujena priložnost, ki bi m am ila stoti- 
soče turistov). Po dolgem štud iju  so skle­
nili, da bodo vso stavbo postavili na 
močne železobetonske stebre, ki bodo 
segali prav do žive skale. Vsak od šest­
najstih stebrov naj bi prenašal štiristo  
do sedemsto ton teže.
Leto dni so vrtali v zemljo. Ko so bili 
temelji končam, so vso stavbo prerezali. 
Med tem elji in kletnim i zidovi so položi­
li dva m ilim etra debelo pločevino. To naj 
bi omogočilo, da bi se zgornji nadze­
meljski del nebotičnika v prim eru po­
tresnih sunkov prem ikal sam ostojno ter 
na ta  način ublažil potresne sunke. 
Prišel je  čas za vzidavo tem eljnega kam ­
na. To je  bila velika slovestnost, ki se je 
je udeležila vsa visoka posvetna in cerk­
vena gosposka. Sam nadškof je  zazidal 
v tem elje bakreno skrinjico, v kateri so 
bile shranjene listine o graditvi nebotič­
nika. Govoril je sam župan in sam  pred­
sednik višjega deželnega sodišča je izu-

■t

Stara gostilna Figovec, porušena v povojnih letih

stil zgodovinske besede: »Naj bo stavba, 
ki se ima dvigniti na tem  prostoru , še 
poznim rodovom priča trdnosti in  moči 
zavoda, ki jo  gradi!« Občinstvo pa je na 
slovesnosti hudo pogrešalo napovedane 
m inistre iz Beograda.
Za epilog vsem poročilom o blagoslovitvi 
je bilo zapisano, da bo ljubljanski nebo­
tičnik najvišja stanovanjska stavba v 
Evropi. L jubljana se je uvrščala v sve­
tovno areno, postajala je pomembna. 
Potem je šlo vse zelo hitro. K ar hitro  je 
napočil dan, ko je bilo treba slovesno 
otvoriti kavarno na vrhu nebotičnika — 
nebotičnikovo krono.

L. Kasimir: Nekdanja 
Ajdovščina s pogle­
dom proti nebotičniku 
v megli

Sodobni časnikar je  radovednem u občin­
stvu vzneseno poročal: »Od danes zju traj 
bo kavarna brez vsake pompozne otvo­
ritve dostopna vsakemu gostu . . .  Kavar­
niški lokali zares osvajajo s svojo ime­
nitno ureditvijo. Stene so okrašene s 
kraškim  m arm orjem , glavno okrasje na 
stropu tvori zlati m eander na plavem 
polju. Temu prim erne so tudi zavese na 
velikih oknih, skozi katera se gostu nudi 
osvajajoč pogled na vso Ljubljano in 
prostrano  okolico . . .  Posebno očarljiva 
je v večernih urah razsvetljava, ki p ri­
krito  odseva z zlatega stropa. Kavarna 
sega s polžasto zavitim stopniščem  kar 
v tri nadstropja, s katerih  se nudi diven 
razgled na Ljubljano in okolico ...«  
Ljubljana je  torej dobila svoj nebotičnik. 
V njenem  življenju je zavzel takšno me­
sto, kakršnega so si sodobniki lahko le 
želeli. Nobena dobra razglednica L jublja­
ne ne m ore brez nebotičnika, uporabljen 
je na spominkih, postal je simbol. Tujci 
se vedno znova povzpnejo na njegov vrh. 
Terasa kavarne se je  m arsikaterem u obu­
pancu zdela ustrezno m esto za samomo­
rilski skok v globino. Ljubljanski Eifflov 
stolp v vsakem pogledu! Ljubljanski ne­
botičnik danes pravzaprav ne zasluži več 
svojega imena, saj že dolgo ni »najvišja 
stanovanjska stavba v Evropi«, še v sami 
L jubljani ni več najvišji. Ob njegovem 
rojstvu so ga klicali za »velenebotičnik«, 
ko je  zrasel v višine, so m u rekli samo 
še »nebotičnik«, nove generacije pa že 
sprašujejo mamice in očete, zakaj pravi­
jo  tis ti stari stavbi sredi m esta nebotič­
nik, saj se ne dotika neba in nasploh ni 
nič posebnega.
Prav v teh dneh so začeli podirati stare 
stavbe nasproti nebotičnika. Na njiho­
vem m estu bodo sezidali nove moderne 
stavbe, kakršne zahteva mestno središče. 
Spomin na kmečko gostilno sredi Ljub­
ljane, na  stari Figovec, ki je padla v 
povojnih letih, je že pozabljen. Sedaj se 
bodo morali L jubljančani sprijazniti tudi 
z dejstvom, da bo padla stara  gostilna 
Šestica, Nebotičniki so zmagali, zmagala 
sta beton in železo. Janez Kajzer



Dolenjski muzej — galerija v Novem mestu

Bogastvo
novomeških
starin
Kmalu bo minilo sto let, odkar so razni, 
za preteklost dežele vneti raziskovalci 
pričela bolj ali m anj načrtno odkrivati 
dokaze starodavne naselitve na K ranj­
skem, največ na Dolenjskem. Te prve 
izkopavalce so vodili različni nagibi: 
včasih zgolj dobičkarstvo in strast za 
lepimi muzejskim i predm eti, dostikrat 
pa tudi resno znanstveno prizadevanje in 
ljubezen do zgodovine rodne dežele. Za­
čeli so: odlični strokovnjak Dežman in 
ob njem  H ochsttetter in Schulz, nada­
ljevala podjetna kopača-samouka Pečnik 
in Kušljan, ki sta tem eljito izkoristila 
konjunkturo  z izkopaninami, izvrstni 
dunajski arheolog Szombathy ter s tras t­
na zbirateljica vojvodinja M eklenburška, 
da omenim le najpom em bnejše. Med le­
tom  1878 in začetkom prve svetovne 
vojne je  bila K ranjska obljubljena de­
žela številnih kopačev in  raziskovalcev, 
število izkopanin je  šlo v desettisoče. 
Najdbe so odhajale v javne in privatne 
zbirke po vsej Evropi, največ v dvorni 
Prirodoznanstveni muzej na Dunaj. Prva 
svetovna vojna in razpad avstroogrske 
m onarhije sta prekinila ta intenzivna iz­
kopavanja in nam  hkrati za vedno odtr­
gala neprecenljivo zbirko arheoloških 
izkopanin iz Slovenije v dunajski m uzej­
ski zbirki in graškem  deželnem muzeju. 
Šele načrtne ;in strokovno vodene raz­
iskave v času po osvoboditvi so dale 
spet obilo novega gradiva in razrešile 
m arsikatero uganko iz davnine.

Dolenjska z Belo krajino sodi m ed arheo­
loško najbogatejše slovenske pokrajine, 
prav posebno veljavo pa ji dajejo po­
membni in številni spomeniki iz starejše 
železne dobe, ki jo  im enujem o tud i ob­
dobje halštatske kulture. Desetine u trje ­
nih gradišč in blizu tisoč gomil na  tem  
obm očju so dale ogromno število izko­
panin, ki že skoraj celo stoletje slovijo 
po svoji lepoti in dragocenosti tudi zunaj 
m eja naše domovine. Im ena kot: Vače, 
Magdalenska gora, Stična, Novo mesto, 
Mokronog, Podzemelj, Šm arjeta, Sv. Lu­
cija so danes znana prazgodovinarjem  po 
vsej Evropi. Ta bogata arheološka naj­
dišča so postala pojem  za izredno p ra­
zgodovinsko civilizacijo, ki se je razvila 
približno m ed leti 800—300 pred  našim  
štetjem  na jugovzhodnih predalpskih vi­
šinah m ed Dravo in Kolpo, preden so 
vdrli Kelti v naše kraje.
Iliri so bili tisti prebivalci, ki so od 8. 
stoletja pred n. št. dalje prvi intenzivno 
in tra jno  naselili Dolenjsko, ji dali po­
dobo kulturne pokrajine te r na njej 
razvili visoko civilizacijo in kulturo, ki 
ji pravimo halštatska. Iliri so se v naše 
kraje naselili s področja centralnega 
Balkana na začetku starejše železne do­
be. Najdbe iz starejše železne dobe z 
Dolenjskega so naša naj dragocenejša 
arheološka zapuščina, ki ima visoko ce­
no tudi v evropskem okviru. Čeprav nam 
to obdobje ni zapustilo pisanih sporočil, 
so njegove m aterialne ostaline iz grobov 
in še posebej iz naselbin te r um etniške 
upodobitve (situlska um etnost) dovolj 
zgovorne in prepričljive, da lahko na n ji­
hovi podlagi s precejšnjo zanesljivostjo 
rekonstruiram o gospodarske osnove in 
način življenja, družbeno struk tu ro  in do 
neke m ere tudi duhovno življenje teda­
n jih  prebivalcev.

Obsežna arheološka izkopavanja v zad­
n jih  letih v Novem m estu so pokazala, 
da je  bilo m esto naseljeno že več stoletij 
pred prihodom  Rimljanov v naše kraje. 
Že sredi 1. tisočletja p red  n. št. je  bilo 
Novo m esto pom em bno središče, čigar 
pom em bnost lahko prim erjam o, seveda 
relativno gledano, z današnjim  središčem 
ob Krki. Le malo je m est na Sloven­
skem, ki se lahko pohvalijo s tako ime­
nitnim i prazgodovinskimi spomeniki kot 
Novo mesto.

O dkritje bronastega halštatskega oklepa 
v Novem m estu tik pred drugo svetovno 
vojno je  opozorilo na to važno najdišče. 
Lepo oblikovani oklep je sodil k bojni 
oprem i ilirskega kneza v času okrog leta 
600 pred  našim  štetjem . Načrtno odkri­
vanje ilirskih gomil na Znančevih njivah 
v Novem m estu m ed leti 1967 in  1970 je 
s številnimi in presenetljivim i najdbam i 
potrdilo, da je  imelo Novo m esto v hal-

llirski obredni posodi iz žgane gline, okrašeni s 
sončnimi simboli

Bronasta vedrica —  situla, na kateri so upodob­
ljeni v krogu stopajoči kozorogi (iz 4. stol. pred 
našim štetjem)



štatskem  času zelo odlično mesto. Drago­
cene najdbe kot: pet s figuram i okraše­
nih situl, dve bronasti čeladi, zlat 
diadem, veliko nakita iz steklenih in jan ­
tarnih biserov te r um etelno oblikovane 
posode iz žgane gline, dajejo  novome­
škim izkopaninam  visoko znanstveno in 
muzejsko ceno. Med prazgodovinskimi 
najdbam i je  gotovo naj dragocenejši in­
ventar iz groba ilirskega kneza, ki je  bil 
ubit v 4. sto letju  pred  n. št. Poleti 1973 
pa je  bilo na  Baletovem vrtu, poleg 
stavbe nekdanjega okrajnega glavarstva, 
odkrito precejšnje rim sko grobišče, ki je 
dalo nepričakovano bogate rezultate. 
Med tem i izkopaninami izstopajo zelo 
lepo oblikovane posode iz žgane gline in 
svojevrstne oblike grobov, ki so bili na­
rejeni iz kam nitih plošč.

že večkrat je  bilo poudarjeno, da so no­
vomeške najdbe iz halštatskega (ilirske­
ga) časa evropsko pom em bne. To je 
ocena, ki je  prišla iz tujine, saj so velik 
del novom eških izkopanin restavrirali v 
slovitih delavnicah Centralnega muzeja 
v Mainzu. Vedeti je  treba, da v tam kajš­
njih delavnicah sprejm ejo v delo le 
takšne najdbe, ki lahko reprezentirajo  
kulturo določenega obdobja in prostora 
v evropskem okviru. Dejstvo, da so v 
pravkar izšli X III. knjigi Propyläen 
Kunstgeschichte objavili kar tri fotogra­
fije (ena barvna in dve črnobeli) izkopa­
nin iz Novega m esta, je  zadosten dokaz 
o m ednarodnem  slovesu, ki ga uživajo te 
najdbe. Vse izkopanine iz m esta hrani 
Dolenjski muzej v Novem mestu, k je r  so 
obiskovalcem na ogled.

Tone Knez

Litijski energetski Pust
V Litiji so ob letošnjem  Pustu že 17. 
zapovrstjo slovesno proslavili čas pust­
nih m ask in  okroglega smeha. Vendar 
je  litijski karneval posebnost svoje vr­
ste, saj njegove norčavosti segajo vsako 
leto po trenutn ih  zanimivostih svetovne­
ga dogajanja. Prvič so organizirali pravo 
pustno povorko leta 1959, tej pa so vsa­
ko leto sledili vedno bolj domiselni, 
predvsem  pa politično in  gospodarsko 
aktualni karnevali.
Letošnji litijski karneval je bil nam e­
njen hudom ušnem u obravnavanju sve­

tovne energetske krize. V veselem spre­
vodu je  tok rat korakalo več kot 600 
pustno ovekovečenih figur svetovnega 
naftnega življenja, posebno vlogo p a  so 
imeli seveda naftni šejki, ki so se prišli 
v Litijo dogovarjat, da bi tu  ustanovili 
»litijski šejkat«. Njihov dogovor naj bi 
veljal zamenjavi nafte za litijske smeti. 
Litijanom je seveda največ do tega, da 
bi spodbujali slovenski hum or in pustne 
figure na dostojen, predvsem pa resnič­
no aktualen način. Čisti dobiček karne­
vala pa so namenili za obnovo gradu 
Bogenšperk. tekst ,n foto.

Stojan Žitko

Stanovanjska 
zadruga DOM
Ugodnosti gradnje
Z našo zadrugo lahko gradi vsak držav­
ljan. Potrebno je le, da je občan član za­
druge. Včlanjenje v zadrugo je enostaven 
postopek — izpolni se določen obrazec ter 
vplačate vpisnino in zadružni delež. Vpis­
nina znaša dvesto, zadružni delež pa tri­
sto din, kar je skupaj petsto dinarjev. 
Občani, ki se včlanijo v zadrugo, dobe 
pravico, da soodločajo o vseh zadevah v 
zadrugi in so popolni samoupravljavci. 
Občani, ki se odločijo za gradnjo z zadru­
go, imajo več prednosti: ni jim treba biti 
fizično prisotnim in v času urejanja doku­
mentacije in celotne gradnje, zadruga 
jim uredi vse, lokacijo, projekt ter 
jim hišo zgradi, če se tako odločijo. Delno 
pa je gradnja tudi cenejša, saj dobi za­
druga zemljišče brez licitacije, vemo pa, 
da je pri licitaciji konkurenca cesto ve­
lika in cena zaradi tega raste. Za občana 
lahko naredimo vse, odvisno seveda od 
njegovih finančnih možnosti. Dajemo mu 
varstveno garancijo, da bo objekt v do­
ločenem času v meji dogovora zgotovljen.

Pri zadrugi obstaja gradbena operativa, 
ki lahko na podlagi sklenjene pogodbe 
zgradi objekt do določene faze po želji in­
teresenta. Torej je možna gradnja do pr­
ve ali druge plošče ali do tretje faze, to 
je vključno s streho. Največ primerov 
imamo, da se na začetku sklene pogodba 
do tretje faze s streho, kasneje pa se do­
govorimo še za ostala gradbena in obrtna 
ter instalacijska dela. Če ima možnost, 
lahko določena dela opravi interesent tu­
di sam ali z znanci oziroma osebami, ki 
jih izbere sam; vse to se seveda dogovo­
rimo ob sklepanju pogodbe.
Za pogodbena dela pa morajo biti denar­
na sredstva seveda na razpolago; bodisi s 
krediti po banki (če je vezal devizna sred­
stva v njej) ali z direktnim vplačilom z 
dinarskimi sredstvi pri blagajni zadruge.
Vprašanje gradnje v lastni režiji je sedaj 
mnogo bolj kontrolirano, ker mora inve­
stitor prijaviti na občini izvajalca oziro­
ma morajo izvajalci, če delajo »na fuš«, 
prijaviti vrednost doseženega dohodka 
pri davčni upravi občine. Glede na to, da 
investitor naročnik del nima pri takem 
načinu dela nobene garancije glede rokov, 
zlasti pa kvalitete opravljenih del, m e­
mo, da se našim zdomcem takšen način 
gradnje ne izplača in je boljše iskati 
izvajalca v družbenem sektorju. Naj ome­
nim še eno novost. Naša zadruga je skle­

nila kooperacijsko pogodbo z maribor­
skim Marlesom. Tako bo zadruga Dom 
zastopala Marles v vsej celjski regiji. Vsa 
gradnja Marlesovih montažnih hiš na 
tem območju se bo izvajala po naši za­
drugi. Seveda ni treba misliti, da bodo 
zato ti objekti dražji. Ne, postavljali jih 
bomo po ceni proizvajalca.
Gradnja montažnih stanovanjskih hiš je 
zelo ugodna, kajti za celo leto skrajša 
čas do vselitve. V nasprotju s klasično 
gradnjo, kjer je zaradi vlažnosti možna 
vselitev šele leto po dokončani gradnji, 
se lahko v montažno hišo vselite takoj. 
Naša organizacija se že več kot 15 let 
ukvarja v glavnem z individualno gradnjo 
za občane, v zadnjih letih pa tudi za naše 
zdomce, in do sedaj nismo imeli nobenih 
resnejših reklamacij, zlasti pri zdomcih 
ne. To dokazuje, da so naši napori usmer­
jeni prav v to, da dogradimo stanovanj­
ski objekt v kar naj večje zadovoljstvo 
naročnika.
Prav letos smo gradili deset objektov za 
naše zdomce. Prav v nobenem primeru ni 
bilo nobenih sporov ter sta vladala obo­
jestransko razumevanje in zadovoljstvo. 
Menimo, da so prednosti, ki jih daje grad­
nja v okviru naše stanovanjske zadru­
ge, tolikšne, da bi jih morali zdomci, ki 
se odločajo za gradnjo stanovanja, še 
bolj upoštevati.



Florijan
Letos je  m inilo sedem indva jset let, ko sem  
ga spoznal za Bežigradom  v Ljubljani. K m a­
lu potem , ko sem  začel delati na neki stavbi 
v  tem  ljub ljanskem  predm estju , sem  se se­
znanil z vrsto  delavcev, v  katerih  sem  ne­
kako in stik tivno  zaslu til dobre tovariše. In  
res sm o  po kra tkem  času posta li tako do­
bri prija telji, da sm o naravnost iskali eden  
drugega in vsak prosti čas izrabili za m edse­
bojne pom enke.
N ašim  razgovorom  se je  pridružil tud i tesar 
Florijan. Sprva  ni vzbuja l m o je  pozornosti. 
B il je  nenavadno m iren  in  tih. Toda drugi 
tovariši so m i povedali, da je  zelo pošten, 
da se zanim a za delavsko gibanje. Pritegnili 
so ga k našim  opoldanskim  razgovorom, na 
katerih  sm o ponavadi govorili o položaju de­
lavstva, kom entira li vsakodnevne novice itd. 
Skupno  delo, trp ljen je  in hrepenenje ustvar­
ja  m edsebojno  povezanost in  zaupanje. Naši 
razgovori so posta ja li vedno bolj tem eljiti in 
odkriti. Pričeli sm o snovati s ind ika t — stro ­
kovno organizacijo  —, da bi z n jeno  pom očjo  
dosegli povečanje plač, k i so bile takra t tako  
nizke, da še sam ec ni m ogel živeti z n jim i, 
ka j šele delavec, k i je  im el družino.
Pogosto sm o se v  naših razgovorih spom in ja ­
li tud i tovarišev, ki so zato, ker so se borili 
pro ti šesto januarski d ik ta turi, za dem okra­
tične pravice našega ljudstva , trpeli v  Glav- 
njači, S rem sk i M itroviči, Lepoglavi in dru­
gih m učilnicah nekdanje Jugoslavije.
F lorijan je  v naših debatah le redko sode­
loval. Sam o, kadar ga je  kakšna  m isel za­
dela posebno v  živo, se je zganil, narahlo  
pokim al z glavo ter kom aj slišno dejal: »Ta­
ko je!« ali pa »Tako bo, tako m ora biti.«
Potem  je neko jesensko  popoldne, ko sm o  
prejeli borno plačo, p riteke l za m eno j in m i 
stisn il v roko bankovec za 50 din: »Za tiste, 
ki za svobodo in pravice delavcev trp ijo  po 
ječah.« Glas m u  je  bil nenavadno m ehak. 
K repko  sem  stisn il roko, on pa je  skora j 
proseče nadaljeval: »Veš kaj, p rid i ju tr i K 
nam. M oja Ana bi te rada videla. Pridi.«

Še tisto  nedeljo  sem  šel na obisk k  Florijanu  
in njegovi družin i v  stanovanje, kakršno  so 
takra t im eli v L jub ljan i skora j vsi delavci 
— posebno pa stavb inci — v k le ti ali pa na 
podstrešju .
Florijan je  stanoval na podstrešju . To sta- 
novanje se je  zakoreninilo v m o jem  spo­
m inu. Vse je  bilo v n jem  na svo jem  m estu. 
Florijanova žena, visoka, krepka  Gorenjka, 
je  znala vnesti van j tisto  značilno gorenjsko  
snažnost in  red ter neko svetlo  veselost. N i­
sem  se še do dobrega razgledal, že se m e je  
polastilo veselo razpoloženje, podobno tiste ­
mu, k i se m e je  vedno lotilo, kadar sem  se 
v  zgodnjem  po le tnem  ju tru  odpravljal s to­
variši v  planine.
Ana m i je  krepko  stisn ila  roko: »Vesela sem , 
da si prišel,« in že j i  je  pogled splaval k 
tr ile tnem u dečku, k i je  sta l ob n je j in nato  
k drugem u m la jšem u, k i je  v  m ali posteljic i 
spal ob oknu  in bil v  svo jem  o troškem  snu  
tako lep, da kar n isem  mogel odtrgati pogle­
da od njega.
Ta dan m e je  s F lorijanom  in n jegovim i po­
polnom a zbližal. Tako m i je  bilo, kakor da 
sem  od ro jstva  član te družine.
Tri tedne pozneje so m e sredi dela poklicali 
v pisarno in m i sporočili, da sem  odpuščen. 
N ekdo m e je  ovadil. F lorijan je  s tiska l pe­
sti: »Oh, da bi vedel, kdo je, ne bi se m u  
dobro godilo.«
Zopet se je  začelo rom anje za delom  od pod­
je tja  do podjetja . Toda zim a je  bila na pra­
gu, sezonsko delo je  šlo h koncu. K ratko- 
malo  — dela ni bilo.
Dan pred novim  le tom  sem  se okrog 11. ure 
slabe volje vračal v stanovanje. Še preden  
pa sem  stop il v sobo, m i je  prišla  naproti 
m oja gospodinja:
»Neka gospa je  prišla  in  prinesla zav itek  za 
vas. Postavila sem  ga na mizo.«
Prem išljeval sem , ka j bi moglo biti. Zavitek  
je  bil precej težak. Odprl sem  ga in  prese­
nečen obstal. B ilo je  v n jem  ku p  dobrih
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Tomo Brejc-Pavle, kot ga je narisal Marjan Koc­
jan, učenec 8. razreda osnovne šole Tomo Brejc 
v Kamniku

Letos mineva deset let smrti ustanovi­
telja in prvega glavnega urednika Ro­
dne grude Toma Brejca, skoraj v istem 
času pa je tudi sedemdesetletnica nje­
govega rojstva. Obe Brejčevi obletnici 
so najbolj svečano počastili v Kam­
niku, kjer so jubilejne slovesnosti 
vključili v proslavo ob počastitvi slo­
venskega kultumeca praznika. Prete­
žen del kamniške prireditve so pripra­
vili učenci osnovne šole, ki si je izbrala 
Ime po narodnem heroju Tomu Brej- 
cu-Pavlu.
V počastitev Brejčevega spomina pona- 
tiskujemo odlomek iz Brejčeve črtice, 
ki je bila v naši reviji objavljena v letu 
1955. Celotna črtica je bila objavljena 
tudi v glasilu osnovne šole Toma Brej­
ca v Kamniku »Cvetoča vejica«.

jestvin , več zavojčkov cigaret in na dnu m a­
lo pism o. Odprl sem  ga m  bral: »Vemo, da 
Ti ni dobro, ker si brez zaslužka. Pošiljamo  
Ti neka j malega za. praznike. Želimo, da se 
osebno oglasiš pri nas — čimprej.«
Podpisani Florijan, Ana ter še neka j tovari­
šev.
V  p ism u  je  bil bankovec za sto  dinarjev.
Sedel sem  na poste ljo  in  prižgal cigareto. 
Soba, katere sem  se še pred desetim i m i­
n u tam i bal, je  postala zdaj lepa in privlač­
na. S kora j so m i solze stop ile  v oči. O ti 
dobri m o ji tovariši! K ar m im ogrede m i je 
prišlo na misel, da je  k ljub  vsem u  trp ljen ju  
in bedi vendarle lepo živeti na svetu, če ti 
sto jijo  ob stran i tako sija jn i tovariši, ka­
kršna sta  Florijan in njegova Ana.
T isto  zim o sem  m arsikakšen  dan preživel v 
Florijanovi družini, se igral z m alim  Ton­
čkom  in se pom enkoval s Florijanom  in Ano. 
N a spom lad se je  Florijan z družino vred  
preselil nekam  na Gorenjsko. M ene pa je  
nekaj m esecev pozneje  vzela tujina.

Pevski zbor osnovne šole Toma Brejca na pro­
slavi v počastitev slovenskega kulturnega praz­
nika



Yugoslavia’s New 
Constitution Declared
The new constitution of the Socialist Fe­
derative Republic of Yugoslavia was de­
clared on February 21st, 1974. I t  is ano­
ther m ilestone along the historic path  of 
constitutional development of our socia­
list federative community. O ther m ilesto­
nes were the decisions of the Second 
Session of AVNOJ of 1946, the constitu­
tional law of 1953 and the constitution 
of 1963.
The new constitution is an organic con­
tinuation of the revolutionary changes 
which have been taking place in our so­
ciety up till now. I t  contains many im pro­
vements to our socio-political system. 
These im provem ents will make it possib­
le for working people to be in complete 
control of the process of social reproduc­
tion, to take p art as directly as possible 
and in  an organized way in the carrying- 
-out of the functions of authority  and in

the adm inistration of o ther m atters of 
social im portance. The new constitution 
makes sure that self-management will 
cover all the different fields of social 
life and work: from  Basic Organizations 
of Associated Work and Local Councils 
through the District Councils and the 
Republics to the Federation.
In  the political system set up by the new 
constitution the working m an appears 
directly as the basic subject of this sy­
stem, freely and w ith equal rights making 
decisions about his own and the common 
interest. He will make his decisions in 
an organized way, joining together w ith 
o ther workers in a Basic Organization of 
Associated Work, in self-managing inte­
rest groups, in local districts and in the 
autonom ous provinces, the republics and 
the federation.
One of the m ain aims of the new consti­
tu tion is to strengthen on all sides the 
position of the w orker in Associated 
W ork and his effect on relations in so­
cial reproduction, w ithin the limits per­
m itted  by the achieved degree of m aterial 
and social development. I t is especially 
necessary to stress the significance of the 
introduction of the delegate system as 
something new and im portant, and as a 
historic step from  the representative sy­
stem  to the integrated system of self- 
-management.
The delegate system, which is now ap­
pearing for the first time in its entirety, 
is not only a basis for the shaping and 
operation of the assemblies of socio-poli­

tical communities. I t is also the univer­
sal principle of the whole political system. 
The delegate system makes sure that the 
working class is well-organized in the 
self-administrative sense and gives all 
working people the chance to manage 
and decide about not only m atters con­
cerning their nearby surroundings but 
also those concerning society as a whole. 
In  this way any kind of political aliena­
tion is prevented.
In our society there still exist certain 
social contradictions and conflicts of a 
class nature, as well as contradictions 
and conflicts w ithin associated work and 
self-management. As well as this there 
are also some defects in the development 
of self-management socialist relations. On 
account of all this special attention has 
been paid w ithin the new constitution 
tow ards the security of the process of 
self-management, of the self-management 
rights of working people, and of common 
social property. The State w ith its organs 
has an already determ ined role to play 
in all this: it is to be the instrum ent of 
all working people for the protection of 
their interests. The State is an integral 
p art of the socio-political system founded 
on self-management.
W ith its solutions in the field of the 
socio-economic and political system the 
new constitution provides the basis and 
direction for the fu rther building of our 
legal system on the ideas contained w it­
hin the basic principles and the norm a­
tive part of the new constitution.

Yugoslav workers by themselves are making decisions about their own and common interest. Photo by: Joco Žnidaršič



On the Dalmatian coast

Tourist Prospects
This year tourist prospects for the co­
ming season are more uncertain and 
unclear then they have been for some 
years. Both the reports coming in from 
our tou rist representatives abroad and 
the forecasts of Yugoslav hotel-keepers 
are uncertain. At this tim e of the year 
in previous years we were able to fore­
cast w ith a fa ir degree of certainty the 
m ain trends for the high season. Now, 
however, on account of the crisis which 
has been hitting alm ost the whole world, 
this is not possible.
The only thing that our tourist experts 
are prepared to say is tha t they don’t 
expect the crisis to appear in any parti­
cularly severe form  for Slovenia, although

i t ’s probable that it will be hard  to reach 
last-year’s record results. There are m ore 
pessim istic forecasts for the Croatian 
p art of Istria  and for Dalmatia, where 
there is dem and only for the better 
hotels.
»It’s certain  th a t 1974 will be a testing 
year for tourism  as, on account of the 
energy crisis, inflation and ever-worse­
ning conjunctures, operating conditions 
on the international tourist m arket are 
considerably worse than they were last 
year. W hether or not 1974 will be a suc­
cessful year depends on w hat steps are 
taken by the federal and republic organs, 
by local councils, and especially by the 
tourist trade itself. The federal organs 
will have to make sure that there will be 
enough fuel and no limits o r prohibitions 
on driving. The proposed Petrol Coupons 
would be very m uch welcomed by foreign

tourists under the same conditions as last 
year.«
»A num ber of steps designed to  ease the 
operation of the tourist economy are 
expected. An inter-republic agreem ent is 
being prepared, by means of which suffi­
cient quantities of m eat will be assured 
for all. As well as this steps will be taken 
in the tax system and in the prices policy 
particularly w ith respect to the transfer 
of inspectorate authority.«
»Of course the tourist economy itself will 
have to bear m ost of the load. I t  will 
have to ad just to the present position, 
and to m ake a realistic and to tal propo­
sition, w ithout allowing the m istakes of 
form er years to take place (damaging 
com petition abroad between rival enter­
prises). If the tourist proposition is reali­
stic in this sense then we shall achieve 
a greater valuation of w hat we've got. 
Hotels will have to link up m ore w ith the 
economy in this respect; the firs t steps 
have already been taken in this direction. 
Consortiums have been form ed a t Bled, 
Krvavec and Kanin. We m ust finally get 
rid  of the idea tha t tourism  consists only 
of trips, the beauties of N ature, a warm  
sea and furnished rooms. I t  will be ne­
cessary to include accompanying actions 
and buildings into the putting-up of vi­
sitors in Yugoslavia. Also we m ust on no 
account forget the Yugoslav tourist, who 
doesn’t bring foreign currency bu t di­
nars.« T hat’s the opinion of the President 
of the Republic’s Committee for Tourism, 
ing. Miloš Šulin.
According to the President of the Tourist 
Association of Slovenia, ing. Franc Raz­
devšek, it is the duty of all m em bers of 
the Tourist Association and of touristic 
societies to help the whole touristic eco­
nomy, which is about to  en ter a crisis 
period. »There are already serious diffi­
culties on account of the fact tha t the 
w inter seanson was unsuccessful because 
of lack of snow. A lot can be done to  re­
pair the situation in the sense tha t Slo­
venia is again becoming interesting and 
attractive on account of its well-known 
hospitality. W ith the fast growth of tou­
rism  and w ith new investm ents we have 
recently forgotten w hat we’ve got to offer 
our visitors: hospitality.«
»In the tourist centres which are well- 
-known abroad and m uch visited by fo­
reign tourists there should be still more 
of the kind of things a m odern tourist 
demands. For instance Portorož has mo­
dern hotels and two indoor swimming- 
-pools, bu t th ere’s a lack of sm aller inns 
etc., which tourists could spend an hour 
or two in when they get fed up with 
the big hotel restaurants. Bled has no 
suitable hall fo r the holding of events, 
neither does it have a covered skating- 
-rink. The la tte r fact has turned out to 
be a big fault this year.«



»Anyway, I consider th a t Slovenia never­
theless has certain  advantages on account 
of its geographical position; Slovenia is 
relatively near to the countries from  
which foreign tourists come. For example, 
it is a well-known fact th a t German fa­
milies plan how m uch they’re going to 
spend on their holidays very accurately, 
so if these costs are higher everywhere 
they'll look for a place to take their ho­
liday nearer home. And here is Slovenia, 
which m ust be attractive,« considers ing. 
Franc Razdevšek.

Modernization of Zagreb 
Airport
Zagreb Airport will be closed from  June 
24th to August 26th for all civil aviation 
flights on account of m odernization and 
extension works. All flights will be re ­
directed to L jubljana Airport.

New Planes for JAT
In accordance w ith an agreem ent bet­
ween Yugoslav Airlines (JAT) and the 
American Boeing Corporation in 1975 we 
shall be be tte r off by four new Boeing 
I l l ' s  which are suitable for medium-di­
stance flights. Already m ore than  1000 
such planes have been sold by this cor­
poration.

Foreign Currency Reserves 
And Yugoslavia’s Foreign 
Trade Balance
Towards the end of last year Yugoslavia’s 
foreign currency reserves reached a figu­
re of 1,700 million dollars. According to 
data from  the National Bank of Yugosla­
via this was m ade possible by the contri­
butions of goods and non-goods trade of 
Yugoslavia w ith o ther countries and by 
the very m uch increased savings sent 
home by Yugoslavs tem porarily employed 
outside Yugoslavia.
The value of Yugoslav exports came last 
year to 2,835 million dollars. The tourist 
trade’s balance-of-payments added ano­
ther 640 million dollars; i t  was up by 28 % 
in com parison w ith last year. Savings 
sent home by Yugoslavs working abroad 
increased by 43 % and the tourist influx 
by 30 %.
The value of goods im ports last year ca­
me to 4,511 million dollars. However the 
balance of paym ents was active because 
the foreign trade deficit (trade of goods) 
was covered by income from  non-goods 
income (from tourism , the m erchant fleet, 
savings of em igrants). The balance-of-pay- 
ments surplus thus came to 330 million 
dollars. As far as the taking of loans 
abroad is concerned it is now reported  
that Yugoslavia is trying to get loans on

as long term s as can be arranged. Last 
year Yugoslavia took loans w orth a to­
tal of 400 million dollars abroad.

40 Years Of Planica
At Planica on M arch 25th 1934 the Nor­
wegian Birger Ruud set up the first world 
record in ski-jumping: 92 m etres. So this 
year we celebrate the fortieth  anniversary 
of this event. Over these last 40 years 
Planica has m eant a lot m ore to us than 
any other sporting event. The ski-jumping 
days at Planica have always been a real 
holiday for lovers of N ature in w inter.
A s ta rt was m ade on the construction of 
the ski-jump during 1933; the ski-jump 
was formally opened on February 4th, 
1934. A special train  was organized to 
run  from  Ljubljana to Rateče for the 
opening which was attended by a large 
num ber of spectators — 2000 in all. Ex­
perts and the constructors of the new 
ski-jump considered that jum ps up to 
70 m etres would be possible, and to 80 
m etres when the ski-jump was comple­
tely finished. The opening jum p was en­
trusted  to the Norwegian Jahr, who was 
the tra iner of the Yugoslav team  at that 
time. He jum ped 55 m etres. Then his 
pupils each had their turn: Bogo Šramel 
jum ped 50 m etres, Istenič 55 metres, 
others also made sim ilar jum ps. I t  ap­
peared tha t the ski-jump w asn’t com­
pleted ready. The next day’s achievements 
were already better. Jah r jum ped 62 m e­
tres, Istenič 56, Dečman 62.5 m etres with 
a fall. The new Yugoslav record was set 
up tha t day by Palme w ith a jum p of 
60 m etres. They were the first heroes 
of Planica, together w ith the builders ing. 
Stanko Bloudek and J. Rožman. 
Norwegian ski-jumpers were invited by 
the organizers to the next event, which 
was held a few weeks later. For this

event the ski-jump itself was altered so­
mewhat. I t  was a t that time tha t the 
famous Birger Ruud achieved the record 
that hardly any one had expected. Pla- 
nica became known throughout the who­
le world. The »ski-flying« age had alrea­
dy started.
Nowadays, although there are now many 
ski-jumps set up all over the world, Pla- 
nica still retains a special place: it was 
the first ski-jump in the world. Now 
thanks to television the ski-jumps at Pla- 
nica are no longer ju st a Slovene but 
also an international holiday of sport.

An Iskra Enterprise In 
Switzerland
The Isk ra Group will be the th ird  Slo­
vene firm  to form  its own holding en ter­
prise. The two firm s Slovenijales and 
Jugotekstil already have such enterprises. 
The new enterprise to be set up by Iskra 
in Switzerland will carry out a holding 
activity for Isk ra ’s foreign firms. The 
enterprise will be registered as a Swiss 
firm  and will be able to get foreign ex­
perts and credit m ore easily for that 
reason.
In  1973 Isk ra exported goods w orth 25.2 
million dollars to the convertible curren­
cy zones and goods w orth 8.4 million 
dollars to the non-convertible currency 
zones. In  1976 Isk ra’s exports should 
reach a to tal value of 90 million dollars.

New Steel Rolling-Mill At 
Jesenice
A loan of an additional 10 million dollars 
has been approved by the International 
Corporation for Investm ents for the con­
tinued construction of the cold-rolling 
steel mill a t Jesenice. The credit was ap-
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proved by an actionary of the In terna­
tional Finance Corporation of Washing­
ton. This corporation had already p re­
viously made credit to a to tal 39.7 million 
dollars available to the Jesenice Steel- 
-Works.
The new cold rolling-mill will s ta rt work­
ing in 1976 w ith a to tal capacity of 115,000 
tons of stainless steel, which will be 
used mainly in the household appliances 
and motor-car1 industries. The main equip­
m ent for these plants will be supplied 
by American companies. Control over all 
the w ork has been en trusted  to the Arm- 
co Steel Corporation of Ohio, U.S.A.

Modernization of Lipica
Present visitors to Lipica feel tha t some­
thing new and exciting is going on there. 
Last year the construction of a covered

The famous Lipizzaner Horses at Lipica. Ink dra­
wing by Carol Ness, sophomore student of art 
at Lake Erie College, Euclid, Ohio

7 "

riding-ground was started  and eight 
m onths la ter a building which all Pri- 
m orska can certainly be p roud  of was fi­
nished. The covered riding-ground, which 
had been planned and m uch needed for 
a long time, does not a t all lag behind 
the m ost m odern covered riding-grounds 
in Europe. W hat is m ost im portan t is 
tha t from  now on the Lipica season will 
last all year round and tha t various riding 
sports activities, which were unable to be 
developed in the past, are now possible. 
The new hall has room  for one thousand 
riding-sports enthusiasts who will be able 
to watch perform ances of the greatest 
m asters of riding. It m ust be m entioned 
tha t w ith some additional small invest­
m ents the hall can be arranged so as to 
be usable for o ther events. The new mo­
dern hotel and the covered riding-ground 
having been built, only the indoor swim­
ming pool still has to be finished.

The Stock: 180 Lipica Horses
At present the workers of the Horse- 
-Breeding Institu te  do not plan to extend 
the herd  since the costs of keeping the 
animals are very high. They have now 
altogether 180 Lipica horses, 45 of which 
are horses for riding. Seven riding tu tors 
have been joined by seven candidates 
who are being trained by a Slovakian 
coach.
Finally, let us m ention a few plans de­
signed to make the name of Lipica known 
around the world. Instead of the one in­
ternational tournam ent which used to 
take place every August, there will be 
two such tournam ents: one in the spring

and one in the autum n. Endeavours are 
being m ade to organize an international 
dressage com petition. Riders from  the 
famous Vienna Riding-School and some 
of the best riders from  the Soviet Union 
would come to this com petition. There 
would also be a show-jumping competi­
tion and a riding review.

The Prešeren Prizes For 1974
On the eve of P reseren’s Day, the Slovene 
cultural holiday, the Prešeren Prizes and 
the Prešeren Fund Awards were d istribu­
ted in the Slovene Philharm onic Hall in 
Ljubljana. In  his speech for this cere­
m onial occasion Janez Vipotnik linked 
this year's 125 th  anniversary of Prese­
ren ’s death w ith the 30th anniversary of 
the Slovene Cultural W orkers Committee. 
This year’s Prešeren Prize W inners are: 
M arjan Lipovšek for works in the field 
of musical art, as he has m ade a name 
for him self as a composer, an artist, a 
teacher, an organizer, an essayist, and a 
critic. B ert Sotlar got the prize for film- 
-play. All m odern Slovene and Yugoslav 
film ography is tightly linked w ith the 
nam e of B ert Sotlar, as he has taken 
part in the m aking of a very large num ber 
of Slovene and Yugoslav films. Lojze 
Spacal got the prize for graphics and 
painting. The m ost im portan t components 
of his w ork are: connection w ith his na­
tive K arst, a local avantgarde tradition 
and a broad outlook on the world. 
Prešeren Fund Awards were presented to: 
architect M arjan Gnamuš, actress Angela 
Janko-Jenčičeva, architect Jože Koželj, 
pain ter and scenographer August Lavren­
čič, the Lorenz Trio, d irector Dušan Mla­
kar, architect Dušan Moškon, sopranist 
Bogdana S tritar, poet Veno Taufer, TV- 
-cameraman Žaro Tušar and pain ter Jeli­
ca žuža.

Success For »Sava« Wheat
At a three-times international test a t 92 
places in 24 countries the Yugoslav »Sa­
va« variety of wheat, first grown by 
Prof. dr. Slavko Borojevic w ith a group 
of fellow-workers, gave the best results. 
The average three-year crop from  this 
variety of wheat was 42.8 m etric hundred­
weight per hectare.

Coal For Three Hundred 
Years
In  1980 a total of 67.6 million tons of 
coal will be consum ed in Yugoslavia, 
m ost of it by therm o-electric power sta­
tions. Last year our therm o-electric po­
w er stations used a to tal of 19.2 million 
tons of coal.
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Domestic sources of raw  m aterials have 
recently become very im portan t w ith 
respect to the present energy crisis in 
the world. Yugoslavia in  fact has good 
sources of raw  m aterials. At the present 
rate of production Yugoslav reserves 
make possible the m ining of black coal 
for a fu rth e r 70 years and of brow n coal 
for som ewhat less then 100 years. There 
are reserves of lignite for m ore than  380 
years. Total reserves come to 18,0000 mil­
lion tons, of which 16,000 million tons 
are lignite.
In fu ture years still m ore thermo-electric 
power-stations are  to be built in Yugo­
slavs.

Yugoslav Ice-Hockey 
Players In Canada
In January the Yugoslav Ice-Hockey 
Team spent 18 days on a tou r of Canada 
at the invitation of the Canadian Amateur 
Ice-Hockey Association. During the tour 
they played nine games, winning five of 
them. The team  was mainly m ade up of 
players from  the Olimpija Clubs of Ljub­
ljana and of Jesenice, and from  the 
Medvescak Club of Zagreb. The team  
played only w ith am ateur team s in Ca­
nada, bu t in spite of tha t this m eans very 
good success, since Canada is the home 
of ice-hockey.
At their m atch appearances our ice- 
-hockey players m et m any Yugoslavs who 
live in Canada. A lot of them  came hund­
reds of miles to see the Yugoslav players 
in action.

Biggest Ship Ever Built 
In Yugoslavia Completed
At the »Uljanik« ship-building yard at 
Pula the biggest ship ever built in  Yu­
goslavia was recently launched. I t ’s the 
»Tarfala«, w ith  a  carrying-capacity of
265.000 tons and it  was built for the 
Swedish Company Grenges of Stockholm. 
The ship will be used for the transport 
of bulk and liquid goods. I t  is 335 m etres, 
long, 52 m etres wide and 28 m etres high 
and powered by two m otors each of
20.000 HP, also constructed at Pula.
The »Tarfala« was mainly designed by 
experts of the firm  of »Uljanik« and is 
highly autom ated. I t will have a crew 
of 33.

Too Many Cars
According to Yugoslav car-m anufacturers 
more than 220,000 cars will be manufac- 
ted this year in Yugoslavia, although pre­
dicted sales on Yugoslav m arkets come 
to only about 150,000. Apart from  Yugo­
slav-made cars this year there will also

be a still larger num ber of Czechoslova­
kian, East German, Russian and W estern 
European cars for sale on our m arkets.

New Slovene Film For The 
Young
Let’s w rite down at once, tha t certainly 
no Slovene child, however m uch he may 
have grown up, will ever forget the name 
of France Bevk. His books w ith paper 
now yellow w ith age which have tra ­
velled from  one person to another and 
from  one generation to another, and the 
stories which that kindly m an put down 
on paper so well and knew how to tell 
so nicely.
We’ll never forget his tales. We grew up 
w ith them, extended our childhood a 
little w ith them  and made our adult life 
nicer. W ith Bevk’s stories we were always 
able to become like children again.
After the two successful films w ith young 
actors, »Dolina miru« (1959 — The Valley 
of Peace) and »Ne joči, Peter« (1964 — 
Don’t cry, Peter) director France Štiglic 
made a s ta rt on Bevk's »Pastirci« (The 
Young Shepherds). He made his choice 
among the candidates for Lenart, Ferjane, 
Blaže and Terezika, and got hold of 60 
sheep, pushed off last sum m er w ith his 
team  high up onto the hills below the 
Sorška M ountain and patiently started  to 
make the new Slovene film for the young. 
Miha Levstek, Ksenija Sinur, Bogo Ro- 
p o tar and Andrej Cevko took leave of 
their school-mates a m onth before the 
end of the school year, pu t on their 
shepherd's clothes and started  chasing

the sheep barefoot. But don’t imagine 
tha t it was m uch of a holiday for them. 
Every day Rudi Vavpotic’s cam era inexo­
rably dem anded the maximum num ber 
of shots possible and on cloudless sunny 
days it was even hungrier than usual. 
Uncle Štiglic has once again proved that 
he’s got nerves of steel whenever he’s 
working w ith children; for during the 
filming he never lost his tem per once 
even though the young rascals took m ore 
time than was strictly necessary to com­
plete the work.
So France Štiglic got his shepherd-boys 
and shepherd-girl onto film, w ith scene- 
-arrangem ents by Ivan Potrč and music 
by Alojz Srebotnjak. He showed the film 
complete with sound-track for the first 
time in January of this year. The film 
will for a long time to come entertain 
children and grown-urps in cinemas 
throughout Slovenia and abroad. Grown­
ups will be able for at least two hours to 
re tu rn  to the days of their childhood, to 
shut their eyes and step onto the wide 
sweet-smelling pastures where the pre­
fect peace is disturbed only by the bur­
ning of the sun and the quiet ringing of 
bells from  straying sheep.
The story is set in the world of the 
Prim orska pastures, hills and valleys, 
where poverty-stricken children earn their 
living by looking afte r sheep. The story 
unfolds to us the magical world of chil­
dren's imagination and games, which is 
in fact exactly the same as the world of 
grown-ups — life itself. Although more 
beautiful, more bitter, gayer and full of 
more curiosity.



Carinthian Slovenes: Some 
Aspects Of Their Situation
18 years after the signing of the Austrian 
State Treaty 
By Brago Druskovic

P R E F A C E  TO T H E  E N G L IS H  E D IT IO N

I n  th e  p re fa c e  to  th e  F ren ch  v e rs io n  o f  
th is  s tu d y  (1972) w e  p o in te d  o u t th a t  n o n ­
im p le m e n ta tio n  o f  th e  r ig h ts , g u a ra n teed  
b y  in te rn a tio n a l tre a tie s  to  th e  S lo v e n ia n  
m in o r ity  in  A u str ia , lead to  n e w  co m p lica ­
tio n s  in  th e  se c o n d  h a lf  o f  1972.
S in c e  th en , th e  w h o le  c o m p le x  o f  p ro b ­
le m s  has gone  th ro u g h  a n u m b e r  o f  p h a ­
ses, ca lling  fo r  a fu r th e r , e x h a u s tiv e  ana­
lysis . T h is  o p e n  a s s e s sm e n t o f  th e  p ro b ­
le m  sh o u ld  be  o f  h e lp  to  all w h o , regard­
less o f  th e ir  p a r tic u la r  p o in ts  o f  v iew , 
w ish  to  h e lp  th e  so lu tio n  o f  th e  case o f  
a g roup , sm a ll in  n u m b e rs , b u t  re m a r­
k a b ly  in d ic a tiv e  o f  th e  re la tio n sh ip  b e t­
w e e n  e th n ic  c o m m u n itie s .
We do  n o t c o n s id e r  i t  s u p e r f l u o u s  to  
q u o te  th e  A u s tr ia n  e x p e r t Dr. T h e o d o r  
V e ite r , re v ie w e r  o f  th e  f ir s t , F rench , ed i­
tio n  th a t w e  are once  again  tre a tin g  a 
p a in fu l  p r o b le m  (le idvo lle  Frage) a n d  th e  
F ren ch  sp e c ia lis t a n d  rev iew er, G uy Hé- 
raud, w h o  f in d s  it a typ ica l case o f  a re­
s id e n t group , a g ro u p  w h ic h  b eca m e  a m i­
n o r ity  on  its  o w n  a u to c h to n o u s  te r r ito ry  
(V exam ple-type  d 'u n  g ro u p e  ré s id u e l de- 
v e n u m in o r ita ir e  su r  so n  p ro p re  sol; Eu- 
ropa  E th n ic a  3/1973). B o th  exp la in  th e  es­
sen tia l reasons fo r  th is  w o r k  a n d  its  
a im s.

This improved, compendious review of 
some of those problem s, which due to 
substantially sim ilar or differing in terpre­
tations are in our opinion pointing to the 
very m odest chances of the national ad­
vancem ent of the Carinthian Slovenes has 
been prom pted by the eighteenth year 
since the Austrian State Treaty has been 
signed (15th May 1955), m arked by a lag­
ging and only partia l im plem entation of 
the protection clauses, w ritten  into the 
Article 7 of the Treaty for the benefit of 
the »Austrian nationals of the Slovene and 
Croatm inorities in Carinthia, Burgenland 
and Styria.«
Primarily, we are interested in those of 
the problem s, concerning the situation of 
the Carinthian Slovenes which, as an ele­
m ent the international bilateral relations, 
definitely require solutions on the in ter­
national level, Their application, however, 
cannot constitute the sole source of exi­
stence of a national community, or of its 
part, no m atter how firm ly they have 
been sealed in so many international trea­

ties. C erta in ly  w e  do  n o t  in te n d  b y  th is  
to  b e lit t le  th e  va lue  o f  in te rn a tio n a l o b li­
g a tio n s  w e are c e r ta in ly  n o t  in d if fe r e n t  
to  su c h  a c o m p o n e n t  — o ne  o f  th e  fa c ­
to rs , d e fin in g  th e  e x is te n c e  o f  a p a r t o f  
o u r  n a tio n a l c o m m u n ity , or to fall into 
the o ther extreme, any kind of national 
intolerance. E thnic problem s should not 
be pondered irrationally, emotionally, a lt­
hough it is not always possible to ab­
strac t this attitude.
But, anybody underestim ating the role of 
the SFR of Yugoslavia and nourishing 
the illusion tha t this is merely the con­
cern of a marginal federal unit (e. g. Slo­
venia), would be com m itting an error. 
Hence, we should like to draw  attention 
to  the function of ithe Yugoslav 
Federation in the form ulation of 
foreign policies and to the p arti­
cipation of the Republics in this process. 
So as not to neglect the adopted general 
and special in ternational criteria, we have 
decided to use in our survey the defini­
tion and classification of m inorities ela­
borated m ore than  tw enty years ago by a 
groups of United Nations experts, in or­
der to pro tect ourselves against, and to 
avoid subjective views. Equally, we find 
th a t the differing and opposite, though 
up to a point qualified, opinion of our 
Austrian neighbours, is of interest.
We have also taken into consideration the 
gam ut of opinion, conceived in  the m ore 
recent research at hom e and abroad, as 
well as the experience in the im plem enta­
tion of protection m easures for special 
ethnic, linguistic or national groups. The 
results of the only global discussion w it­
hin the UNO devoted to this complex 
should by no m eans be overlooked, such 
as th a t different social systems do not 
necessarily influence the a ttitude of a gi­
ven country in its treatm ent of a national 
minority.
Even if the UN Sub-Commission on Pre­
vention of Discrim ination and Protection 
of M inorities (EC N.4/Sub. 2/85) had not 
chosen as departure the question of guan- 
t i ty  (number) of a given p art of the na­
tional com m unity — ethnic group — in 
the case of Carinthia we should nevert­
heless consider it. In  the past, our neigh­
bouring Austrian S tate and Nation have 
on all occasions been assessing the num e­
ric strength. The tactics of all those who 
are not well disposed to the Carinthian 
Slovenes are m eandering from  their num ­
bers, around the settled territory, and fi­
nally to the non-im plem entation of the 
protection clauses, imposed by the Aust­
rian State Treaty (1955).

Besides, in this classification, quantity 
(num erical strength) is only one among 
the criteria, the others being co n tig u ity -  
s e tt le m e n t, c itize n sh ip , n a tio n a l ch aracte­
r is tic s  o f  th e  S ta te , o rig in  a n d  s itu a tio n  
in  re la tio n  to  th e  S ta te , c irc u m sta n c e s  
u n d e r  w h ic h  m in o r itie s  w e re  in c lu d e d  w it­
h in  th e  S ta te , to ta l o r  p a r tia l in c lu sio n  
w ith in  th e  te rr ito r ia l ju r is d ic t io n  o f  the  
S ta te , and finally, d e sire s  o f  th e  m in o r ity . 
(In the future, the order of the above- 
cited criteria should be changed and prio­
rity  given to  the d e s ire s  of the minority.) 
In  our presentation of the problem s we 
shall reach back to the year 1910 for so­
m e data only as an exception, there will 
be a few rem arks upon the period bet­
ween the two W orld W ars and on the 
firs t decade afte r the last War, in so 
fa r as the clarification of the problem  
requires them. Our chief concern shall 
be a critical discussion of the period 
after the signing of the Austrian State 
Treaty and of the present situation.

On Quantity (Numerical Strength)

Until the last population census in Aust­
ria  (1971) the official publications have 
been revealing — parallel to a tendency 
to a steep decrease of the Slovenian spea­
king population — fluctuations m arked 
natu ral evolution trends of the popula­
tion. The League of Nations has been in­
form ed by the Carinthian Slovenes of 
these census anomalies resulting from 
discrim inatory m ethods of census darks; 
the Austrian Social Democrats also voi­
ced their doubts then, whereas the scien­
tific scrutiny by Slovenian experts pro­
ved these figures as invalid.
Our assessm ent of the quantity  is based 
consistently on the area (territory) en­
compassed by the bilingual school system, 
further, we have added up the num bers 
of declarations for the Slovenian langua­
ge, for the dialect (Windisch) and the 
declarations for bilinguism. W ith rare  ex­
ceptions (1939, 1961, 1971) the num bers 
are sinking. The C arinthian Slovenes are 
refuting the results of the Austrian offi­
cial censuses; their refutation of these da­
ta  is corroborated by all Slovenian scien­
tific expertises and analyses. The leading 
Austrian experts, Th. Veiter and F. Erma- 
cora have equally voiced their exceptions 
about the Austrian census practices, whi­
le the M inister of the Interior, respon­
sible for the statistical services, replied 
to the pro tests of the Carinthian 
Slovenian representatives against the cen­
sus m ethods in 1951 and 1961 th a t »the 
census results will be used exclusively for 
statistical purposes«. The first of the 
two experts, Th. Veiter, while taking no­
tice of the unsatisfactory count of the 
Carinthian Slovenes in the population cen­
suses, is insisting on his point of view



that a decision should be reached on the 
»quantité considérable« (considerable qu­
antity). According to  him, this should 
be of help in the im plem entation of the 
Austrian S tate Treaty (Art. 7).
In his monograph, dealing w ith the mino­
rities (Das Recht der Volksgruppen und 
Sprachm inderheiten in Österreich, 1970), 
Th. Veiter is sum m ing up his chapter on 
»Die Schprachgruppenstatistik« (Statis­
tics of the Language Minorities) into the 
apininion tha t 45 000 Carinthian Slovenes 
(approximately the resu lt of the 1951 cen­
sus) represent the lower estim ate of the 
present num erical strength  of the Slove­
nian m inority (p. 369). He thinks tha t the 
1951 census constitutes the proper basis 
for the im plem entation of the Article 7 
(p. 337). The other of the two experts, F. 
Ermacora, considers that the data of the 
population censuses may well be of help 
to Austria, bu t the effect is not entirely 
satisfactory. In  his opinion, neither the 
Austro-Hungarian Monarchy nor the F irst 
or the Second Republics have been so far 
successful in their assessm ents of the m i­
nority. In  his latest work he is quoting 
the data of the  1961 census (österre i­
chische Verfassungslehre, 1970, pp. 264— 
265).
Both experts are m atching the implemen­
tation of the protection of m inorities in 
Austria — which is an international obli­
gation — to the problem  of quantity.
It is not surprising then, th a t both  the 
Government Commission headed by Chan­
cellor Kreisky personally and its »Experts 
Subcommittee« have had repeated deba­
tes on this question. They have form ula­
ted a particu lar definition of the term  
»Slovenian and mixed population« and its 
manysided dimensions — w hat is should 
encompass in general and in particular 
regarding the territory. Further, the m ajo­
rity of the experts have reached the opi­
nion th a t the population censuses are not 
entirely satisfactory and, tha t in addition 
objective criteria  (e. g. cultural proclivi­
ty) should be taken into account. 
Quantity, then, is im portant in the conti­
guity, w ith a num ber of persistent chec­
king elements: 1. u n sa tis fa c to ry  im p le ­
m e n ta tio n  o f  th e  A r tic le  7; 2. rep ea ted  
and n e w  u n sa tis fa c to ry  s ta tis tic a l m e t­
hods; 3. fu r th e r  r e d u c tio n s  in  th e  o ffic ia l  
s ta tis tica l p re se n ta tio n s . These can also 
be effective indirectly, to cite the reform  
of the basic social and political units: the 
merger of m unicipalities (Gemeinde), the 
intended reorganization of the school sy­
stem.
We are noting the fact tha t as a rule the 
census data are being quoted and used 
in the Austrian publications as absolute­
ly valid (we have m entioned the reserva­
tions of two experts). In  the docum ent 
CERD (C/R.50) Add. 6 (6 August 1973), 
reporting to the Committee on the Elimi­

nation of Racial Discrim ination (Eight 
Session, Orig. English, l-VIII-73, Page 7) 
they are quoting the population census 
data of 1971 as follows: 0,69 per cent of 
the total population of Austria belong to 
the Slovene or Croat m inorities, and fu rt­
her, tha t none of these m inorities is inha­
biting a closed territory . (According to 
the 1951 census, the percentage for the 
m inorities, w ithout Styria, should be 1,1 
per cent and by the 1961 census 0,78 per 
cent; Slovenian expert analysis regarding 
the 1961 census gives 1,3 per cent.) In  m a­
ny instances these results are being pre­
sented in the reducing form, i.e. separa­
ting the »Slovenian« from  the »Windisch« 
speakers and the various com binations of 
bilinguism; this distinction leads to a re­
duced num ber of Carinthian Slovenes. 
This propaganda has an internally popula­
rized and an external, international di­
mension, aiming quite obviously to prove 
an apparently  quick, b u t still »normal« 
assim ilation process. We should like to 
call a ttention to the fact tha t the Second 
Republic introduced into its political 
practice, including the population censu­
ses, a category invented by the nazis, the 
so-called separate ethnic group of the 
»Windisch«. This term  should m ark out 
the nationally less conscious Slovenes 
who, though they have subm itted to ger- 
m anization kept their Slovenian dialect 
w ithin the family. This categorisation has 
been refuted  by two Austrian experts 
(Veiter, Issatschenko).
We do no t intend tq  discuss here the me­
thodology of the censuses, where the m a­
jority  of questionnaires are asking about 
the language o f  c o m m u n ic a tio n  (not 
about the m other tongue). There have 
even been questions about the language 
in which a person was thinking (1923), 
about the language of cultural proclivity 
(1934) and, finally, the practice to have 
»deutsch« (German) already prin ted  in 
the questionnaire; the  o ther language 
could only be added by the questioned 
individual (1971).
N either can we offer a broader outline of 
the problem s of contem porary assim ila­
tion processes; m odern science does not 
recognize the natural — norm al course of 
assimilation; it knows only a wide range 
of indirect and direct pressures. 
Obviously the border between two na­
tions can become ethnically mixed terri­
tory, where m elting processes are neces­
sarily taking place. Commenting upon 
them, the German political science theo­
retician Dr. Guenter Decker writes: »Vo­
luntary assim ilation is frequent where 
peoples have not yet reached the stage of 
a form ed social organism, where there is 
no explicit national consciousness, where 
there are no cultural achievements of 
quality and where in addition exists the 
division in various confessions.

It is very im portant that the voluntary 
m ass assim ilation has practically disap­
peared today in Europe, tha t it has stop­
ped in the United States and that in ma­
ny places we can witness an exactly op­
posite tendency — that of national di­
stinction. The reasons are the expansion 
of the elem entary and higher education, 
the influence of movies, radio and tele­
vision and through this stronger, though 
in the masses superficial ties to the natio­
nal culture.«

The seeming contradiction, that m odern 
cultural transm issions strengthen ties 
among people on the one hand and, on 
the other, regenerate the spiritual super­
structure, ethnic by origin and form  
should not divert us from  considering the 
interesting explanation offered by G. De- 
sker: »Where the voluntary assim ilation 
does take place, the motives are mostly 
political reasons or practical expediency. 
And yet it tu rns out quite often tha t we 
have actually to do w ith fo rc e d  assim ila­
tion, although we could not prove any 
coertion. Generally, it is hard  to draw  a 
distinction. When social progress is pos­
sible only at the cost of ethnic adherence, 
actual or apparent, when registration in 
an »ethnic roll« is demanded to save tho­
se concerned from  various kinds of discri­
m ination — social, political and economic 
reaching to expulsion or physical exter­
mination; when in the border cases the 
m inority has com m and of two languages 
and relatives belonging to the o ther na­
tionality — such forced assim ilation may 
quite often appear to both  sides, the as­
sim ilated and the assimilating, as volun­
tary (natural). In  some countries specific 
— interm ediate — solutions are pu t in 
practice. They are accepting to-day great 
num bers of im migrants, bu t preventig 
them  to settle in groups in order to fa­
cilitate the process of voluntary assim i­
lation or ra ther, to force it (Brazil). A 
true, voluntary assim ilation has become 
r a r e . . .«

The resistance of the Carinthian Slovenes, 
the critical dialogue of our (Slovenian) 
scientists and specialists, and first of all 
the offensive action of the so-called »pa­
triotic« Austrian (German nationalist) as­
sociations (K ärntner Heimatdienst), and 
the support given to their activities by 
the Austrian People’s Party (ÖVP) and 
particularly by the Austrian Liberal Par­
ty (FPÖ), by the relative passivity of the 
ruling Socialist Party (SPÖ) and the mi­
nor influence of the Communist Party 
(KPÖ) — created a complex situation, ma­
king possible the procrastination of Arti­
cle 7 clauses on the pretext that somehow 
the quantity of the ethnic m inority sho­
uld nevertheless be established.

Fragment from the publication »Carinthian Slo­
venes« published in Ljubljana 1974
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Informaciones generales
Encuentro en Idrija. En la localidades 
vecinas a la ciudad de Id rija , se están 
gestando las correspondientes reuniones 
y asambleas pertenecientes a la  comisión 
pro-fundación de la Unión de Grupos 
Aficionados al Teatro de Prim or je. En 
estos días ya tiene lugar el encuentro de 
las distintas agrupaciones teatrales de 
Prim or je  y de las localidades italianas 
de frontera, es decir de aquellas ciudades 
italianas donde los eslovenos tienen or­
ganizados sus clubes.

E ntre  los días 2 y 5 de mayo tendrá 
lugar en  Idrija , la actuación de todos 
los teatros aficionados existentes en la 
actualidad en esta zona y de Prim or je 
y detrás de la fron tera italo-yugoslava. 
En este encuentro cultural se presenta­
rán  12 grupos. Es decir, representarán 
de a una, cada municipio de Prim orje. 
Dos serán del grupo de frontera, o sea 
de las ciudades de Gorizia y Trieste.

Este encuentro significará para los con­
jun tos teatrales una revisión de los 
éxitos alcanzados y un análisis a su vez 
de la actividad teatra l en Prim orje. El 
significado y fin de esta  m anifestación 
cultural es hacer ver las m ejoras que se 
han logrado en la interpretación, calidad 
personal y de conjunto, técnica, etc.

Sin duda se tra ta rá  de m ejorar el tipo 
de trabajos literarios adoptados, de m e­
jo ra r la  form a y sentido del trabajo  
colectivo de levantar el nivel cultural y 
artístico de los grupos teatrales, etc.
Es decir, alcanzar o lograr una m anife­
stación artís tica  perfecta. Para ésto, re­
presen tarán  los éxitos obtenidos durante 
la tem porada pasada y  las obras del tipo 
experimental. E ntre  otros tópicos, tam ­
bién se organizarán debates, discusiones 
libres, intercam bio de ideas, etc.

Los conjuntos teatrales que actuarán  en 
Id rija  han  elegido para  el program a un 
repertorio  com pletam ente libre. Es así, 
que cada grupo ha seleccionado con toda 
libertad  las obras ha representarse.

El único criterio  que ha adoptado la 
Comisión Organizadora para  la inscrip­
ción y actuación de los distintos grupos, 
es que cada uno de ellos presente ante 
el público un valor artístico auténtico y 
veraz. Además se tuvo m uy en cuenta el 
valor artístico, calidad de la obra, autor, 
calidad de presentación, puesta en es­
cena, efectos, etc.

Con estas manifestaciones se dará así 
comienzo a la organización final, selec­
ción y proclam a de la Unión de Conjun­
tos Teatrales de Prim orje. El festival de 
cierre o corolario, tendrá lugar en un 
lugar a fijarse próxim am ente. El núm ero

de aquel será la XVII. de su género. 
En Id rija  serán elegidas así las obras 
que en aquella oportunidad representen 
a la Unión a  form arse.

CARNAVAL. E sta m anifestación de ale­
gría y risa  tuvo sus m omentos más feli­
ces en las ciudades. En Ljubljana se 
vieron un gran núm ero de enm ascara­
dos, m ascaritas de tipo irónico, com­
parsas, conjuntos musicales, corsos, etc. 
También hubo corsos en Litija, Ptuj, 
Crnomelj, etc. En general, lo m ás ani­
m ado fue en los lugares que se brindaba 
además de las consabidas m áscaras, 
baile y concursos. Se destacaron los 
Hoteles Lev y Slon de Ljubljana. En este 
últim o tuvo mucho éxito el Dúo Los 
Caballeros, entre paréntesis uno de sus 
cantores es un conocido de nosotros- 
Alberto Francisco-, argentino que está 
teniendo éxito con canciones latinoam e­
ricanas.

Carnaval en Litija. Si llegase Ud. alguna 
vez a Litija, durante la época del Carna­
val, vería sin duda una de las m anifesta­
ciones más pintorescas de la zona. Este 
año han preparado la sátira: »Sin Nafta 
el m undo igual anda«. Fue una parodia 
estupenda, llena de color, risa, buen 
gusto para  la ornam entación, corso, etc. 
Más de 600 personas integraban el grupo 
enm ascarado. Desde el año 1959 se viene 
organizando en esta ciudad vecina a 
Ljubljana, el Tradicional Corso de Litija. 
La organización está en manos de ver­
daderos expertos.

Carnaval en Ptuj. Tam bién en esta linda 
ciudad eslovena tuvo lugar el corso 
anual de los Kurentov (KURENT m ásca­
ra  que tiene símbolos y form as de ani­
males descriptos en la mitología eslava.) 
Ya Tácito nom bra en sus crónicas él 
Carnaval de Ptuj (hace de ésto 1905 años). 
Al corso concurrieron cerca de 9000 
invitados (sin contar los habitantes del 
lugar), se vendieron 30.000 suspiros de 
m onja y buñuelos y 1.500 litros de vino. 
Claro que además no debemos olvidar 
los 10.000 pares de chorizos, 5.000 litros 
de cerveza etc. Los cueros de oveja que 
cubrían a los kurents estaban mojados 
por la llovizna que caía. Sin embargo 
igual se reunieron los tu ristas a contem ­
plar la caravana de enm ascarados que 
provenía de la campaña.

Ljubljana. Durante todo el mes de 
febrero y parte  del mes de marzo tendrá 
lugar en esta ciudad la  presentación de 
la Bienal de Venezia. Un bien seleccio­
nado núm ero de las m ejores obras de la 
escuela de P intura Veneziana serán 
expuestas en la Galería Nacional de 
Ljubljana. H asta el mom ento la exposi­
ción y museo es visitada por gran canti­
dad de público.

También en esta oiudad tendrá lugar en 
breve el Campeonato M undial de Hockey 
sobre hielo. Lógico, del grupo »B«, en 
el cual está tam bién Yugoslavia. Es así 
que tendrem os nuevam ente fiesta depor­
tiva en la Capital de Eslovenia.

COCINA ESLOVENA. En cada número 
de Rodna Gruda irem os dando recetas 
de platos típicos eslovenos. Comenzare­
mos con platos de Prim orska. Prim orje 
es una zona geográfica eslovena. La 
podemos englobar en tre los Alpes, el 
Carso y la costa del Mar Adriático.

Los platos que a continuación ofrecemos 
son típicos en las ciudades y alrededo­
res de Vipava, Gorica, Tolmin, etc.

Sopa a la VIPAVA: (Jota). Ingredientes: 
1/2 kg de porotos colorados, 1/2 kg de 
papa, 1/2 kg de repollo avinagrado (chu­
crut), 150 gr. de panceta, 1 cebolla, 50 gr. 
de harina, ajo, una ho ja de laurel, tom a­
te, sal, a gusto un  poco de carne de 
cerdo. (Nota: la panceta y la carne de 
cerdo no deben tener m ucha grasa.)

El poroto, la papa cortadas en daditos 
y el repollo blanco avinagrado los coci­
nam os p o r separado. Cortamos en peda- 
citos la panceta, la colocamos sobre una 
sartén caliente, luego le agregamos la 
cebolla cortada en padazos finos y pe­
queños, agregamos harina, la dejamos 
que se am arille un poco y  le agregamos 
la suficiente agua como para  que se 
cueza. La mezcla obtenida la pasam os en 
una olla grande, le agregamos el poroto, 
el repollo, la papa y el agua correspon­
diente (es p o r ello que debe cocinarse 
en poca cantidad de agua). Le damos 
sabor con el ajo  bien apisonado, la hoja 
de laurel y el tom ate. Salamos. Una vez 
bien hervida, la servimos en platos hon­
dos. Si agregamos carne de cerdo, la 
cocinamos jun to  el repollo (chucrut). 
Una vez cocida la cortam os en pedacitos 
y la agregamos a  la comida. Podemos 
servirla antes o bien dejar la carne que 
hierva conjuntam ente con la sopa.

SOPA a la Primorska. Ingredientes: 100 
gramos de aceite de oliva, 1 cebolla, 3 
cucharas de harina, agua, sal, 5 cucharas 
de conserva de tom ate, 1 ho ja de laurel, 
200 gr. de  fideos finos, 200 gr. de queso 
de rayar duro, perejil.

Sobre aceite caliente damos la cebolla 
en pedazos, le agregamos harina y todo 
jun to  am arillam os. Le agregamos agua, 
sal y tom ate. Luego la ho ja de laurel. 
Cocemos los fideos. Antes de servir la 
sopa le agregamos el questo rallado y el 
perejil cortado en pedacitos.



ZDA

Ob jubileju Slovenske 
narodne podporne 
jednote
Letos se izteka sedem desetletij od usta­
novitve največje slovenske b ra tske pod­
porne organizacije Slovenske narodne 
podporne jednote. K ar tr i  dni, od 6. do 
9. aprila, so se vrstila  zborovanja v apri­
lu leta 1904, ki je  ro jstn i datum  te  orga­
nizacije. N jeni ustanovitelji so bili 
zavedni slovenski rojaka in  rojakinje, 
člani devetih slovenskih društev. Pri 
glavnih pripravah za ustanovitev so bili 
najbolj prizadevni člani chicaškega soci­
alističnega društva Slavija, k i im a zdaj 
št. 1 m ed društvi, vključenim i v Sloven­
sko narodno podporno jednoto. Že ob 
ustanovitvi je  bilo naglašeno, da naj bo­
sta glavno vodilo Jednote svobodomisel­
nost in naprednost in  to  načelo so kas­
neje potrd ili tudi s pravili SNPJ.
SNPJ je  vse od svojega nastanka podpi­
rala delavsko gibanje in napredno zako­
nodajo te r se zavzemala za socialno 
zaščito in  zdravstvo. Bila je  tud i prva, 
izmed slovenskih izseljenskih organizacij 
v ZDA, ki je  svojim članom  s tem, da je 
centralizirala bolniški sklad, zagotovila, 
da jim  v prim eru  bolezni izplačajo dolo­
čen znesek bolniške podpore ne  glede 
na to, v katerem  k ra ju  je  b il kdo včla­
njen v to organizacijo. Svoj sistem  za­
varovanja članov za prim er bolezni, 
poškodb, operacij itd. je  SNPJ skozi 
leta sproti izpopolnjevala. V letih brez­
poselnosti je  razdelila članom velike 
vsote za podporo.
SNPJ je  kot prva večja jugoslovanska 
organizacija v ZDA v svojih pravilih za­
vzela jasna stališča glede delavskega 
sindikalnega (linijskega) gibanja. Med 
svoje članstvo je  začela uvajati tudi p ro ­
svetno delo in se pni tem  oprla na svoj 
tisk. V začetku je  bilo glasilo SNPJ so­
cialistični tednik Glas svobode, ki ga je 
kasneje zam enjal tednik Proletarec. Leta 
1908 je  Jednota dobila lasten časopis, 
mesečnik Glasilo SNPJ, ki je  km alu po­
stal tednik te r se leta 1916 sprem enil v 
dnevnik Prosveto. Ta si je  skozi 57 let 
svojega izhajan ja pridobila širom  ZDA

in tudi drugod številne iskrene p rija telje  
in privržence. To je  bilo posebej očitno 
v zadnjih mesecih, ko je  obstoj tega 
priljubljenega lista am eriških Slovencev 
visel na  nitki. Poleg Prosvete izdaja 
SNPJ že dvainpetdeset let m ladinski me­
sečnik za m lade člane SNPJ, saj je 
Jednota že konec leta 1912 ustanovila 
tudi poseben m ladinski zavarovalni od­
delek za otroke do 16. leta. Že leta 1909 
je  SNPJ tud i priznala svojim članicam 
volilno pravico. To je  bilo tak ra t zelo 
napredno dejanje, saj so ženske v Ame­
riki dobile volilno pravico šele deset let 
kasneje, leta 1919. P rvikrat pa  so ko t 
državljanke lahko volile in glasovale leta 
1920.
Tu smo navedli le nekaj drobcev iz bo­
gate zgodovine Slovenske narodne pod­
porne jednote, organizacije, v katere 
tem elje sta  vklesana tru d  in delo mnogih 
pom em bnih am eriških Slovencev, kakor 
Jožeta Zavertnika, Vincenta Cainkarja, 
Ivana Moleka, Antona Gardna, Milana 
Medveška, F ranka Zaitza, Freda Vidra in 
še vrste drugih.
Prehojena po t je  bila dolga in  ne vedno 
lahka. Kot m ejniki ob n jej so trdo  delo, 
boji, skrbi, pa tudi številni uspehi in 
zmage. Danes je  krog društev in  fede­
racij Slovenske narodne podporne jed­
note zelo širok, velika m nožica naših 
ljudi in  njihovih potom cev je  zajetih v 
njeno članstvo. Prvih, pionirjev ni več. 
Tudi tisti, ki so jih  nekoč nasledili, so 
že sivolasi in  počasi odhajajo. Tu so zdaj 
vnuki, ki naj nadalju jejo  delo onih, ki 
so odšli. Res je, mnogi od n jih  so že 
precej odtrgani od starega rojstnega kra­
ja  svojih staršev, a vendar se zavedajo, 
da »kri n i voda«. To smo s ponosom 
spoznali tudi nedavno, ko so se skupaj 
s starejšim i člani, naročniki, bralci in 
prija telji Prosvete tudi m lajši zavzeto, 
vztrajno in  odločno te r navsezadnje tudi 
uspešno prizadevali za nadaljn ji obstoj 
dnevnika Prosvete, glasila SNPJ.

velandu. Po koncertu je  bila družabna 
prireditev s plesom. Čisti dobiček od p ri­
reditve je  pevski zbor poklonil upravi 
tega doma kot pom oč za razširitev par­
kirnega prostora. V Slovenskem delav­
skem dom u im a pevski zbor Jadran  svo­
je  društvene prostore od začetka svoje­
ga delovanja.

Nov slovenski župan______
Občina Highland Heights v Clevelandu je 
nedavno dobila slovenskega župana. 
F rank Krainz spada k  drugi generaciji 
našega rodu v Ameriki. Po rodu je  Cle- 
velandčan s St. Clairja. Njegova starša 
sta pa prišla v Ameriko iz Begunj na 
N otranjskem . Krainzevi so star, trden 
rod. Frankov ded je  bil v Begunjah žu­
pan in  tud i njegov stric je  kasneje 
opravljal to  častno in odgovorno dolž­
nost. Novi župan Frank Krainz je  bil 
slovesno zaprisežen 3. januarja. Zaprise­
gel ga je  clevelandski župan Ralph Perk.

Naša zvesta zastopnica 
Anna Klun iz Pittsburg­
ha, Pa. slavi letos 50- 
letnico članstva v Slo­
venski narodni podpor­
ni jednoti. Čestitamo!

Kanada

Pozdrav in darilo športnikom 
iz domovine

Joseph Žele ml. umrl_______
V Clevelandu je  v soboto 19. januarja  
za srčno kapjo um rl znani rokak Joseph 
Žele mlajši, predsednik želetovih pogreb­
nih zavodov. S tar je bil komaj 56 let. 
Pokojni je  bil aktivni član in odbornik 
vrste slovenskih te r drugih društev in 
klubov in je  imel širok krog prijateljev 
in znancev tudi v svoji stari domovini. 
Rad je  prihaja l na obisk dn ob takšnih 
prilikah vneto fotografiral in  filmal naše 
lepe kraje, ki jih  je zatem v Clevelandu 
prikazoval našim  rojakom .

Koncert v korist društvenega 
doma__  ___
V soboto 19. januarja  je pevski zbor Ja­
dran prired il koncert v Slovenskem de­
lavskem domu na W aterloo cesti v Cle­

Lani v decem bru je p ri nas na povabilo 
kanadske am aterske hokejske zveze go­
stovala jugoslovanska hokejska repre­
zentanca. Tega smo bili zelo veseli. Če­
prav je  p o t dolga (v eno sm er 300 milj) 
do m esta Cornwall, k jer je bila odigrana 
druga tekm a jugoslovanskih hokejistov 
z m oštvom Cornwall Royals, se nas je 
29. decem bra zbralo za poln avtobus in 
odpeljali smo se na ogled tekm e in hkra­
ti pa smo želeli presenetiti tudi naše 
fante. Slovenski športn i klub iz Toronta 
je  nam reč pripravil zanje lepo darilo. S 
seboj smo peljali tudi naš mladi parček 
v slovenski narodni noši. To sta  bila 
m ala Tanja Vršičeva in John Kavčič ml., 
ki sta izročila šopke nageljnov kapetanu 
moštva. Predsednik slovenskega športne­
ga kluba John Kavčič pa je  kapetanu 
jugoslovanskega moštva Smoletu izročil 
lepo spominsko darilo — eskimsko um et­
nino: podobo izklesano iz arktičnega 
kamna.



Skupinski obisk tekm e sta  organizirala 
John Kavčič in  Tone Vršič, za kar se 
jim a lepo zahvaljujemo. Upamo, da nas 
pride še večkrat obiskat kakšno moštvo 
iz domovine.

Ludvik Stegu 
za kanadsko-slovensko skupino

»Dobri znanci« in pevca 
gredo v Kanado____________
Na povabilo Kanadsko-slovenske skupine 
za ku lturne izmenjave bo od 17. aprila 
do 21. m aja gostoval v Kanadi slovenski 
narodno-zabavni ansam bel »Dobri znan­
ci« te r znana pevca popevk M arjana 
Deržaj in Franc Koren-Braco. Povabljen 
je  tud i hum orist Tone Fornezzi. Skupina 
bo gostovala v večjih slovenskih nasel­
binah v Ontariu. Organizatorji pa se do­
govarjajo za nastope tudi drugod po 
Kanadi in  m orda tud i v Clevelandu in 
Chicagu v ZDA.

Avstralija
Pri Triglavu delajo in se 
zabavajo__________________
Slovenski klub Triglav v Sydneyu zares 
skrbi, da se Slovenci ne dolgočasijo. V 
ponedeljek 28. jan u arja  ob praznovanju 
Avstralskega dneva so svečano odprli 
svoje balinišče na »Triglavski zemlji« in 
priredili družinski piknik. Na program u 
je  bilo m edklubsko tekm ovanje v balina­
nju , srečolov in družabne igre.
V soboto 2. feb ruarja  so Triglavani po­
vabili ro jake na  Prešernovo proslavo, ki 
je  bila v Masonic Hall v Guilfordu. Po 
program u je  bila družabna zabava s ple­
som. Igral je  Triglavski plesni orkester. 
Na pustno nedeljo 24. februarja  popol­
dne so pusto  vali na Triglavski zemlji na 
pikniku-m aškaradi. Seveda ni m anjkalo 
naših krofov in dobre kapljice. Najbolj 
uspele m aske so bile nagrajene, dn to  po 
en otroški in  en par odraslih. Izbrali so 
jih  udeleženci sami s posebnim i glasov­
nicami.
V m arcu, ko proslavljam o dan žena, tudi 
naši Triglavani niso pozabili na svoje 
žene in  dekleta, ki tudi v daljni Avstra­
liji podpirajo  »tri hišne vogale«, čeprav 
jim  možje tega na glas ne povedo radi.
V soboto, 2. marca, so priredili plesno 
prireditev v Masonic Hall v Guilfordu 
pod naslovom Večer žena. V nedeljo 10. 
m arca pa so priredili dan žena na Tri­
glavu. To je  bil vesel piknik n a  Triglav­
ski zemlji, na katerem  so tekmovale go­
spodinje v pripravi najboljših  vampov, 
krofov in slovenske potice. To je bilo 
nagradno tekmovanje. Ocenjevali so stro­
kovnjaki in trije  otroci. Tudi na Festiva­
lu narodnosti 16. m arca v Fairfieldu so 
sodelovali Slovenci. M arljiva članica, 
ro jak in ja  Košorokova se je  spet izkazala 
pri pripravi narodnih noš za udeležence

Tanja Vršič in John Kavčič jr. pred otvoritvijo 
hokejske tekme v mestu Cornvvall, Ont.

John Kavčič predaja kapetanu jugoslovanske ho­
kejske reprezentance eskimsko umetnino, podo­
bo iz arktičnega brušenega kamna.

Foto: Ludvik Stegu

p ri sprevodu po m estu. Š tirideset otrok 
v narodnih nošah je že nastopilo na 
Prešernovi proslavi v Guilfordu. Ob 
Festivalu narodnosti so ro jaki uredili 
tudi izložbeno okno, v katerem  so raz­
stavili vezenine s slovenskimi vzorci in 
druge naše domače spominke. Triglavani 
pa še na neko praznovanje niso pozabili. 
Na Jožete in Jožice. V soboto 16. m arca 
so jim  priredili slovesno »Jožefovanje«. 
Ob koncu še to: Slovenci v Avstraliji, 
posebej še v Sydneyu, so bili zelo veseli 
novice o dogovoru m ed Adriatic Travel 
Centre in Jatom  za ča rte r polete iz Ljub­
ljane v Sydney. Tako bodo lahko pod 
ugodnim i pogoji naše rojake v Avstraliji

Člani Združenja Jugoslovanov v severni Franciji 
na družabnem večeru, ki so ga imeli 13. januarja 
v Sallaumminesu. Zbrane člane je takrat obiskal 
tudi zapozneli dedek Mraz, ki je članom prinesel 
tudi darila.

obiskali njihovi sorodniki iz domovine. 
Vsi tisti, k i se za to  zanim ajo, naj spo- 
roče svoje želje ro jaku  Košoroku, da jim 
posreduje ponudbo Adriatic Travel Cen­
tre, ki je  zelo ugodna.

Ostal sem sam
Midva z ženo sva rada obiskovala slo­
venske prireditve in oba zelo rada poslu­
šala domačo besedo in  pesem. Danes 
žal m oje žene ni več. Težko bolna je 
ležala v bolnišnici od oktobra do 30. no­
vem bra lani, 3. decem bra pa smo jo 
žalostni sprem ili do njenega zadnjega 
počivališča. M atere, ki žive tukaj, so 
prevzele skrb za grob pokojne, ki je 
vedno zasut z rožami. Tudi midva s si­
nom  vsako nedeljo obiskujeva grob naše 
nepozabne mamice. Sporočam vam to 
žalostno vest, k e r sva se jaz in  moja 
žena poslovila od vas in se zahvalila za 
slovensko pesem  ob tu rneji Slakovega 
ansambla. Pozdravljam  vas in  vse roja­
ke po svetu užaloščeni mož in  sin po­
kojne zavedne Slovenke.

Jos. Bezjak 
West Norlane, Victoria

Francija
Nov odbor
Na občnem zboru Slovenskega delavske­
ga d ruštva v Aumetzu, ki je  bil 3. fe­
b ruarja , so izvolili za predsednika Jože­
ta  Peternela, za podpredsednika Antona 
Pišlarja, tajn iško  m esto si delita Ivan 
Tolm ajner in E rnest Pecovec, blagajni­
ške posle bodo pa opravljali Anton Go­
lob, Franc Jakič in Lojze Glavič. V od­
boru je  še več odgovornih za razne dru­
štvene posle te r pevovodji: Andrej Pi- 
šlar in  M arija Pecovec.

Holandija
Nastop slovenskih 
plesalcev_________________
Slovenska folklorna plesna skupina v 
Heerlenu je  v soboto 2. februarja  prire­
dila lepo uspel družabni večer s progra­
mom folklornih plesov. Obiskovalcev je 
bilo zelo veliko in  bili so navdušeni nad 
lepo podanim i plesi obeh plesnih skupin 
in  tudi nad  Veselimi muzikanti, ki so 
pod vodstvom Slavka S trm ana pridno 
skrbeli za dobro razpoloženje.

Brazilija
Naša naselbina v Sao Paulu 
se manjša______________
Naša, že tako m aloštevilna slovenska 
naselbina v Sao Paulu postaja vse m anj­
ša. Vse več rojakov odhaja tja , od  koder 
se ne bodo več vrnili m ed nas. Dne 7. 
januarja  letos se je  po dolgotrajni bo-



lažni poslovil od nas tovariš Franc 
Mozetič, doma iz Renč p ri Novi Gorici, 
od koder se je odselil leta 1928. Še isto 
leto je tukaj ustanovil prvo slovensko 
izobraževalno društvo Ornus, postal je 
član tam buraškega zbora tega društva. 
Z vnemo se je  vključil v društveno delo 
v naši jugoslovanski naselbini. Tri leta 
je delal kot odbornik p ri Slovenskem 
tečaju. Ob sm rti pa je  bil podpredsednik 
sedanjega društva SBR Bertioga. Kot 
neumornega društvenega delavca in  nena­
domestljivega družabnika ga bomo 
ohranili v trajnem  častnem  spominu. Za 
njim žalujejo soproga, sin in hčerka te r 
vnuki, s katerim i toplo sočustvujemo ob 
veliki izgubi.
V zadnjih letih so se poslovili od nas 
naslednji rojaki in rojakinje: 72-letni 
Franc Trojer, 58-letni V ictor Trojer, 65- 
letna N atalija Trojer, 70-letni Jožef Mo­
zetič, 78-letni Ignacij Pregelj, 74-letna 
Ana Uršič, 68-letni Mario Mozetič, 70- 
letni Angel Arčon, 70-letna Jožefa Ste­
pančič, vsi doma iz Renč p ri Novi Gori­
ci. Dalje so nas za vselej zapustili še: 
69-letni Gabriel Gorkič iz Vrtojbe, 68-let­
ni Emilij Černigoj, 69-letni Jožef Jerkič 
in 73-letni Vinko Volk, vsi doma iz Do­
bravelj pri Novi Gorici, 68-letni Ciril 
Bertot iz Deskel p ri Kanalu in  71-letna 
Katarina Mozetič, roj. Karavlja iz Osije­
ka ter Angela Čopič, roj. K utnerjeva iz 
Stične na Dolenjskem.
Tako zakon narave neizprosno redči na­
še vrste v Braziliji. |Van Pregelj, tajnik

Urugvaj
Tridesetletnica naših 
radijskih oddaj
Jugoslovansko združenje Bratstvo v Mon­
tevideu letos praznuje trideseto obletnico 
svojih stalnih rad ijsk ih  oddaj. Ta res 
pomembni dogodek so jugoslovanski ro­
jaki v Montevideu proslavili s posebno 
jubilejno prireditvijo, ki je  bila 24. m ar­
ca. Ob tej priliki so izdali tudi posebno 
izdajo društvenega glasila, posvečeno te­
mu pomembnemu dogodku. Jugoslovan­
ska radijska oddaja si je  skozi tr i deset­
letja svojega uspešnega dela pridobila 
veliko zaslug p ri m edsebojnem  povezo­
vanju naših ljudi, ki žive v tej deželi ter 
seznanjanju tam kajšnjih  priseljencev 
drugih narodnosti s kulturnim  izročilom 
naših narodov, predvsem z našo narodno 
glasbo in pesmijo. Zaradi velike popu­
larnosti te oddaje m ed našim i ro jaki v 
Urugvaju so sklenili, da bo jugoslovan­
ska radijska u ra od 1. m arca dalje tra ja ­
la 50 m inut na teden ne pa samo pol 
ure, kakor je doslej. Jugoslovanskemu 
združenju Bratstvo v Montevideu izreka­
mo iskrene čestitke ob jubileju  in  želimo 
nadaljnje uspehe pri njegovem delu za 
jugoslovanske ro jake v Urugvaju!
Slovenska izseljenska matica 
in uredništvo Rodne grude

Rodna gruda, moja
dvajsetSefna
prijateSjica
P redrag i m o ji  p r i ja te l j i  p r i R o d n i g ru ­
d i in  S lo v e n s k i  iz s e l je n s k i  m a tic i v  
L ju b lja n i. P re je la  se m  za d n jo  la n sko  
izd a jo  R o d n e  g ru d e  in  prebra la , da  re­
v ija  p ra zn u je  20-letnico. Z d i se  m i, da 
so  ta  le ta  ta k o  h itro  m in ila , k a k o r  bi 
tren il z očesom .
L e ta  1953 se m  p r v ik r a t  po  d ru g i sve ­
to v n i v o jn i  o b isk a la  d o m o v in o . T a k ra t  
se m  b ila  ze lo  srečna , sa j s e m  p o  25 
le tih  zo p e t v id e la  drage s ta rše . S rce  
m i je  m o č n o  u tr ip a lo , ko  se m  po  do l­
g ih  le tih  s p e t  v id e la  rod n o  vasico  in  
m o je  drage dom ače . Im e la  se m  res  
v e lik o  lep ih  d n i in  vese lega  razvedrila . 
V e lik o  s e m  p o to va la  in  s i nabra la  le­
p e  sp o m in e . A  b ila  se m  tu d i  d v a jse t  
le t m la jša , zd ra va  in  p o ln a  vese lja . V se  
m e  je  za n im a lo : v sa k a  s tezica , v sa k  
h r ib č e k , v sa k  k a m e n č e k  na  s te z i, k je r  
se m  hodila . T a k ra t je  še  žive lo  v e lik o  
m o jih  n e k d a n jih  p r i ja te l je v  in  sošo lcev . 
N e p o p isn o  lepo  je  b ilo  s re č a ti se  z 
n jim i, k o  sm o  o b u ja li sp o m in e  na o tro ­
šk a  leta . S a j teh  p o g o vo ro v  ka r  n i h o ­
te lo  b iti  konec.
D anes p o  d v a jse tih  le tih , pa  je  ta m  v  
m o je m  r o js tn e m  B a b n e m  p o lju  p re c e j 
drugače, k a k o r  tu d i  d ru g o d  po  sve tu . A  
v e n d a r  se m i zdi, da  je  teh  d v a jse t  
le t ta k o  h itro  m in ilo . A  n a j se v rn e m  k  
R o d n i grudi.
K o  se m  lan i p re je la  d v a n a js to  š te v il­
ko  rev ije , s e m  v  n je j  zag ledala  s lik e  
sv o jih  p r ija te ljic , s  k a te r im i se m  se  
sp o zn a la  p re d  d v a js e tim i le ti na  M a­
tici. Jo j, k a k o  se m  se  razveselila , ka ­
k o r  da  se m  sreča la  sv o je  ro d n e  sestre . 
S a j so  m i o sta le  res v  ž iv e m  sp o m in u  
od  ta k ra t in  od  sre č a n j iz p o zn e jš ih  
le t. M ed  b iv a n je m  v  L ju b lja n i se m , ka ­
d a r n ise m  bila  na  p o to v a n ju , ka r  v sa k  
dan  p r ih ite la  na u ra d  M atice. M o je  n a j­
lju b še  sre č a n je  je  b ilo  s  p r ija te ljic a m i:  
In o  S lo k a n , M ilo  Š e n k  in  V ero  V alenci. 
M nogo p o g o vo ro v  je  b ilo  in d o s ti  sm e ­
ha, za to  se m  n a jra je  zaha ja la  v  u rad  
M atice. S eved a  se m  se ta k ra t seznan ila  
tu d i z m o š k im i u ra d n ik i, k i so  b ili d o ­
b r i d r u š tv e n ik i  in  tu d i p o ln i h u m o rja . 
Pa na ža lo s t je  p re h itro  poseg la  v m e s  
s m r t  in  n i j ih  več. N i več  ta kra tn eg a  
p re d se d n ik a  T o n e ta  S e lišk a r ja , n i več  
ta jn ik a  A lb e r ta  Švaglja , n i več  prvega  
g lavnega  u re d n ik a  R o d n e  g ru d e  T o m a  
B re jca , n i več  v e d n o  n a sm e ja n eg a  k n j i ­
g o vo d je  Jo že ta  H erzoga . V s i so m i o s ta ­
li v  le p e m  sp o m in u .
K o  se m  p reb ra la  č la n e k  In e  S lo k a n  v 
R o d n i grud i, s e m  v vrstica h , k je r  o m e ­
n ja  p rv e  n a ro č n ik e  R o d n e  g rude , opa­
zila  tu d i  sv o je  im e. R e s  se m  bila  m ed  
p r v im i in  v seh  d v a jse t le t se m  osta la

Na enem izmed prvih izseljenskih izletov po 
Jugoslaviji. Posnetek je iz Splita. Jenie Troha 
je druga z leve.

zv e s ta  naročn ica  in  do p iso va lka . Po 
sv o jih  m o čeh  se m  tu d i ag itira la  in  p o ­
m agala  p r id o b iti  k a j več  n a ro čn iko v . 
A p r i te m  ža l n ise m  doseg la  p o se b n ih  
u sp eh o v , k a k o r  se m  to  želela. S a j  je  
tu d i z n a m i a m e r iš k im i iz se lje n c i ta­
ko , da  se h itro  s ta ra m o . V eč in o m a  sm o  
Že u p o k o je n i in  s m r t  v se  h itr e je  p o se ­
ga m e d  nas.
R e v ija  R o d n a  g ru d a  se m i  je  od  vsega  
za č e tk a  ze lo  p r ilju b ila , da  k o m a j ča­
k a m  v sa k o  š te v ilk o . V  resn ic i je  tu d i  
v e d n o  b o lj 'zanim iva. K a d a r m i p o š ta r  
p r in e se  R o d n o  grudo , se m i zd i, k a k o r  
da m i je  p ra v  za res p r in e se l k o s  naše  
s lo v e n sk e  g ru d e  in  t is ti  dan  se m  v  m i­
s lih  n e p re s ta n o  v  d o m o v in i in  m e d  
s v o jim i d ra g im i zn a n c i v  L ju b lja n i. T a­
k ra t je  v  h iš i res p ra v i p ra zn ik . P o tem  
pa  se  za to p im  v  b ra n je  in  g led a n je  le­
p ih  s lik  in  s p o m in i se m i b u d e  v  srcu , 
da za č n e m  p re m iš lje v a ti, k je  vse  sem  
Že h od ila  in  p o to va la  po  lep ih  d o m a čih  
kra jih , k i  so o p isa n i in  n a s lik a n i v  R o ­
d ili g rud i. V  d e c e m b rsk i izd a ji R o d n e  
g ru d e  je  tu d i s lik a  m la jše  u ra d n ice  M i­
lene G regorič in  odgovornega  u re d n ik a  
rev ije  Jo že ta  P rešerna . T a ko  m la jše  
m o č i n a d o m e šč a jo  p r e jš n je  u ra d n ike . 
V  č la n k u  In e  S lo k a n o v e  ob d v a jse tle t­
n ic i R o d n e  g ru d e  se m  tu d i prebra la , 
k a k o  so  s i ob  u s ta n o v itv i v  u re d n iš tv u  
za m is lili v se b in o  rev ije . R e s  so  dob ro  
pogod ili, k a r  se je  v  teh  d v a jse tih  le tih  
p o trd ilo . R o d n a  g ru d a  n a m  je, po leg  
S lo v e n sk e g a  ko ledarja , p o s ta la  trd n a  
vez m e d  n a m i izse lje n c i po  s v e tu  in  
drago d o m o v in o .
N a j ob  z a k lju č k u  o m e n im , k a k o  vese lo  
s e m  bila  p resen ečen a , ko  se m  v  d n ev ih  
m o je  h u d e  b o le zn i p re je la  od  p r ija te lje v  
p r i M a tic i p o  zra čn i p o š ti  n a jd a ljše  p i­
sm o  z več  p o d p is i. H vala  vam , dragi 
M atičarji, za p r i je tn o  p resen ečen je . 
V e d n o  se m  vesela , ko  k a j s liš im  od  vas  
in  ko  se s p o m n ite  sv o je  p r ija te ljic e  
T roh ice , k a k o r  m e  je  ved n o  im en o va l 
zd a j že p o k o jn i  ta jn ik  A lb e r t Švagelj. 
T a ko  so  m i  p o te m  re k li v s i p r i M a tic i 
in  celo  p r i ja te l j  K o lla n d e r  v  C levelandu  
ve za to  m o je  im e  in  m i še  zd a j prav i 
ob sreča n jih : H ello , m rs . T roh ica!

Jennie Troha, Barberton



Nesrečna - 
zakaj?
Smisel življenja! K olikokrat se ob raz­
ličnih nesporazum ih, neljubih življenj­
skih dogodkih, razočaranjih  sprašujem o, 
zakaj živimo? Toda, ni nujno, da si le 
ob neprijetn ih  dogodkih zastavljamo 
vprašanje o smiselnosti ah nesm iselnosti 
življenja.
Res p a  je, da so številnejši tisti posa­
mezniki ah posameznice, ki šele v živ­
ljenjskih stiskah začno razm išljati, se 
spraševati in  m arsikdaj v trenu tku  sla­
bosti, kot tem u rečemo, pom islijo tudi 
na to, da je  edini izhod iz stiske: p re tr­
gati vezi z življenjem. M arsikdaj smo v 
teh svojih sam om orilskih, če tako rečem, 
m islih prehitri, ne pustim o času čas, 
možnost, da nam  naslednji dogodki v 
življenju razsvetlijo in  odkrijejo  možno­
sti, ki obstajajo, da laže najdem o pot 
k življenju.
»Razmišljam, da ne bi več živela, 
saj n iti nim am  razloga za življenje«, pi­
še naša bralka. »Do zdaj sva z možem 
živela dokaj srečno in  m irno življenje. 
Res pa je, da nam  je  njegova mama, 
kolikor se je  le dalo, najino življenje 
grenila. Toda, m lada sva bila in  jaz 
teh  posegov s strani tašče n iti nisem 
resno jem ala. Vedno sem si govorila: 
Ljubiva se, nihče nam a ne m ore do ži­
vega! Niti na misel m i ni prišlo, da 
„črv načenja najino skupnost” tako 
močno, da je lepega dne uresničil vse 
tiste obljube, ki jih  je  včasih v jezi izre­
kel. Ne da bi kaj slutila ah  sumila, je  
izposloval, da  je  odšel v tujino (to so 
tudi bile tiste v jezi izrečene besede). 
Nič, n iti pogovoril se ni z menoj, črhnil 
ni, da se priprav lja na odhod. Najbolj 
me boli, da je  odšel od mene in otroka 
— od družine, kot da bi odšel kupit 
škatlo cigaret čez cesto. Po treh  letih 
skupnega življenja pa bi vsaj zaslužila 
besedo ah dve, ne pa, kot da sem niče, 
ki ni vreden človeške razlage. Ne vem, 
mogoče v svoji bolečini pretiravam , toda 
zdi se mi, da me tašča prav z užitkom  
opazuje s takšnim  obrazom, kot da go­
vori: »Vidiš, uspela sem, zapustil te  je!« 
Odkar je odšel, je  minilo že skoraj eno 
leto. Vem le to, da je  zame življenje

brez smisla. Z zadnjim i močmi se držim 
pokonci zaradi sina, ki je  s ta r dve leti. 
Toda tudi misel na sina ne zaleže v 
takšni m eri, da bi v m oje življenje posi­
jalo  sonce. Česa naj se oprimem, da bom 
lažje pričakala ju trišn ji dan? H krati pa 
nim am  toliko moči, da bi svoje življe­
n je končala in tako prekinila to živo­
tarjenje.«
Večkrat nas naše m isli popeljejo v po­
vsem napačno smer, ko smo čustveno 
močno prizadeti zaradi izgube osebe, ki 
smo jo ali ki jo  še vedno ljubim o, ah 
pa zaradi življenjsko pom em bnega do­
godka, katerem u trenutno  ne vidimo 
rešitve. Posežemo za prvo mislijo, ki se 
nam  zdi odrešilna — vzeti si življenje
— ker tudi življenje pojm ujem o tako, 
kot neko darilo, ki je srečno ah pa ne­
srečno izbrano. Ob tem  pa pozabljamo, 
da je  tudi življenje um etnost, um etnost, 
ki jo  vsak posam eznik oblikuje in ustvar­
ja. Um etnost življenja je  izredno zahtev­
na, pojem  srečnega življenja je  relativen
— odvisen od m eril vsakega posamezni­
ka.
Ob vrednotenju svojega življenja ah  je 
srečno ah  nesrečno pa pogosto ne upo­
števamo dejstva, da življenjska sreča ni 
nekaj, kar nenehno traja , am pak je 
srečno življenje eno sam o nihanje p ri­
je tn ih  in neprije tn ih  dogodkov, trenu t­
kov, ki v nas poraja jo  čustva veselja ah 
žalosti, zavzetosti in po trtosti. Zavedati 
se m oram o; sreča ne bi bila sreča, ko 
bi tra ja la  večno, in nasprotno, tudi ne­
sreča ne bi bila to, kar je, če bi tra ja la  
večno.
Povsem človeško in naravno je, da se 
v življenju skušam o izogniti različnih 
čustev žalosti in  nesreče. Toda, včasih p ri 
tem  izogibanju nesreče toliko pretirava­

Stari in mladi

mo, da je potem  cena, ki jo plačujemo 
s čustvi ravnodušja, previsoka. Dejstvo 
je, da naspro tje  sreče niso žalost ah  bo­
lečina, am pak ravnodušje in celo depre­
sija.
Kaj je depresija? To je  nesposobnost, 
da čustvujemo, občutek, da  smo mrtvi, 
čeprav naše telo živi. To je hkra ti ne­
sposobnost, da se doživi sreča in nespo­
sobnost, da doživimo žalost. S tanje de­
presije je za vsakega posameznika tako 
neznosno, ker nič ne čuti, ne žalosti in 
ne radosti. Če posam eznik dovoli, da ga 
stanje depresije čedalje bolj zasužnjuje, 
je v nevarnosti, da poruši svoje duševno 
zdravje. Da bi se izognili naraščajoči 
depresiji, za katero je  značilna notranja 
pasivnost, m oram o postati v odnosu do 
sveta in ljudi okrog sebe produktivni: 
to pa pomeni, da sm o produktivni v 
svojih mislih, čustvovanju, akcijah. Naj­
bolj bistveno za produktivnost človeka 
pa je, da se zaveda in skuša strem eti in 
končno tudi doseči cilj življenja: da smo 
osebnosti v celoti, da se popolnom a pre­
budim o in dojam em o svojo osebno in 
vendar om ejeno moč, ki jo imamo; da 
dojamemo paradoks, da je  vsak človek 
najbolj pom em ben na svetu in vendar 
hkrati, da ni pom em bnejši kot ena sama 
mušica. Cilj življenja je ljub iti življenje 
in hkra ti brez strahu  sprejeti sm rt, pre­
nesti nejasnosti na življenjsko pomemb­
nih področjih in verjeti v lastne misli 
te r čustva; znati biti sam, znati biti z 
ljubljenim  bitjem , z vsako osebo na 
zemlji, z vsem kar je  živo. Znati mora­
mo spoštovati svoje življenje kot tudi 
življenje drugih. Le tako bomo dosegli 
srečo, človekov največji dosežek, ki je 
odgovor celotne osebnosti na usm erje­
nost k sebi in zunanjem u svetu.

Foto: Milenko Pegan



»Tisto« pa pride za
V časopisu, ki izhaja na P rim orskem , sem  
pred nedavnim  videla sliko  m lade m atere  
in njenih  dveh m ajhn ih  hčerkic. Pod sliko  
je bilo zapisano, da je  to m lada m a ti iz 
Brezovice pri H rpeljah  s svo jim a  punčkam a  
Ireno in Natašo, m lada žalostna družinica, 
ki jo je  oče zapustil in  z drugo odšel na  
Švedsko.
V članku pripoveduje novinar, da je  za te­
žave te družine iz Brezovice zvedel čisto  
slučajno. O biskal je  tovarno K ovinar v  H r­
peljah, da bi poizvedel, kako napreduje delo 
v novi pro izvodni hali. Pa m u  je  d irektori­
ca m im ogrede om enila grenko zgodbo m la­
de, od vseh zapuščene m atere in  n jen ih  
otrok. Pokazala m u  je  njeno preprosto  na­
pisano prošn jo  za kakršnokoli delo v  tovar­
ni. Vse bi sprejela, da se bo s punčkam a  
le skrom no preživela. Žal niso im eli nobene­
ga prostega m esta, a nu jna  prošn ja  te za­
puščene žene in m atere je  delavcem  segla 
globoko v  srce. In  dogovorili so se, da bodo 
odprli novo delovno m esto, da nesrečni ženi 
pomagajo iz najhujšega. Z  18. februarjem  
so jo  v  tovarni zaposlili.
Novinar je  za tem  obiskal to m ater in jo  
našel z o trokom a v  tesni vlažni sobici v 
Brezovici. N i rada govorila o svo jih  težavah, 
saj je vse tako boleče kakor težke  sanje. 
Iz B u j je  dom a in osem  o trok  je  bilo pri 
hiši. Odšli so po  svetu, ona pa  je  ostala na  
km etiji. N a plesu  se je  srečala s K arlom  
iz Prema. V šeč sta  si bila in  leta 1965 sta  se 
poročila. On je  m oral odslužiti še vojake. 
Ker je bilo dom a težko za zaslužek, sta  šla 
na Švedsko. Tam  je  Karel naredil izp ite  in 
postal vozn ik  avtobusa. K ar složno sta  ži­
vela. š e  bolje jim a  je  šlo, ko je  kupil avto  
in postal taksist. Dobila sta  hčerki. Želo rad 
ju  je im el in  ženo tudi. B ili so res srečna  
družina. Ko sta  dovolj prihranila, da bi si 
doma zgradila hišico, so se l. 1972 vrnili. 
Karel se je  spe t zaposlil ko t vozn ik  avto­
busa. K er je  rad igral na harm oniko, m u  
jo je  za ro js tn i dan kupila  in  ga s tem  zelo 
razveselila. Polagoma pa je  začel vse bolj 
izostajati od doma. K ončno si je  celo najel 
sobo v Kozini: »zaradi službe«, ji je  pojasnil, 
in verjela m u  je. Zaradi službe je  bil celo 
nekaj m esecev v  D ubrovniku. Vse m an j je  
prihajal dom ov in  vse bolj so kopneli pri­
hranki. »Drugo ima,« so ji  povedali znanci, 
»videli sm o ga«. Pa ni hotela verjeti, čeprav 
je to z gotovostjo  slutila. Vse doKler ni s to 
»drugo« in n ju n im  otrokom , k i se je  m ed­
tem rodil, ob N ovem  letu  pobrisal na 
Švedsko.
Da, tako je, ljud je  ne hodijo  na tu je  samo  
zaradi avtom obila, zaradi nove hiše, zaradi 
traktorja in podobno. K ar dosti je  m ed  
njim i tudi takšnih, ki gredo, ker se jim  je  
Življenje dom a zavozlalo, pravzaprav so si 
ga zavozlali sami, pa ga nočejo pošteno tudi 
razvozlati. To pa je strahopetnost, k i se 
prej ali slej tud i hudo m aščuje.
Živo se spom in jam  srečanja z am eriškim  
rojakom na enem  izm ed prvih  izseljenskih  
piknikov pri nas, k i je  bil tisto  leto v pri­
jaznem Polhovem  gradcu pri L jubljani. Tako  
sam oten je sedel tam  ob vogalu m ize in kar 
precej vrčkov piva in kon jakov je  že izpraz­
nil, ko se je  končno razgovoril. In  po tem  
je govoril in pripovedoval ne glede na to, 
kdo je  sedel z n jim  ob mizi.
Petinštirideset le t je  bil v A m erik i in koža  
na njegovih dlaneh je  bila debela in hrapa­
va. »O j a, ka j vse sem  delal s tem ile  rokami. 
Težko bi verjeli.« Pa je  pom ežikn il in v 
očeh se m u  je  zasvetilo. »Am pak nekoč sem  
bil fan t in pol. Punce so kar zardevale, ko 
sem šel mimo.«
A fantoval je  malo. N eka j čez dvaindvajset 
let je  imel, ko se je  po očetovi želji oženil.

teboj, prav gotovo...
Vzel je  sosedovo dekle. Dobro jo  je  poznal 
in tud i rad imel, sa j je  bila zala in  pridna. 
A jezilo ga je, da ga je  v žen itev  oče na­
govoril. Šlo je  zaradi n jive ob m eji obeh  
dom ačij.
»Nisem  se hotel prereka ti s starim . Oženil 
sem  se. Čez neka j m esecev sem  pa napolnil 
ku fer  in hajd  za stricem  v Am eriko. Lepo 
sem  se poslovil od Mance: »Čez leto ali 
dve se vrnem  in ka j cvenka prinesem ,« sem  
ji obljubil. Jokala je  in m e objem ala, da 
sem  se ji kom aj iztrgal. R es m e je  imela  
rada, a prepozno sem  to spoznal.«
V  A m erik i ga je  ž iv ljen je  prem etavalo. Selil 
se je iz kra ja  v  kra j za zaslužkom . N i pisal 
dom ov, ker »se pohvaliti n isem  mogel, ja m ­
rati pa n isem  hotel«.
Znanec iz starega kraja m u  je  prinesel že­
nine pozdrave in  fo togra fijo  sinka, otročič­
ka, ki je  im el na glavi kapico segajočo čez 
ušesa. T akra t se je  napil od ponosa (in 
m orda tudi iz sam oočitka), ženi je  napisal 
pism o in obljubil, da se km alu  vrne. Pri­
ložil je  tud i neka j dolarjev. Potem  pa je  na 
vse pozabil. M lad je bil in veseljak enak  
drugim  fan tom . Igral je  na harm oniko in 
rad je  zapel. D ekleta so ga kar sam a ob­
jemala. Prihrankov n i bilo dosti. Vse je  šlo 
za sproti. K a j bi p o tem  hodil domov? Tako  
so m ed tem  dom a pom rli starši in neka j let 
za tem  tud i žena. S in  je  zrasel. Pisal m u  je  
neka j pisem , a on je bil z odgovori počasen  
in tako so p ism a izostala. Oženil se je  z 
vdovo, pri ka teri je  že p re j stanoval. Bila  
je  P oljakin ja  in vesele narave kakor on. 
Rada je  plesala, pela, m an j rada pa kuhala  
in gospodinjila. Im ela  sta  hčerko, a so jo  
pobrale ošpice. Z daj tud i žene n im a več že 
nekaj let. Čisto sam  je  ostal. Poizvedoval je  
za sinom  iz starega kraja. Zvedel je, da im a  
družino, da sta  že dva vnuka  poročena. K ar  
dobro žive. Pisal jim  je. Šele na drugo p ism o  
je  prejel odgovor — vljudno  vabilo in nič 
več: »Le pridite nas obiskat, če ž e l i te ...«  
In  tako je  prišel. Računal je, da bi ostal 
Z njim i. N eka j prihrankov je  prinesel s se­
boj. Rad bi um rl m ed  dom ačim i.
»Pa ne bo nič iz tega, to sem  spoznal že 
takoj, ko sm o se srečali. Vsi, sin, njegova  
Žena in trije  vnuki, k i štud ira jo  za inže­
n irje  v  L jubljani, so bili zelo prijazni, a 
vendar tako hudo tuji, veliko  bolj kakor  
m o ji znanci v Am eriki. Potem  pa m i je  sin  
tr ikra t ali š tir ik ra t pripovedoval, kako sta  
m e z m aterjo  čakala, ko je bil m ajhen, kako  
so ga v šoli frko lin i zm erjali z »Amerikan- 
cem«, k i m u  je  oče ušel. Grenko m i je bilo, 
ko sem  to poslušal. Tako sem  se odločil, 
da se vrnem . Sam  si bom  pečlaril. Potem  
pa navsezadnje, sa j je  vseeno, k je  si poko­
pan. Z em lja  je povsod enako težka. O bčutiš 
je  pa tako ne. Le to je  hudo, da m isli ne 
m orem  pregnati. Zadnja leta m oram  nepre­
stano m isliti na m ojo  Manco in na fa n tka  
s tisto  sm ešno kapico na glavi, kako m e ča­
kata in čakata. Ja, rečem  vam , hudo je, ko 
pride tisto  za teboj .. .«
K je  je  zda j ta naš A m erikanec ne vem . 
M orda ne živi več. Tam  na Švedskem  pa 
K arel iz Brezovice na jbrž spe t vozi avto­
bus. Gotovo pa ne v  istem  kraju, k je r  je  
nekoč živel z ženo Ireno in hčerkam a, saj 
im a zdaj novo družino. M orda je  zadovo­
ljen, da je tako »rešil svo j problem«. Morda 
celo srečen. A prav zagotovo bo tud i za 
n jim  prišlo  »tisto« —• grenak, očitajoč spo­
m in  na družino, ki jo  je  onesrečil in za­
pustil v  stisk i, na hčerkici, k i sta  ga im eli 
radi, na ženo, k i m u  je  tako (veliko pre­
več!!) verjela in zaupala. Prišel bo ta očitek  
prav gotovo in n ikam or ne bo mogel po­
begniti pred n jim  in se skriti.

Ina Slokan

Kosilo po domače
Goveja juha (iz kocke) z domači­
mi vlivanci
Sočna goveja pečenka s paradiž­
nikom
Gratimiran krom pir 
Sezonska solata 
Sirov puding

Sočna goveja pečenka s 
paradižnikom

Pol kg govejega stegna ali od k ri­
ža nasolimo, popopram o in pretak­
nemo s 5 dkg na kocke narezane 
slanine. Posebej sesekljamo sred- 
njeveliko čebulo, nekaj zelene, 
narežemo na večje kose štiri do 
pet paradižnikov in vse prepraži­
mo na vroči maščobi. Nazadnje do­
damo še lovorjev list in  kosti, ki 
smo jih  prej izločile od mesa. Na 
vse to položimo s slanino pretak­
njeno meso, prilijem o če trt litra 
belega vina, kozico pokrijem o in 
pokrito dušimo na zm ernem  ognju, 
dokler se pečenka ne zmehča. 
Končno meso zrežemo na kose te r 
na krožnikih prelijem o s precejeno 
omako.

Gratiniran krompir

Olupljen, na rezine zrezan krom pir 
skuhamo v osoljeni vodi. Zatem 
ga odcedimo in stresemo v nam a­
ščen pekač. Dve jajci razžvrkljamo 
s sm etano ali mlekom, to polijemo 
po krom pirju, ki ga zatem v peči­
ci rum eno zapečemo.

Sirov puding

Četrt kilograma svežega sira — 
skute pretlačim o in solimo. Pose­
bej penasto umešamo p e t dekagra­
mov m asla ali margarine, razžvrk­
ljam o dve ja jc i in oboje prim ešam o 
skuti. Nazadnje dodamo še koza­
rec pšeničnega zdroba. Vse dobro 
premešamo. Čist p rtič  znotraj na­
m astim o in stresemo nanj testo. 
Zatem ga zavežemo v culo in  obe­
simo na kuhalnico tako, da je cula 
potopljena v vreli slani vodi, ki pa 
ne sme p riti v culo do testa. Pu­
ding kuhamo dobre pol ure, da 
lepo naraste. Kuhanega stresemo 
na krožnik, ga razrežemo in zabe­
limo z na maslu prepraženim i 
drobtinam i. Lahko ga tudi potre­
semo s sladkorjem  in polijemo z 
malinovcem.
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Romati o Londonu
Pisatelj in pesnik Miloš Crnjanski, ki letos praznuje osem­
desetletnico rojstva, sodi med najvidnejše predstavnike srb­
ske klasične književnosti. Njegovo ustvarjalno obdobje je 
dokaj obširno, saj je pričel pisati že takoj po I. svetovni 
vojni (Lirika Itake, Dnevnik o čarnojeviču), dal svoja naj­
boljša dela v tridesetih letih (I. del romana Selitve), svojo 
neusahljivost in vitalnost pa potrjuje tudi danes v sodobni 
srbski književnosti (II. del romana Selitve in Kaplja španske 
krvi).
Tudi v svoji najnovejši literarni stvaritvi »Roman o Londo­
nu« (Nolit, Beograd 1971) se Crnjanski vrača k svoji pri­
ljubljeni temi, ki jo je do neke mere prikazal že v II. delu 
Selitev, torej k izseljencem — ljudem v tujini, k njihovim 
različnim usodam in večnemu hrepenenju po svoji domo­
vini. V »Romanu o Londonu« potemtakem lahko v podtekstu 
zasledimo tudi del avtorjeve lastne usode, saj vemo, da je 
Crnjanski vse do leta 1965 živel v Londonu.
»Roman o Londonu« nam na pretresljiv način pripoveduje 
zgodbo o ruskem izgnancu knezu Rjepninu in njegovi ženi 
Nadji, ki sta se neposredno po prvi svetovni vojni znašla v 
Londonu in tu preživljala najtežje trenutke svojega življenja. 
Crnjanski je za to delo lani prejel NIN-ovo nagrado. Objav­
ljamo odlomek iz tega romana.

Rjepnin je tedaj že zaslutil, da verjetno ta  Škot želi zve­
deti, kaj on, Rus v Londonu, misli o vsem, kar se je 
zgodilo v Rusiji. Zdelo se m u je smešno in  naivno. Od­
govori mu, da je  bil v revoluciji navaden, mali štabni 
poročnik in da se ni vmešaval v politiko. Njegov oče, 
spoštovani član Dume, da. On pa ni izstrelil enega sa­
mega naboja. Povsem je  zadovoljen v Londonu. Blagajnik 
je  v trgovini nekih Belgijcev, ki izdelujejo sedla, škornje, 
obutev, pa tudi priznano konjsko oprem o in dragocene 
ženske čevlje. Bil je v Saint Maugnu, da bi se odpočil. 
K onstantina Konstantinoviča, ki je  sedaj, vsaj tako se 
m u dozdeva, b ritanski oficir, W ingcommander Fowey, 
ni videl še nikoli poprej. Gospa Fowey se mu zdi raz- 
borita, vendar ljubka žena. On sploh nim a rad  tega 
ruskega Kom iteta v Londonu.
To je  dobro. Njemu, njem u je  Sorokin popolnom a dru­
gače prikazal stvari. Predvsem to, kot da v hotel KRIM 
prihaja knez, ki je  bil desna roka Sazonovu, čeprav sedaj 
težko živi v neki kleti v Londonu. Potrebno bi m u bilo 
pomagati! Povedal m u bo odkrito, da tudi on, Malcolm 
Park, ne misli dobro o Komitetu. To so spoštovanja 
vredni ljud je  in  p rija te lji te dežele, toda ne vidijo daleč. 
Tudi Angleži ne vidijo daleč. On je  Škot. Škotov je 
mnogo po vsem svetu. V preteklosti so se m arsičesa na­
učili. Anglija se je  bojevala dolgo tud i z Napoleonom, 
in? Namesto Napoleona je  ustvarila veliko Nemčijo. Dol­
go se je  bojevala tudi za Italijo. In? Ustvarila je  to, da 
ji zamalo ni vzela Indije. Mi, Škoti, smo držali Indijo. 
Angleži, civilisti, so jo  izgubili. Borili smo se tudi za 
Japonsko. In? Kaj smo dočakali od Japonske? Med dru­
gim, Angležem je  zelo lahko — njim  se ne m ore nič p ri­
petiti. Postanejo lahko le ena država več Združenih 
držav Amerike, dolar bo zam enjal funt. Poskušamo jih  
spametovati. Otoki niso brezm očni — lahko postanejo 
letališča. Še lahko vzdržujemo te vezi, te mreže, v veli­
kem svetu, toda Angleži nas sprem injajo v svojo kolonijo. 
Tega nočemo. Sami sebe bodo spremenili v kolonijo, v 
ameriško. Ko se bo vrnil v London, ga bo povabil, da 
vidi Škotsko. Lady Parkovi je  zelo ugajal. On, Park, je 
dobro poznal rusko carstvo. Pozna Rusijo. Zelo bo vesel, 
da bo R jepnin prvi Rus, ki ga bo obiskal na njegovem 
domu.
Torej to  je  tisto, pomisli Rjepnin, kar hočejo z njim ? 
Naglo doda, da ne verjam e, da bo lahko odšel na Škot-
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sko, čeprav jo  im a rad  in jo  pozna, ker je  že bil tam, 
predno je  prišel v Anglijo. V Londonu se je  preselil v 
novo stanovanje. Z ženo živita zelo skromno. Razen tega 
pa se njegova žena pripravlja na odhod k  svoji teti, v 
Ameriko. Tudi on ne misli ostati v Londonu. Tu so zelo 
težko živeli.
Ve. Sorodnica m u je  pripovedovala. Ona pozna vso n ji­
hovo zgodovino, od grofice Panove. Toda po njegovem 
m išljenju  — Rjepnin je  zelo grešil, in, kot da je  neki 
boljševik, a ne ruski knez, ves čas pričakoval, da m u bo 
pom agala kakšna organizacija ali Angleži. To je  bilo 
napačno. Organizacije so počasne, neum ne, nerodne; pi­
šejo in  pišejo, razen tega pa so tudi nestalne. V m iru 
nihče nikom ur ne pomaga. Moral bi poiskati prijatelja, 
pomoč enega samega človeka, samo posamezniki se ra­
zum ejo m ed sabo.
Rjepnin, ki se m u je  to zdelo preveč podobno, smešno, 
se je  od nekod spomnil vran. Saj ja ta  vran, reče sir 
Malcolmu, to vsekakor ve, kadar se ena rani, ji vse po­
magajo. Ranjeni prinašajo  hrano, jo  ščitijo in ne zapu­
stijo. Pri Arnhemu je neki angleški oficir svojemu ran je­
nem u vojaku v gum ijastem  čolnu, v kanalu, obljubil, da 
se bo vrnil, pa vendar ni držal svoje obljube.
Lahko da. L judje niso vrane. Po svojem poreklu so iz 
železnih kač, a kače žive po svojem nagonu. Postrvi na 
Škotskem  to  vedo. S rnjad okoli njegove hiše pozna 
njegovo roko, celo pest. Vedo, kdaj jim  prinaša hrano, 
a tudi vidijo, kdaj nosi puško. Vidijo že od daleč. Im ajo 
lepe oči —  kot Jun one (sir Malcolm je  to izgovoril: 
Džunon). Med ostalim  m u je  hotel reči samo naslednje: 
m ora spoznati, da oni Škoti, im ajo v Evropi — imeli so 
— isto  vlogo, isto usodo, čeprav obstajajo, brez dvoma, 
razlike m ed številčno velikimi in  številčno m ajhnim i na­
rodi. Rusi so sedaj razseljeni po vsem svetu. Vendar ni 
treba m isliti, da so vsi Škoti samo vojaki, kot njegova 
družina — krvoločni in žalostni. Med njim i so tudi pravi 
kristjani, kot tudi v Rusiji. To so kvekerji. To je  bil 
vzrok, da je  tudi on odšel v Rusijo. Razume se, tudi 
Rusinje in krasivaja ruska ja  pesnja. Anglija je  samo 
divji otok. Anglija dikij ostrov — reče. Park je dobro 
izgovarjal ruske besede. V razgovoru je  prešel na ruščino, 
pa tudi nasm ehnil se je, prvikrat.
R jepnin je  bil presenečen nad izgovorjavo sir Malcolma, 
kot tudi nad njegovo blago naklonjenostjo, vendar se je 
še naprej sm ehljal, ško tska je, reče Škot, sirom ašna de­
žela v Evropi — bjednaja strana v Evrope. — Škoti so 
zato rad i odhajali v p rostrano  Rusijo. Mi horošo znajem 
vašu zemlju. On mu v vsakem prim eru želi pomagati. 
Spoznal ga bo s svojo sorodnico, ki im a konjušnico. 
Dirkalne konje. Tudi zanj se bo kaj našlo. Ne bo mu 
treba do sm rti čepeti v tisti kleti. Potoval bo. Škoti so 
po vsem svetu. Tujina ni vedno največja nesreča v živ­
ljenju. Na dirkah, na  prim er, je  on povsod po svetu kot 
doma.
R jepninu je bilo sedaj jasno, kaj zahteva sir Malcolm.
To se mu je  zdelo tako drzno, pa tudi smešno, da ga 
je spravilo v dobro voljo. Poskušal je obrazložiti, da se 
v njem u, v ruskem  em igrantu, bo ju jeta  dve b itji — kateri 
on, v šali, im enuje Jim  in  John. Jim  m u kriči v uho, da 
je  siromak, berač v tujini, da bo končal v revščini. Da je 
človek lahko srečen samo v svoji deželi. Da je  to, k ar 
se je zgodilo Rusom, največja nesreča, strašnejša od 
vdora Mongolov in mongolskega suženjstva. Po vsem 
svetu m orajo ruski oficirji pomivati posodo, prodajati 
časopise, čistiti ulice, prodaja ti preproge ali zelenjavo. 
John m u kriči v uho, naj se n iti malo ne sram uje, ker 
je  ruski emigrant. Ruski em igranti so naučili svet ple­
sati balet, peti, v Parizu, v Ameriki, v gledališču. Celo
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Shakespeara. A sirom ašni, stari, kosm ati ruski profe­
sorji so v tujini napolnili s knjigam i katedre in uni­
verze kot nekoč Grki, ko je  padel Konstantinopolis. 
John pravi, da se m ora počutiti kot apostol, toda on 
je na žalost oficir, oficir, potom ec Rjepnina, ki je  s 
svojimi kozaki vkorakal v Pariz. To je tisto. Jim  mu 
kriči v ušesa, da se m ora sramovati, ker bodo njihovi 
otroci služili tujini. Sprem injajo celo svoje ime. Ne 
znajo več niti svojega jezika. Postajajo Francozi, Ame­
ričani, Angleži, Nemci, Italijani, mešanci. Postali so gnoj 
za pognojitev neplodnih dežel. In  kaj je  potem  resnica: 
Jim ali John? Ali je  bila to sreča ali nesreča?
To se tudi Škoti pri sebi sprašujejo, — reče sir Malcolm, 
zagledan v svojo ženo, ki je  prihajala iz kabine in jim a 
mahala v pozdrav.
V neki daljni, lepši prihodnosti — reče zamišljeno 
ogromni Škot — se bo ta  nesreča spremenila v dobro. 
Niti njem u, niti njegovi ženi ni potrebno obupovati — 
sreča je m orda že tu, za vogalom. Round the corner.
Vse do tega stavka sir Malcolma je Rjepin bil zagledan 
v Temzo, z neko žalostjo je sedel na palubi, s tisto  ža­
lostjo, ki ljudi v tu jin i prevzame kot sen, v katerem  
prenehajo vse skrbi in bolečine, a besede odnaša veter. 
Toda tedaj, ko je  Škot izrekel ta  stavek, katerega je 
Rjepnin tolikokrat slišal v Londonu, se je zdrznil. Torej 
tako. Sestra im a konjušnico in dirkalne konje? In v tem 
hlevu bo tudi zanj nekaj? Popolnoma je zadovoljen v 
svoji kleti, reče razjarjeno sir Malcolmu. Ne bi rad  
zopet m enjal službe. Človek se m ora pom iriti s svojo 
usodo.
Škot mu je  potem, ko m u je  točil šampanjec, ki ga je 
nosil tudi na izlete, dejal, da konji njegove sestre več­
krat potujejo. V Pariz in celo v Ameriko. Morda bodo 
tudi v Rusijo? To ni več nemogoče!

^  r
Rus je  tedaj razumel. Nasmehnil se je  kot bi pri igra­
n ju  ujel pogled in nasprotnikovo misel. Ne, ne, hvala, bil 
je učitelj jahanja v Mili Hillu, vendar se z dirkam i in 
temi stvarm i ni nikoli ukvarjal. Niti se ne misli. Po­
kojni Rjepnini bi se preobračali v grobu. Za trgovino ni 
imel nikoli žilice. Rus je.
Sir Malcolm je  potem  vstal, kot da je dokončal partijo  
pokra in se polagoma pričel spuščati v kabino.
Rjepnin je ostal sam na palubi poleg krm e sir Malcolma. 
Torej, reče pri sebi: Sorokin in njegov m arkiz de Sade 
im ajo prav? Človeštvo je  gnoj. Posameznik ima prav. 
Namesto da je  užival svoje življenje tako, kot to zahte­
vajo nagoni, on na koncu sveta, in na koncu Londona 
čaka, da m u omogočijo življenje, ki nim a nobene pove­
zanosti z našim  telesom, niti toliko, kot jok v snu. 
Vrnitev v Rusijo? Prazne sanje, halucinacije, vročičnost 
razum a poleg m orja spominov? Njegovo navdušenje, da 
bo lahko dva dni preživel na izletu, se bo torej nocoj 
slabo končalo. Pa vendar, kaj je  sploh pričakoval? Ljudje 
so povsod enaki. Ali to premlevanje, ta  angleški šam­
panjec, te ljubezenske paritve, niso bili tudi v Peters- 
burgu vedno zgrešeni s pijančevanjem , in žalostnimi slo­
vesi in poslovilnimi pismi samomorilcev? Vse je  bilo 
enako.
Vstal je. Zagledal se je  v Temzo. Za njim i je na vodi 
ostajala samo pena.
Vse to je  bilo tudi v Rusiji. Zdaj tudi to Rusijo olepšujejo 
nad preteklostjo  samo solze emigrantov.
Videl je tudi, kaj njihova tako zelo spom injana ruska 
duša pomeni v kaosu, v porazu, v begu. K adar bežijo 
ladje, se tudi čolni potapljajo. A nekateri se u tapljajo  v 
m orju. Zmaga vse olepša, poraz vse umaže.

Prevedel: Miha Mate
v ._ - J



Niko Grafenauer

KAJ JE NA KONCU SVETA?

Na kvizu za bistre živali 
so čudno modrost spraševali. 
»Pove naj,« so rekli, »kdor zna, 
kaj je na koncu sveta?«
»Na koncu sveta?« je beseda 
zamikala najprej medveda.
»Na koncu sveta? Hm, seveda, 
na koncu sveta je panj meda.«

»Na koncu sveta?« ugiba kura. 
Mine minuta, pol ure, ura . . .  
»Na koncu sveta,« udari v črno, 
»na koncu sveta je zlato zrno.« 
Goska si beli glavo:
»Na koncu sveta? Kaj bi bilo?« 
»Na koncu sveta?« tuhta krava, 
»na koncu sveta rase trava.«
»Na koncu sveta?« reglja žaba, 
»tam nam prede več kot slaba, 
tam je velik počen lonec, 
v njem je vsake zgodbe konec.«

Lojze Zupanc

Jakec
Pametnjakec
V Dolu pod Menino planino je živela mati, 
ki je imela sinčka Jakca. Jakec je bil pamet­
njakec, da mu nihče ni bil enak.
Nekega dne je odšla mati na semenj, Jakcu 
pa je naročila, naj za obed skuha kislo zelje. 
»Pa še svinjski rep daj v zelje, da bo ju- 
žina bolj mastna!« je dejala in odšla z doma. 
Jakec pametnjakec je z burkljami porinil poln 
lonec zelja v peč, a namesto da bi bil pre­
kajeni svinjski rep vzel iz dimnice, je pogra­
bil nož, odšel v svinjak, odrezal pujsu rep in 
ga vrgel v lonec z zeljem.
Ko je skuha v loncu prevrela, je Jakec pamet­
njakec odšel z materjo na semenj. Zagledal 
jo je sredi množice sejmarjev ter se zadrl 
na vse grlo: »Mati brž domov! Zelje je že 
kuhano. Tudi svinjski rep sem vrgel v lo­
nec, kakor ste mi naročili. Ali pujs, ki sem 
mu odrezal rep, zdaj že vse dopoldne cvili, 
da je joj!«
Mater je bilo sram, da je njen Jakec pamet­
njakec takšen bedak, zato je še isti trenu­
tek zapustila semenj in odšla domov. Sprem­
ljal jo je smeh sejmarjev, zato je spotoma 
sina opominjala:
»Oh, sinček Jakec, drugič rajši molči, da se 
nama ne bodo ljudje smejali!

Naslednji dan je poslala sinčka Jakca v mlin 
po moko. V mlinu se je Jakec pametnjakec 
domislil, kaj mu je včeraj mati rekla, zato 
je molčal in tamkaj stal ter pasel zijala do 
trde noči. Domov se je vrnil praznih rok.
»Si prinesel moko?« ga je vprašala mati. 
»Nisem!« se je odrezal.
»Pa zakaj ne?«
»Mlinar mi je ni dal.«
»Pa zakaj ne? Si ga vprašal ali je naše zrnje 
zmlel?«
»Nisem.«
»Pa zakaj ne?«
»Zato ker ste mi včeraj rekli, naj drugič raj­
ši molčim, da se nama ljudje ne bodo sme­
jali.«
»Pa si ves dan kar molčal?«
»Sem!«
»Oh, sinček Jakec, drugič rajši reci: »Vpra­
šam vas, ali ste že zmleli.«
»Pa bo prav!«
Naslednji dan ga je mati poslala v Gornji 
grad k mesarju po meso. Jakec pametnjakec 
je prišel pred mesnico prav takrat, ko je 
mesar kričal in bentil, ker živega prašiča ni 
in ni mogel spraviti v klavnico; držal je puj­
sa za rep in rep vrtel, kakor da bi meso za 
klobase mlel. Prašič je seveda cvilil od bole­
čine, v klavnico pa ne in ne. Kar je mesar 
zagledal Jakca, ki je vse to opazoval in se 
smejal.
»Kaj pa zijaš?« se je zadrl mesar.
»Vprašam vas, če ste že zmleli,« je odvrnil 
Jakec.
»A tako! Še norčeval se boš?« je zavpil jez­
ljivi mesar, skočil k Jakcu, ga zlasal in nagnal 
domov.

Doma je Jakec pametnjakec povedal mate­
ri, kako klavrno je opravil pri mesarju, mati 
pa je rekla:
»Oh sinček Jakec, moral bi bil reči: »Kam pa 
peljete to svinjo?« Pa bi bilo prav!«
Še tisto popoldne je Jakec sredi vasi srečal 
vesele svate, ki so z nevesto šli k poroki. 
Zijal je vanje in zijal, hudomušni svat pa 
mu je zaklical:
»Kaj pa zijaš? Ali ne boš pozdravil?«
Jakec se je spomnil davišnjega materinega 
naročila in vprašal:
»Kam pa peljete to svinjo?«
Svatje so ga prebunkali, da se je komaj še 
malo živ privlekel domov. Povedal je materi, 
kaj se mu je zgodilo, ona pa je vzdihnila: 
»Oh sinček Jakec, moral bi bil reči: »Kam pa 
peljete nevesto?« Pa bi bilo prav.«
Tri dni zatem je Jakec pametnjakec srečal 
kmeta, ki je staro bušo gnal na semenj, pa 
ga je nagovoril:
»Kam pa peljete nevesto?«
Kmet ga je obrcal, da spet prijoka! domov. 
Povedal je materi kako in kaj, ona pa ga je 
poučila:
»Drugič rajši reci: »Lepa krava!« pa bo prav!« 
Naslednji dan je Jakec pametnjakec srečal 
pijanca, ki se je zibal sredi ceste in se s 
težavo pomikal dalje. Jakec ga je gledal in 
gledal, bal se ga je, da bi ga ne premlatil 
kakor svatje, če bi ne pozdravil, pa je brž 
dejal:
»Lepa krava!«
A pijanec je imel še toliko moči, da je pla­
nil k Jakcu in ga počil za uho. Fante je 
pricvilil k materi, ona pa je dejala:
»Oh, sinček Jakec, pa imaš res smolo! Če 
bi bil rekel: »Ste dobre volje, kaj«, pa bi 
bilo prav.
Pa se je namerilo, da je Jakec pametnjakec 
nekaj dni zatem srečal pogreb. Stal je kraj 
ceste in zijal v pogrebce, ki so jokali in 
smrkali za krsto.
»Ste dobre volje, kaj?« jim je zaklical.
Mlad pogrebec je skočil iz vrste in ga ne­
kajkrat klapouhnil, da je fant spet prijokal 
domov in povedal materi, ka je doživel.
Mati pa je rekla:
»Moral bi bil reči: »Slava blagemu pokojni­
ku!« pa bi bilo prav.«
Še tisto jesen je sosed zaklal pujsa. Ko ga 
je pred kaščo deval iz kože, je mimo prišel 
Jakec pametnjakec in vzkliknil:
»Slava blagemu pokojniku?«
Sosed je bil dobre volje, pa je zaklanemu 
prašičku odrezal rep in ga dal Jakcu, češ: 
»Si že priden, Jakec! Na, tu imaš svinjski 
repek, da boš še ti imel koline. Obesi ga v 
dimnico, pa bosta z mamo jedla mastno ze­
lje.«
Jakec pametnjakec je prinesel pujsov rep 
domov, mati ga je obesila v dimnico na pod­
strešje in ___
___in pripovedka se lahko spet prične.



BELOKRANJSKA 
OTROŠKA PESEM

Aj, deklica mala, 
kam si koze gnala? 
Gonila sem v bukovje, 
kodi kukavica kukuje.

Po ljudski —  France Bevk 
ŠT E J  M O

Eden, dva —  ropota, 
tri, štiri —  netopirji, 
pet, šest —  polna pest, 
sedem, osem —  kruha prosim, 
devet, deset —  ga grem vzet!

Cvetko Zagorski 
U G A N K A

Budilka ni, 
pa le budi.
Ima ostroge, 
ni vojščak.
Ni Turek, 
v haremu živi 
ponosni,
hudi korenjak. (U!|aiad)

Novoletne počitnice sem preživela v Slo­
veniji. Moj najlepši utrinek iz teh počit­
niških dni je bil, ko sem obiskala svoje 
nekdanje sošolke v šoli. Nekega jutra 
sem zgodaj vstala. Odhitela sem k sose­
dovim in prebudila prijateljico Alenko. Šli 
sva potem še po Mileno in sestrično Da­
nico. Ko smo prišle v šolo, sem pozdra­
vila nekdanje sošolke. Po pouku je bil 
program in tudi ples. Potem so nas pova­
bili še v druge razrede. Obiskala sem to­
varišico petega razreda, ki me je nekoč 
učila. Težko me je prepoznala. Teh lepih 
dni ne bom kmalu pozabila.
Majda Kolarič
slovenska šola. Zuffenhausen

Krožek m ladih dopisnikov
Novoletne počitnice
Novoletne počitnice sem preživela lepo. 
Okrasili smo jelko. Hodili smo se smučat 
in sankat. Naučila sem se že kar dobro 
smučati. Tudi na šolo nisem pozabila. 
Dnevno sem malo pisala, čitala in risala.
Helenca Komatar
1. razred sl. šole 
Schwenningen

Slovensko kulturno društvo nas je pova­
bilo na novoletno rajanje. Vsi otroci smo 
so zelo veselili dedka Mraza in njegovih 
daril. Najprej smo gledali lutkovno igrico. 
Nastopali so: uhljaček, punčka, mojster, 
krogla in kegelj, ter vlak in jadrnica, pa 
še dedek Mraz in Jakčeva mama. Jakčeva 
mama je bila naša slovenska učiteljica. 
Vse tiste igrače je pa prinesel dedek 
Mraz Jakcu. Vsi ostali pa smo dobili bom­
bone, balončke, kekse, mandarine, jabol­
ka in žvečilni gumi. Zapeli smo za ded­
ka Mraza nekaj pesmi in rajali z njim 
okrog novoletne jelke. Rudijeva mama 
in atek sta bila pa natakarja in sta nas 
potem postregla še s klobasami.
Lep pozdrav od Tanje in Mojce!
Tanja Gruber
2. razred sl. šole 
Göteborg

Otroci v tujini se prav tako veselimo 
praznovanja Novega leta, kakor tisti v Ju­
goslaviji. Jaz sem te praznike praznovala 
v tujini. Otroci smo se najbolj veselili 
dvanajste ure. Takrat so rakete žvižgale 
proti nebu, ki je bilo razsvetljeno z raz­
ličnimi barvami. Doma obišče otroke za 
Novo leto dedek Mraz. V tujini pa dobijo 
otroci darila za božične praznike. Mi upa­
mo, da se bomo kmalu vrnili v domovino 
in bom z domačimi pionirji proslavljala 
Novo leto. Kar lepo je v tujini, a še 
lepše je doma.
Jožica Čuš
7. razred slovenske šole v 
Calwu — Nagold

Zadnji dan pred Silvestrom je šla mama 
v trgovino nakupovat. Na Silvestrovo sta 
prišla k nam tudi boter in botrca in nji­
hova mama. Skupaj smo praznovali. Ime­
li smo tudi gramofon in smo poslušali 
slovenske pesmi. Po večerji sta Janez in
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jc o ia rVSEM SLOVENSKIM OmORoM 
¿EJJM SREČNO NOVO LETo.

Peter zunaj z raketami staro leto prepo­
dila in novo priklicala. Bilo je lepo. Vsi 
smo bili dobre volje.
Marija Knavs, 
učenka slovenske šole 
KIein-Wildbad

Zame je bil to dan veselega pričakova­
nja. Na kolodvoru sem s starši pričakal 
brzovlak, s katerim so se pripeljali moji 
stari starši iz Ljubljane. Ko se je prib­
ližal večer, smo prižgali svečke na jelki, 
ki je segala od tal do stropa. Pod dreve­
som so na mizi ležala lepo zavita darila. 
Najbolj obdarovan sem bil jaz, saj so se 
mi izpolnile vse želje. Bil sem zares sre­
čen. Pa sem pomislil na tiste uboge in 
zapuščene otroke, ki nimajo nikogar, da 
bi jim kaj podaril in jih imel rad.
Erik Modic 
slovenska dop. šola 
Stuttgart-Dagerloch

Novoletne počitnice sem preživela v Slo­
veniji. Potovanje je bilo lepo. Najprej 
smo šli k stari mami. Drugi dan pa smo 
šli k moji botrci. Bilo je res lepo. Tam 
sem dvakrat prespala, v Straži pa enkrat. 
Pri stari mami ni nič snega. To mi ni 
bilo všeč. Zdaj sem spet v Nemčiji. Več­
krat se spominjam lepih dni v Sloveniji. 
Erika Medle
2. razred slovenske dop. šole 
Pforzheim

Kot vsako leto smo tudi letos preživeli 
zimske počitnice doma v Sloveniji. Bila 
sem zelo vesela, saj sem lahko obiskala 
vse sorodnike in tudi mojo sestrično Stan­
ko. Z njo sem šla na šolsko praznovanje 
novoletne jelke. Bilo je zelo lepo. Ko smo 
prišli domov, je deževalo, potem pa je 
začelo snežiti. Šele ob Novem letu sem se 
lahko smučala in sankala. Smučala sem 
se vse do takrat, ko smo spet šli nazaj 
v Nemčijo.
Helena Hribar
6. razred slov. šole, Pforzheim

Dragi otroci! Hvala za pisemca! Ker jih 
je veliko, smo vsakega morali malo skraj­
šati. Pa jih je vseeno še kar veliko ostalo 
za prihodnjič. Uredništvo

ZORGER OLIVER 
2. r. ZUFFENHAUSEN



Na jispi
Na jispi smo imeli veliko skrinj, m ajh­
nih  in  velikih. V največji skrin ji je  bilo 
suho sadje, v m anjših  pšenica, ječmen, 
oves, proso. Tudi vreče z moko in otrobi 
smo hranili v skrinjah, da niso prišle 
miši do njih. V velikem glinastem  loncu 
smo imeli moko za sok. Rumena turščič- 
na  m oka je  zadišala, ko sem odprla 
skrinjo in  vzela zvrhano skledico te r jo 
nesla m am i v kuhinjo. France je  imel 
v svoji skrinji polno knjig — včasih jo 
je  odklenil in mi kakšno posodil, da sem 
jo prebrala.
Na drugi stran i jispe so stali kosmi. 
Visoki m am in kosem je  hranil mamine 
dolge obleke in kočemajke, ob stran i so 
se stiskale m oje zakmašne oblekice. Spo­
daj so bili molitveniki.
Omari smo rekli visoki, predalniku nizki 
kosem. Odkod je  prišla ta  beseda, ne 
vem — pri nas vsi tako pravijo.
Na jispi je  bila m ajhna sobica, ki smo 
ji rekli štibelc. Francetov štibelc. M ajh­
na mizica, postelja, stol pa visok in ni­

zek kosem — vse to se je  stiskalo v 
sobici. Na nizkem kosm u je  bilo mnogo 
knjig, sveže Mohorjevke in stare  Dushne 
pashe. Debele knjige z velikimi črkami, 
z močnimi platnicam i, ki so se zapirale 
z m edeninasto zaponko. Teh ni nihče 
več jem al v cerkev, le včasih sem doma 
bra la  iz njih. Zadah po starosti je vel 
iz njih, ko sem jih  odprla. Mohorjevke 
in njihove povesti so dihale veselo mla­
dost!
Na kosm u je stal križ. Spodaj so bile 
tri okrogle lesene bunkice in nanje je  bil 
p ritrjen  lesen podstavek; iz njega se je 
dvigal izrezljan črn križ, na koncih okra­
šen s porcelanastim i okraski. Ob vznožju 
križa je stala M arija iz medenine, kakor 
Jezus, ki je  bil p rib it na križ. Še en tak 
križ smo imeli, le ob vznožju je  bila 
m rtvaška glava. Tega so postavili pred 
m rtvaški oder, m edtem  ko smo prvega 
imeli za blagoslovitev hiše in hleva na 
tr i svete večere — in sem ga tak ra t jaz 
nosila v procesiji.
Kosem je imel tri predale. Na sredi je 
bila ključavnica, pa so m enda ključe 
izgubili že zdavnaj, vsaj jaz ne pomnim,

da bi kdaj te predale zaklepali. Na obeh 
straneh je imel vsak predal po eno por­
celanasto bunkico. Za obe bunkici je 
bilo treba krepko potegniti, da se je pre­
dal odprl.
Tudi stara  m ati so imeli tak kosem s 
predali — le da je bil polakiran in so se 
na deskah videle rasti lesa. Na mami­
nem  kosm u so pa bili narisani nekakšni 
lišaji ali mah, gobice ali nakodrane pah­
ljače, ne vem, kako bi tem u rekla. Nikjer 
nisem  videla kaj takega — bogve, kdo 
in kako je  to naredil?
V zgornjem predalu so bila mamina 
spodnja krila. Široka krila, ne takšne 
tenke sline, kakor jih  nosimo danes. Iz 
treh  takšnih starih  kril sem naredila 
plenice za naše otroke in jih  je  bilo 
zadosti. Med vojsko in po vojski, ko se 
ni dalo kupiti blaga, so mi te plenice 
zelo prav prišle.
V spodnjem  predalu so bili poškrobljeni 
in pointkani prti, obrobljeni s širokimi 
čipkami. Ti p rti so bili za na mizo in 
za na m rtvaški oder. Pri vsaki hiši so 
imeli včasih takšne p rte  in si jih  niso 
izposojali pri sosedih.



V srednjem  predalu so bile atove sra j­
ce s poškrobljenim i ovratniki. Te so 
bile na levi, na desni pa je  bil kup pi­
sem, ki so jih  pisali strici in tete iz 
Amerike, dva slamnika, okrašena s tem ­
nomodrim, drugi pa s svetlomodrim 
trakom, ki ju  je dala te ta  iz Domžal — 
pa bela, že porum enela škatla, ki je h ra­
nila ljube spominke. Koščena broša: 
roka, ki drži pismo in vrtnico. To so 
dali a ta  mami, ko še n ista  bila poročena. 
Dolgo sem imela shranjeno to broško, 
pozneje se je  pa  izgubila. Dva poročna 
venca, m am in in m am ine družice pri 
poroki, trak  in  svetinja M arijine družbe, 
dve koščeni, s srebrnim i rožami okraše­
ni zalasnici in dve dvojni pentljici s 
trakovi. Ti pentljici sta  bili v barvah 
slovenske zastave, okrašeni s srebrnim i 
resicami in  z napisom: Prostovoljno ga­
silsko društvo Podlipa. To sta nosila ata 
in France ob otvoritvi društvenega Doma 
gasilcev, ki je  bil obenem Prosvetni dom 
z odrom in z dvorano.
Kolikokrat sem predevala te spominke 
in jih ogledovala s spoštovanjem , kot da 
imam v rokah največje dragotine tega 
sveta! V tem  kosm u so pripeljali za m a­
mino balo vse tri predale polne pšenice. 
Mama so bili doma na velikem in težav­
nem hribovskem  gruntu  p ri Kosu v 
Kanjem dolu. Za balo so jim  pripeljali 
tudi skrinjo prediva. Tisto predivo so 
spredli in  stkali platno za moje rjuhe. 
Ko sem se možila, sem te rjuhe nekako 
prikrivala, ker so bile tako trde in de­
bele, čeprav je  bilo platno zelo tenko 
stkano. Oh, kdaj so že raztrgane, da ni 
več sledu za njimi!
Ko so vozili balo, je  atov polbrat Gašper 
»kradel« na nevestinem  domu. K ar ukra­
de ženinov drug na nevestinem  domu, 
kadar vozijo balo, vrže to na voz in  od­
peljejo s seboj. Ukradel je  tudi dve 
ovci. Povedali so mu, naj jih  pusti, da 
jih bodo itak  pozneje prignali. Ne bi 
bilo lepo, voziti um azane ovce z novim 
pohištvom skupaj. Vse bi se zamazalo. 
Nevesto so šrangali, ker je  šla v drugo 
faro. Če bi ostala v domači fari, bi ne 
bilo šranganja in odkupnine. To je imelo 
svoj pomen. Fantje so nevesto prodali, 
če je bila poštena, to je  bil pravi običaj. 
Samo poštena dekleta so bila vredna zla­
tega denarja in za takšno nevesto je 
ženin po dolgem glihanju odštel odkup­
nino. — če  se je  pa posrečilo, da sta ušla 
prej k poroki, ni imelo več pomena 
šranganje. Ko sta prišla iz cerkve od 
poroke, sta bila mož in  žena in fantje 
niso imeli več pravice, da bi nevesto 
prodali. Za tolažbo jim  je  navadno od­
štel ženin nekaj za pijačo ali jih  je  pa 
povabil na ohcet.
Balo so vozili p re jšn ji dan, nikoli pa ne 
ta čas, ko je  šel svatovski sprevod v 
cerkev. Ne bi se spodobilo. Ljudje so 
imeli natančen čut, da je človek eno, 
premoženje pa drugo — čeprav je p re­
moženje potrebno za življenje.

Ko se je  nevesta poslovila od domačef 
hiše, je šla z ženinom k poroki. Sprem ­
ljali so ju  drug, družica, stare jšina in 
svatje. Od maše so šli na novi dom. Tam 
je  na pragu čakala tašča — m oja stara  
mati. Mati so dali nevesti ključe od hiše, 
nevesta pa je  podarila m ateri šm arni 
tolar. Obe sta se objeli in razjokali. Da 
je  nevesta jokala ob slovesu od domače 
hiše, ni bilo nič čudnega, saj se je  za 
vedno poslovila od doma. Le malokdaj 
je  prišla na obisk domov. Tisti dan se 
je  ženil tudi m am in b ra t na dom in 
m lada nevesta je prišla prav iz Polhove­
ga Gradca.
Pred hišo v Kanjem  dolu in pred našo 
hišo so se zbirali otroci in  nevesta jim  
je  delila štruklje, m ajhne štirioglate ore­
hove potičke. Za srečo in blagostanje v 
hiši so se pekli ti štruklji.
Ko sem kot otrok gledala svate, ki so 
šli v sprevodu, so navadno fantje pritr- 
kavali in streljali z m ožnarji. Nekoč so 
streljali sredi poti, po kateri so šli svat­
je. Ni kar koj vžgalo, in ko so prižgali 
znova, so bili svatje že tako blizu, da 
sta se ženin in nevesta vsa stresla, ko je 
zagrmelo. Pa sta  vendar korajžno šla 
naprej, trdno odločena, da bosta skupaj 
premagovala vse težave. — Naša m ama 
in ata sta imela dolgo pot, najprej v cer­
kev v Št. Jošt k  poroki, potlej pa v 
Podlipo na novi dom. Poroka je  bila tudi 
na zunaj videti kot važen in resen korak 
na novi življenjski poti.

Morda je  bilo trideset let ali že več od 
poroke, ko sem izvlekla srednji predal 
od m am inega kosma, odprla škatlo in 
ogledovala voščene rožice na zvitih p ra­
m enih poročnega venca, zalasnice, poroč­
ni šopek, ki so ga imeli ata ob poroki 
na prsih  . . .
Varno sem zložila vse nazaj in na vrh 
položila pentljice z napisi: Prostovoljno 
gasilsko društvo Podlipa. M ajhna sem 
bila še in komaj sem dobro znala brati. 
Mama so bili hudi, če sem stikala po 
predalih. Takrat so pa tiho prišli po le­
senih stopnicah na jispo, narahlo odprli 
v ra ta  v štibelc in  me presenetili pri 
odprti škatli in odprtem  predalu. Nisem 
utegnila zapreti obojega. — Mama me 
niso nikoli tepli, čeprav so mi dostikrat 
obljubljali, da me bodo, če ne bom ubo­
gala. Zdajle me pa bodo!
»Le lepo spravi vse nazaj, pa pojdi juži- 
nat, potlej pa v šolo!« so dejali mama. 
Nič me niso kregali. Lep nasm eh jim  je 
ožaril lice, jaz sem pa pokrila škatlo in 
zaprla predal.
Zaprla sem pa v srce tudi vse te lepe 
spominke in m am in ljubi nasm eh . . .
Ko bi le še kdaj takole tiho prišli in  mi 
rekli:
»Ali že spet stikaš po kosmu? Le lepo 
spravi vse nazaj!« . . .
Pa jih  ne bo nikoli, nikoli več!

Marija Jelen-Brenčičeva

Predstavljam o vam 
slovenske ansamble 
domače glasbe

Ansambel Toneta 
Žagarja
Ansambel Toneta Žagarja je p ri nas zad­
nje čase znan predvsem po tisti znani 
(za Slovence tako značilni) pesmici 
»Žingamo ga, žingamo ...«  Ansambel je 
Tone Žagar ustanovil pred dobrim i tr i­
najstim i leti in ga poimenoval po slavč­
ku. Pozneje se je ime spremenilo in 
zdaj se že osem let im enuje Ansambel 
Toneta žagarja.
V skupini nastopajo: Tone Žagar — har­
monika, Slavko Lenarčič — klarinet, 
Tomaž Grintal — trobenta, Rato Majcen 
— kitara, Slave Vidrih — bas kitara, 
Marko Avanzo — bobni. Z ansamblom 
pa nastopa tudi pevski kvintet, v kate­
rem  pojejo: Jožica Zupančič, Franc Jam ­
nik, Pavle Munih in  Ciril Pleško. 
Ansambel ne nastopa veliko, redno pa 
se udeležuje p tu jsk ih  festivalov narodno­
zabavne glasbe, k jer so leta 1972 osvojili 
publiko s skladbo »žingamo ga, žinga- 
mo« in zasedli prvo mesto. Letos se p ri­
pravljajo  tudi za nastop na festivalu v 
števerjanu, k jer se vsako leto zberejo 
zamejski narodmo-zabavni ansambli.
Tone Žagar je  s svojim ansamblom 
posnel dve mali in eno veliko ploščo ter 
kaseto p ri RTV Ljubljana. Pripravljajo 
se tudi na sam ostojno televizijsko odda­
jo, snem ajo pa tudi arhivske posnetke 
za radio.
Poleg omenjene skladbe pravi Tone Ža­
gar, da so po m nenju publike najbolj 
uspele skladbe Vprašal sem, Klica nara­
ve (ta je dobila prvo nagrado na tekm o­
vanju »Novi ansambli — nove melodi­
je«), Veselo ju tro  in  Najine rože.
Večino besedil za njegove skladbe m u 
napiše Zdravko čem ažar, včasih pa tudi 
M arjan Stare, v zadnjem  času pa se je 
lotil p isanja besedil tudi pevec Pavle 
Munih. Skladbe kom ponira žagar sam.

Silvo Pust



Spomeniki 
revoluciji 
in sto let 
svetovne 
poštne zveze
Pred sto leti, ali točno 9. oktobra 1874, 
je  bila na  I. svetovnem poštnem  kongre­
su v švicarskem glavnem m estu Bernu 
ustanovljena Svetovna poštna zveza z 
namenom, da u re ja  m ednarodni poštni 
prom et v vseh njegovih panogah. Usta­
novitveno pogodbo o Svetovni poštni 
zvezd — UNION POSTALE UNIVERSEL­
LE je tak ra t podpisalo 22 držav.

Letos mineva sto let njenega obstoja in  
vključuje že 148 držav. To pomembno 
in spominsko obletnico v m ednarodnem  
poštnem  prom etu bo slavila Svetovna 
poštna zveza z letošnjim  XVII. svetov­
nim  poštnim  kongresom, ki bo od 22. 
m aja do 4. ju lija  1974 v Lausanni, zna­
nem švicarskem letovišču ob Ženevskem 
jezeru. Svečano podpisovanje sklepov bo 
5. ju lija  1974. V počastitev stoletnice bo 
v švicarskem m estu Baslu tudi velika 
m ednarodna filatelistična razstava INTE- 
NABA 74, in sicer od 7. do 16. junija, 
pod pokroviteljstvom  m ednarodne filate­
listične zveze (FIP).

Svetovna poštna zveza je  od leta 1947 
strokovna ustanova Organizacije združe­
nih narodov. Im a svojo ustavo in pravi­
loma vsako peto leto kongres kot najviš­
ji svoj organ, na katerem  sprejem ajo 
najpom em bnejše odločitve za m ednarod­
ni poštni prom et. Med te spadajo sve­
tovna poštna pogodba in posebni spora­
zumi o m ednarodnem  poštnem  prom etu. 
To so tehnični, organizacijski in funkcio-

nalni predpisi, na podlagi katerih  se 
pošiljajo v m ednarodnem  prom etu po 
vsem svetu pisma, dopisnice, paketi itn.

Za to  stoletnico so v Jugoslaviji izšle 
25. februarja letos tri znamke v skupni 
poštniinski vrednosti 10,80 din. Na prvi 
znamki za 80 par je poštna kočija iz 
časov, ko je bila ustanovljena svetovna 
poštna zveza. Na drugi znamki za 2 din 
je stavba, v kateri je v Bernu sedež te 
zveze. Na tre tji znamki za 8 din je so­
dobno letalo kot najh itrejše  sredstvo za 
prevoz poštnih pošiljk. Celih serij je
250.000.

Vse tri znamke so podolgovate in velike
30.5 X 40 mm, brez belega roba pa
26.5 X 30 mm in z grebenastim i zobci 
11 3/4 : 11 1/4. Tiskal jih  je beograjski za­
vod za izdelavo bankovcev v dvobarvnem 
offsetu in enobarvnem  črtnem  tisku v 
polah po devet znamk.

J U G O S L A V I J A
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Izšle so že tudi prve tri redne znamke 
iz serije spomenikov revoluciji. To bo 
serija s spomeniki v čast velikih dogod­
kov m ed narodnoosvobodilno vojno. Na 
črnom odro zeleni znamki za 10 din, ki 
je  izšla 5. februarja, je spom enik juna­
škim borcem  v hudih bojih na Sutjeski. 
Na svetlovijoličasti znamki za 20 din, 
izšla je 30. januarja , je  spom enik p arti­
zanskim borcem  iz Moslavine na  Hrvat- 
skem. Na črno m odri znamki za 50 din, 
izšla je  tudi 30. januarja , je spomenik 
7000 žrtvam, ki jih  je nem ški fašistični 
okupator postrelili oktobra 1941 v K ra­
gujevcu v Srbiji.

Te znamke je  tiskal beograjski zavod za 
izdelavo bankovcev v enobarvnem  črt­
nem globokem tisku v polah po 25 
znamk. Zobci 13 1/2.

J  U G G S L AVI  J A

Spominski koledar 
april 1974
2. 4. 1894 je bila v Jolietu, llinois, v 

ZDA ustanovljena Kranjsko-sioven- 
ska katoliška jednota (zdaj Ameri- 
ško-slovenska katoliška jednota).

3. 4. 1930 je bila ustanovljena Fede­
racija društev SNPJ za Chicago.

3. 4. 1965 je umrl Zlatko Balokovič, 
slavni hrvaški violinist in rodoljub, 
ki je stalno živel v ZDA.

6. 4. 1916 je bil v Clevelandu usta­
novljen slovenski pevski zbor Zar­
ja.

6. 4. 1941 sta Nemčija in Italija na­
padli Jugoslavijo.

6. do 9. 4. 1904 so trajale v Chicagu 
slovesnosti ob ustanovitvi Sloven­
ske narodne podporne jednote, naj­
večje slovenske zveze podpornih 
društev ameriških Slovencev.

7. 4. 1973 je bilo ustanovljeno na 
Dunaju Slovensko društvo »Ivan 
Cankar«.

10. 4. 1912 je bil rojen slovenski re­
volucionar Boris Kidrič. Umrl je 11. 
aprila 1953.

11. 4. 1941 je italijanska vojska za­
sedla Ljubljano.

12. 4. 1869 je bil v Ljubljani rojen 
Rihard Jakopič, veliki slovenski sli­
kar. Umrl je 22. aprila 1943.

15. 4. 1867 je bil rojen Etbin Kristan, 
znan slovenski politični in društve­
ni delavec. Umrl je 21. novembra 
1953.

16. 4. 1951 je bila na ljubljanskem 
radiu prva oddaja za naše izseljen­
ce.

26. 4. 1947 je bil v Clevelandu v ZDA 
ustanovljen slovenski pevski zbor 
Triglav.

27. 4. 1941 je bila ustanovljena v 
Ljubljani Osvobodilna fronta Slove­
nije.

18. 4. 1651 je bil rojen v Ljubljani 
zgodovinar Ivan Vajkard Valvazor. 
Umrl je v Krškem 19. septembra 
1693.

28. 4. 1889 je bil v Šmarju pri Ljub­
ljani rojen slovenski izseljenski 
pesnik, skladatelj in pevovodja 
Ivan Zorman. Umrl je v ZDA 4. 
avgusta 1957.



Grafolog
Vas mučijo duševni problem i te r ne 
veste kako in kam? Včasih že 
delno pomaga, če se komu zaupate 
in mu potožite. Še bolje je, če se 
z vašimi problem i obrnete na stro ­
kovnjaka grafologa, ki vam  na 
podlagi znanstvene analize vašega 
rokopisa lahko pove, kaj delate na­
pak in kaj m orate storiti, da se 
boste izognili nadaljnjim  proble­
mom. Pišite m i z navedbo vaše 
starosti in poklica. Odgovoril vam 
bom v najkrajšem  času.

Dipl. grafolog, Franc UDOVIČ 
807 INGOLSTADT 
Postfach 2901 
DEUTSCHLAND

Dva mala oglasa
Prodam gradbeno parcelo na zelo 
lepem k ra ju  10 km  iz Ljubljane. 
Ponudbe na naslov:

Majda BERGLEZ 
LA Chateloise 
1618 CHATEL-ST-DENIS 
SUiSSE

Prodam hišo v gradnji (zaključena 
tretja faza, z okni in vrati) pod 
Lubnikom v Škofji Loki.

Naslov:
Janez MLINAR 
Tschingeley 24 
3800 INTERLAKEN 
SCHVVEIZ
Telefon: 036-226097

Rojaki, pošljite mi znamke!
Oglašam se iz Švedske. Živim v Götebor- 
gu z mamico, atkom in bratcem, ki mu 
je ime Marko. Imam ga zelo rad, čeprav 
mi večkrat nagaja, ko se igram. Saj še ne 
razume vsega. Kmalu bomo praznovali 
njegov tretji rojstni dan.
Hodim v tretji razred. Učim se rad. En­
krat na teden obiskujem tudi slovensko 
šolo. Imam zelo dobro učiteljico. Najraje 
od vsega pa zbiram poštne znamke, zato 
bi prosil vse rojake po celem svetu, da 
naj mi pošljejo znamke, da si bom po­
večal svojo zbirko. Hvala že vnaprej in 
vsem lepe pozdrave.
Bogdan Lajšič 
Siriusgatan 60 
Göteborg 415-22, S verige

Križanka
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Vodoravno: 1. gospodovanje, vladanje, oblast, 
9. vrsta trajnejših mesnih izdelkov z različ­
nim mesnim nadevom in začimbami, 15. očrt, 
kontura, 16. večja tekoča voda, 18. od 51 do 
85 cm velika ptica ujeda, ki se hrani z osami 
in čmrlji, 19. tek, apetit, 20. strahota, hudo 
trpljenje, 22. najmočnejša karta pri taroku, 
ki jemlje vse, glavan, 23. južnoameriška to­
vorna žival iz družine velblodov, ki je cenje­
na tudi zaradi mesa in volne, 24. del tedna 
(24 ur), 25. ukana, zvijača, mojstrska pre­
vara, 16. reka v srednji Angliji, 27. kratica 
za »Izvršni svet«, 28. kraj pri Litiji, kjer so 
našli vaško situlo, posodo z reliefi iz 6. sto­
letja pr. n. š., 29. vrsta metamorfozne kam­
nine, 31. celotni posnetek (pri filmu), 34. 
kratica za »smučarski klub«, 35. velika dra­
gocena kupa, ki se podeljuje kot nagrada na 
tekmovanjih, 37. nepopolna tema, zgodnji 
večerni mrak, 40. dalmatinska tovorna žival, 
42. začetnici italijanskega pisatelja Itala Sve- 
va, 44. orodje žanjic, 45. pergamski kralj 
(dobite ga, če preberete nazaj besedo LATA), 
46. poklon, darilo, 47. sestavni del skeleta, 
49. krhka silicijeva rudnina, cesto v lepih 
prelivajočih se barvah (nekatere vrste sodijo 
med drage kamne), 50. samovoljna in grozo­
vita vladarka, nasilnica, 52. nalezljivo kožno 
obolenje, ki ga povzroča grinja, srab, ska- 
bies, 53. slovenska pevka narodnozabavnih 
viž (Stanka), 55. znamenita pariška modna 
hiša, 56. površina, območje, 57. pogorje v 
Burmi ob Bengalskem zalivu, ki ga doma­
čini imenujejo Ragaing Taing, 58. vrsta vin­
ske trte, ki izvira iz Španije.

NAVPIČNO: 1. domače ime za violino, 2. 
moč, veljavnost, avtoriteta, 3. neprijeten ob­
čutek po storjenem prekršku, 4. mesto ob 
reki Arno v srednji Italiji z znamenitim po­
ševnim stolpom, 5. konica, bodica, 6. dela­
vec v vinogradu, obirač, 7. francoski pisa­
telj utopično pustolovskih romanov (Jules,

»Potovanje na Luno«), 8. organ vida, 9. ptič 
pevec, ki svoj plen natika na grmovje in ga 
počasi je, 10. začetnici umrlega hrvatskega 
pisatelja Augusta Šenoe, 11. okusen plod 
zelo razširjenega grma leske, 12. zbiranje 
podatkov v določen namen, 13. največji de­
sni pritok Rena, ki teče skozi Frankfurt, 14. 
umetnost (latinsko), 17. pripadnik najmoč­
nejšega izmed mehiških indijanskih plemen, 
18. slog, 21. spodnji svet, kraljestvo mrtvih 
v starorimski mitologiji, 24. slovenski pro­
testantski pisatelj, ki je prevedel celotno 
Biblijo (Jurij, 1547—1589), 28. pojav na vodi, 
30. zadetek pri nekaterih igrah z žogo (no­
gomet, rokomet), 32. oprema, 33. nekdaj od­
ličen slovenski nogometaš, ki je igral za 
Crveno zvezdo, sedaj eden izmed selektorjev 
in trenerjev jugoslovanske državne repre­
zentance (Ivan), 34. denarna sredstva v do­
ločen namen, fond, 36. samec psu podobne 
zveri, zvitorepec, 38. ozek konec polotoka, 
39. orel v germanski mitologiji, 40. zemeljsko 
delo, odkopavanje, 41. zahodnonemška reka, 
desni pritok Mozele (naša oblika pisave), 43. 
napisna plošča na pročelju zgradb, 44. pre­
pir, nesoglasje, konflikt, 47. tkanina s koc­
kastimi vzorci, 48. planinska ujeda s kljuka­
sto zavito konico kljuna, 49. orientalska ute­
žna in votla mera, 51. industrijsko mesto v 
Srbiji ob reki Nišavi, 52. mlad gozd, log, 54. 
avtomobilska oznaka čačka.

REŠITEV KRIŽANKE IZ 2. ŠTEVILKE: 
1. škrjanček, 9. izbor, 14. Salk, 18. triola, 19. 
luknjica, 21. Ilion, 23. rabat, 24. Piran, 25. 
semenišče, 27. amen, 28. Krpan, 29. Stael, 30. 
čad, 31. jež. 32. teist, 33. Favn, 34. Estera, 
37. KR, 38. Parma, 39. karo, 40. skunk, 41. 
farsa, 42. Huni, 43. četrt, 44. KT, 46. poldan, 
48. Kant, 49. tiara, 50. por, 51. uho, 52. itala, 
54. pasta, 55. Goce, 56. maraskino, 59. salto, 
60. Koren, 61. arena, 62. tezalnik, 64. rabelj, 
65. atek, 66. ocena, 67. jagodičje.



Jordan Tomšič

Težave s spanjem
D oktorja  Grinfelda je  zadel srčn i in farkt. Zgodilo pa se je  takole: 
N ekega ju tra  je  dokaj ljubka  belo oblečena bolniška sestra  
odprla vrata v čakalnico in osupla obstala: nek i pacient je  ležal 
na stolu, ni sedel, tem več res ležal vznak, zadnjo  p la t je  im el 
Že skora j na tleh in tam , k je r  bi morala sedeti zadnja plat, 
je  nam esto  n je  bila glava z odprtim i usti, iz ka terih  je  prihajalo  
sm rčanje. Spi, si je  rekla sestra. Ubožec, bolan m ora biti, pohi­
tim o!
Začela ga je  tresti. Halo, tovariš! Z bud ite  se! Z dravnik  vas že 
čaka!
Pacient je  za spoznanje odprl oči, pa so m u  veke padle nazaj in 
že je  spe t spal. S p i ko t polh, je  spe t m enila sestra. Nič, prav  
krepko  uščipn iti ga m oram ! In  ga je  tud i res uščipnila, da je  
pacient skočil na noge in zabodeno s trm el okrog sebe.
»Greva!« je  rekla sestra  in ga vlekla v  ordinacijo. »Zbudite se, 
saj s te  p rišli na pregled, m ar ne? K je  sm o? T ukaj, tu  je  zdrav­
stven i dom!«
Zdravnik ga je  pozdravil, pacient pa si je  m encal oči in  globoko  
dihal, trudeč se, da bi ka j rekel, pozdravil, povedal, ka j ga 
m u č i . . .
»Sedite!« m u  je  rekel zdravnik in si prižgal cigareto, da bi se 
pom iril.
Pacient se je  le nekako  predram il, sa j je  rekel: »Ne h v a la . . .  
Če se usedem , bom  spe t tako j zaspal. T ak sem , im am  najbrž  
takšno bolezen.«
»Torej?« je  vprašal zdravnik in  čakal.
»A, ja, sem  se že spom nil, zaka j sem  prišel, gospod doktor. 
Slabo spim , veste  .. .«
»Kako? S a j ste  vendar spali ko t otrok!«
»Saj to je  tisto, gospod doktor, jaz zaspim  vedno ko t otrok, 
am pak ravno takrat, ko n i treba. Doma v  poste lji pa ne m orem  
in ne m orem , če se ubijem , za tisn iti očesa! N im a te  pojm a, kako  
sem  nesrečen. To je  od. živcev, sa j veste, vojna, napori, l e ta . . .  
služba, s k r b i ...«
»Razumem,« je  m enil zdravnik. »Zvečer povečerjate, se um ijete , 
ležete, ugasnete luč in ne m orete zaspati, preobračate se po po­
stelji, spanca pa ni od nikoder. To je splošni problem , koliko  
podobnih  p rim erov im am  vsak  dan, vsako uro!«
»Ne, ne, gospod doktor! Zvečer jaz zaspim  vedno ko t ubit, ni­
m am  nobenih problem ov. Narobe! Prižgem  televizijo, prinesem  
si kašo ali m akarone na m izo, začnem  jesti in  gledati program, 
pa že m i postanejo  oči težke  ko t svinec, da se bojim , da m i 
enkra t padejo še notri v  krožnik. Včasih zaspim  kar z  Žlico v 
ustih. N ekega ju tra  sem  se celo zbudil z glavo v krožn iku  kaše. 
Še dobro, da je  bila mrzla, sicer bi se bil pošteno opekel.«
»Kdaj pa, zavraga, p o tem  ne m orete zaspati?!« je  zarju l zdrav­
n ik ves iz sebe od besa, sa j je  m islil, da se pacient norčuje. 
»Kdaj?! K da j ne m orete zaspati?! M orda v  službi?! Ali pa po­
poldne, ko pridete  domov?!«
»Točno!« je  zakričal pacient. »N atančno tako! Ko p ridem  dom ov  
popoldne ob pol treh, pojem , ležem  na divan in  ne m orem  za­
spati!«
Zdravnik je vstal, hotel n eka j reči ali zakričati pa je  le obstal 
Z odprtim i u sti in  se prije l za srce. Še dobro, da je  ljubka  sestra  
tako j razum ela položaj, brž je telefonirala srčnem u strokovn jaku  
in tako se vsa stvar m orda le ni končala tragično. Pacient pa  
je  ves začuden odšel, stopil na avtobus in seveda za sp a l. . .
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— Oprostite, ali boste izstopili?
— Še ne. Počakal bom, da se avtobus ustavi.

Kako se bomo 
oblekle p o le ti
Skica predstavlja poletne počitniške modele m ehkih linij in 
m aterialov v živahnih barvah.

Prvi model je  obleka, ki je  v pasu rezana. Krilo je široko 
nagubano, bluza brez rokavov — im a naram nice, ki so modni 
elem ent letošnjega poletja. Nad pasom  in po naram nicah kra­
sijo bluzo čipke ali vzorec v barvi obleke. Dolžino krila lahko 
izbiramo sami — najk ra jša  so krila, ki pokrivajo kolena.

Naslednja dva modela sta  kopalni halji, pogost element počit­
niške garderobe, ki pa je  prav tako lahko zanimiv in enkraten. 
Značilnost prve je  velik ovratnik, ki pokriva ram ena. H alja je 
zvonasto krojena, zapenja se z velikim gumbom. Je brez roka­
vov ali pa  so rokavi dolgi, zvonasto krojeni. Pas je  iz istega 
m ateriala.

Druga halja  im a obliko pelerine. Pas je  viden le spredaj. 
Ovratnik se širi p rek  ramen. Pelerino lahko poživimo na ovrat­
niku in na pasu z vzorčastim  frotirjem .

Naslednja obleka je  prav tako kot prva dnevna obleka. Pas je 
na bokih, pod n jim  je krilo spredaj in  zadaj položeno v gube. 
Bluza im a oglat izrez, okrašen s trakom  iz istega materiala. 
Nad pasom  je  bluza rahlo nabrana. Rokavi segajo do komol­
cev, ob straneh so, prav tako kot krilo, položeni v gube.

Beba H e i m e r
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Utekočinjena
zelenjava
Dietetiki po vsem zahodnem svetu opozarjajo na novo ne­
varnost, ki grozi človeštvu — na debelost. Ne samo odrasli, 
tudi čedalje več mladine je prehranjene. Ti podatki veljajo 
seveda za Evropo in Ameriko, pa tudi za Sovjetsko zvezo, 
še vedno pa obstajajo na svetu ogromni predeli, kjer ljudje 
umirajo od lakote. Oboje, izobilje in pomanjkanje peha ljudi 
v smrt. In Slovenci od dojenčkov naprej sodimo med tiste, 
ki jim življenje greni prehranjenost. Zato so že tudi sloven­
ski strokovnjaki zaskrbljeni in opozarjajo na preveliko sitost, 
na vse preveč kalorij za delo, ki ga vse pogosteje namesto 
ljudi opravljajo stroji.

Prehrambena industrija v Jugoslaviji ne misli kaj dosti na 
to, ne meni se za te »bolezenske« pojave, niti ne pomaga 
kupcem s tem, da bi vsaj tisto, kar je v konzervah, označila 
s kalorično vrednostjo. Zato je toliko bolj pomembna pobuda 
Fructala iz Ajdovščine, ki je sadnim sokovom dodal nove 
— zelenjavne sokove. Zdravniki, ki se ukvarjajo s prehrano, 
so to pobudo oziroma sok zelene, pesin in paradižnikov sok 
na moč pohvalili. Z novimi sokovi je bil predvsem zadovo­
ljen dr. Dražlgost Pokorn, dietetik, ki pa je od tovarne 
zahteval tudi natančne analize, da bo lahko pomagal s so­
kovi ljudem, ki že imajo težave s težo. Ne le zaradi tega, 
ker so odlično pomagalo pri zdravljenju, marveč tudi zato, 
ker vsi trije sokovi vsebujejo kopico zdravilnih sestavin; 
nekatere med njimi in njih delovanje pa so odkrili šele v 
novejšem času. Tako so na primer v soku rdeče pese (pitje 
soka je že leta 70 priporočal Dioskurid, leta 200 pa Galen) 
našli šele pred dobrim desetletjem posebno snov antocian, 
ki zanesljivo preprečuje razvoj tumorjev, paradižnikov sok 
pa je znan po tem, da vsebuje ogromno vitamina C in dru­
gih, za človeško telo tako pomembnih sestavin. Nič manjši 
ni učinek zelene, ki jo Fructal ponuja zlasti v svojem zele­
njavnem cocktallu. V tem napitku je sok zelene zmešan s 
sokom paradižnika In rdeče pese.

Ni prostora, da bi lahko popisali vse učinke teh treh sokov, 
ki jih je v zadnjih letih na novo odkrila znanost oziroma 
potrdila tisto, kar so iz izkušenj vedeli pred dva tisoč leti, 
niti da bi lahko popisali, za kaj vse priporoča »utekočinjeno 
zelenjavo« že vsaka boljša knjiga o zdravilnih zeliščih, med 
katera se z vsem ponosom uvrščajo tudi zelena, paradižnik 
in rdeča pesa. Kako velik je pomen pitja teh nesladkanih, 
povsem naravnih sokov, z neštetimi biološko blagodejnimi 
učinki, so že pred leti spoznali skoraj povsod, kjer je doma 
prehranjenost. Za življenje mladih in starih tako pomembni 
sokovi prihajajo zdaj z majhno zamudo tudi na jugoslovansko, 
predvsem pa slovensko tržišče. Na nas je, da blagodejnost 
utekočinjene zelenjave izkoristimo sebi v prid.
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V IA T O R
PROMETNO
HOTELSKO
TURISTIČNO
PODJETJE
VIATOR
LJUBLJANA

61000 L J U B L J A N A  • T R D I N O V A  3

VIATOR, eno od vodilnih jugoslovanskih podjetij v 
transportu, gostinstvu In turizmu nudi vsem roja­
kom, ki bodo v poletnih mesecih obiskali domovino, 
privlačne 7 ali 14-dnevne aranžmane v svojem lu­
ksuznem hotelu »Golf« na Bledu. Med bivanjem v 
tem biseru naše Gorenjske se boste lahko udeležili 
organiziranih Izletov v Bohinj, v prekrasno dolino 
Trente ali pa sl ogledali svetovno znano Postojnsko 
jamo, ki vam bodo nedvomno pustili nepozabne vti­
se. V letošnjem letu nameravamo organizirati tudi 
2 do 3-dnevne vzpone na našega starega očaka 
Triglav, in sicer pod strokovnim vodstvom naših 
plezalcev.
Omenjene usluge vam nudimo po pristopnih ce­
nah, vse podrobnejše informacije pa vam lahko po­
sreduje naša turistična agencija »Viator«, Ljubljana, 
Trdinova 3.

POSLOVNO ZDRUŽENJE

©m odna hiša
L J U B L J A N A  -  M A R I B O R  -  O S I J E K

Za pomladno/poletne dni je pripravila Modna hiša 
bogat asortiment ženske, moške in otroške 
konfekcije za vse starosti In postave, veliko izbiro 
športnih in elegantnih pletenin, metrskega in 
dekorativnega blaga ter drugih galanterijskih artiklov 
in modnih dodatkov. Visoka kvaliteta materialov, 
modni kroji, aktualni deseni in dostopne cene vam 
jamčijo dober nakup.



Obsežni plavalni bazen v Moravskih toplicah

Is ka li so nafto  —  odkrili pa so zdravilno vodo

Strokovnjaki trdijo, da najbrž nikjer na 
svetu ni na tako majhni površini toliko 
kvalitetnih slatinskih in topličnih vrelcev 
kot na obeh straneh Mure. V domovini in 
tujini najbolj cenijo Radensko — tri srca, 
ki je po prodanih količinah slatine na četr­
tem mestu na svetu. Pred prvo svetovno 
vojno so črpali slatino tudi v Očeslavcih 
v dolini Ščavnice in v Nuskovi v gornjem 
Polendavju, vendar so kasneje vrelec opu­
stili. Radenska se je uveljavila predvsem 
zaradi izredne kakovosti in dobrih promet­
nih zvez. Čeprav danes polnijo v Jugosla­
viji slatino na več kot 30 krajih, pokriva 
Radenska skoraj polovico jugoslovanskega 
tržišča.
Medtem ko so slatinski vrelci omejeni na 
zahodno Pomurje, je v osrednjem in 
vzhodnem delu vse polno topličnih vrelcev. 
Odkrili so jih iskalci nafte, ki so skoraj v 
vseh vrtinah naleteli v globinah od 800 
do 1300 m na močne izvire vroče in mine­
ralne vode. Skraja so jih zapirali in ozna­
čevali kot negativne vrtine. Tudi raziskave 
v Moravcih v letu 1960 so razočarale vr­
talce, ki so vrtino zamašili in se lotili dela 
v okolici. Nekomu je prišlo na misel, da 
je odvil ventil in vroča voda je napolnila 
bližnjo jamo, ki je hitro privabila kopalce. 
Po kasnejših analizah vode so odkrili zdra­
vilnost, s čimer so bili dani osnovni pogoji 
za razvoj kopališča. V letu 1968 so odprli 
novo kopališče v Banovcih pri Veržeju in 
»Termo« pri Lendavi. Veliko željo po ure­
ditvi toplic imajo tudi v Moravcih pri 
Bučkovcih, v Beltincih, Dobrovniku in Fo-

kovcih, žal pa brez širše pomoči zaenkrat 
ne zmorejo zbrati dovolj denarja.
Čeprav se danes prodaja termalna voda 
bolje kot nafta, opozarjajo strokovnjaki, da 
prepoceni trošimo vročo zdravilno vodo. 
Zaradi visoke temperature jo moramo pred 
uporabo naravno ohlajati, lahko bi jo pa 
hkrati uporabljali za gretje, tople grede in 
druge namene. Upajmo, da bo sedanja 
energetska stiska pospešila raziskave za 
bolj raznoliko uporabo tega zdravilnega in 
— energetskega vira.
Predsednik turističnega društva v Moravcih 
Jože Kuhar je danes samostojni gostilni­
čar, ki ima najlepši penzion v tem kraju. 
Leta 1961 in 1962 je vodil vaščane od obči­
ne do okraja, dokazoval zdravilnost vode in 
moledoval za denarno pomoč za ureditev 
skromnega kopališča. Pri oblasteh ni našel 
somišljenikov za svojo zamisel. Odpravili 
so ga z manjšo vsoto denarja in mu sve­
tovali, da naj delajo na lastno odgovornost. 
Vaščani so darovali les in delali, kolikor 
so zmogli. Že po dobrem letu poslovanja 
pa so uvideli, da sami ne zmorejo takšne­
ga navala, kakršnega je doživelo kopališče 
od vsega začetka. Ob koncu leta 1962 so 
odstopili kopališče gostinskemu podjetju 
»Zvezda« iz Murske Sobote, ki je zgradilo 
kopalni bazen in restavracijo. Tako so leta 
1963 toplice tudi uradno odprli. Ugledni 
član slovenske vlade, ki je sprva nasproto­
val zamisli Jožeta Kuharja, je po desetih 
letih razvoja Moravskih toplic moral pri­
znati pravilnost njegove odločitve.

Moravske 
toplice 

preraščajo 
v najmlajše 
slovensko 
zdravilišče



V začetku so pomanjkanje ležišč reševali 
bližnji kmetje, ki so natrpali goste v svoje 
stanovanjske prostore, sami pa se poleti 
umaknili na zasilna ležišča. Sčasoma so 
prihajali zahtevnejši gostje in kmetje so 
začeli nabavljati novo pohištvo, urejevati 
vodovode in sanitarije in prenavljati hišna 
pročelja. Ko so ob kopališču zrasli bunga­
lovi, je bila konkurenca večja in sanitarni 
inšpektor je poostril kriterije. Onstran ce­
ste, ki deli toplice od vasi, je nastalo 
naselje vil, ob kopališču pa lične hišice v 
panonskem slogu s slamnatimi strehami in 
z vsem udobjem. Začeli so prihajati tudi 
zahtevnejši gostje. Zdaj je v Moravcih nad 
500 ležišč, tako da v izvensezonsklh me­
secih ni stiske za začasno bivališče.
Dva manjša bazena sta reševala stisko 
šest let. Površino okrog 100 m2 je oblegala 
ob konicah nekaj tisočglava množica, ki je 
komajda prišla do vode. Šele dva večja 
bazena na prostem, pokrito zimsko kopali­
šče in 40 kopalnih kabin ter razsežne trav­
nate površine omogočajo, da najde vsak 
kopalec svoj zaželeni kotiček.
Ko so pred leti na pobudo domačinov pri­
hajali tuji novinarji, da bi nekaj napisali o 
Moravskih toplicah, so zatrjevali, da je zanje 
vsaka propaganda odveč, saj bi imela le ne­
gativne učinke. Komaj so prišli do vode, na­
šli senco, se prerinili do kozarca pijače ali 
zalogaja hrane. Restavracijo so vsako leto 
širili, zdaj kuhinjo, zdaj gostinske prostore, 
pa niso mogli nikoli zadovoljiti naraščajo­
čih potreb. Ob glavnih poteh proti Mariboru 
In avstrijskemu Gradcu so nekaj let odlič­
no uspevale gostilne na račun utesnjenosti 
Moravskih toplic. Ob cesti od Murske 
Sobote do Moravec so zrasle gostilne na 
vsakih 500 metrov. Ob desetletnici toplic 
so v lanskem letu dogradili restavracijo, 
ki sprejme znotraj in na senčni terasi 
hkrati okrog tisoč gostov. Bivše gostinske 
prostore so preuredili v samopostrežno 
restavracijo tako, da trenutno lahko zago­
tovijo dovolj prostora vsem kategorijam 
gostov tudi ob največjem navalu.
Moravske toplice so se od vsega začetka 
razvijale kot množično rekreacijsko sredi­
šče. Ko pa so od vseh strani prihajali 
bolniki in hvalili zdravilne učinke mineral­
ne vroče vode, so sezonsko namestili zdrav­
nika in pomožno medicinsko osebje. Zaradi 
številnih drugih potreb se zdravniška služ­
ba ni mogla razviti v zaželenem obsegu, 
kar je vse doslej onemogočalo, da bi topli­
ce uradno priznali za zdravilišče. Šele z 
zgraditvijo zdraviliškega doma bodo izpol­
njeni tudi ti pogoji.
In v čem je skrivnost privlačnosti Morav­
skih toplic? Termalna voda, ki prihaja iz 
globine 1115 m, ima ob izviru 62° C in 
vsebuje obilo mineralov, značilnih za zdra­
vilno delovanje. V posebnem rezervoarju 
se voda nekoliko ohladi, tako da priteka v 
bazene in kabine s temperaturo 35 do 
37° C. Po kemični sestavi spada v skupino 
»natrijevokloridnih hidrokarbonatnih želez­

Naselje tipičnih prekmurskih počitniških hišic v Moravskih toplicah

nih kislic«. Termalna voda učinkuje pred­
vsem na zdravljenje naslednjih bolezni: 
neakutna revmatična obolenja lokomotorne­
ga aparata, degenerativna obolenja skle­
pov, vegetativne nevroze, okvare po po­
škodbah, bolezni preosnove, posebno giht, 
kožne bolezni, od ginekoloških obolenj pa 
posebno zdravljenje primarnih in sekundar­
nih amenorej po prejšnji izključitvi tuber­
kuloznega procesa. V upravi toplic hranijo 
številna zahvalna pisma bolnikov z vseh 
koncev sveta, ki se jim je po zdravljenju 
v Moravcih spet vrnila življenjska vedrina. 
Moravske toplice imajo posebno mesto 
med slovenskimi zdraviliškimi in turistični­
mi kraji. Zanimivo je, da je od vseh gostov 
tri četrtine tujcev, zlasti Avstrijcev in Ita­
lijanov, veliko pa tudi naših izseljencev iz 
evropskih in prekmorskih držav. Čeprav 
toplice še nimajo uradnega naslova zdravi­
lišča, presegajo po številu nočitev šmarje­
ške in Dolenjske toplice in le malo zaosta­
jajo za Čateškimi toplicami. Po številu tujih 
nočitev so v Sloveniji na drugem mestu, 
takoj za največjim slovenskim zdraviliščem 
Rogaško Slatino.
Hiter razvoj Moravskih toplic je doslej 
zahteval veliko denarja, kar je precej iz­
črpalo sklade matičnega podjetja. Predvsem 
zaradi velikih potreb po nadaljnjem ureje­
vanju toplic, se je gostinsko podjetje 
»Zvezda« ob koncu lanskega leta pridružilo 
znanemu zdravilišču »Radenska«. V letoš­
njem letu bodo z združenimi močmi toplice 
povsem obnovili, v naslednjem letu pa naj 
bi začeli z gradnjo zdraviliškega doma, s 
čimer bodo zaključili prvo fazo izgradnje in 
pridobili pogoje za priznanje zdravilišča.

B. Sever

Domovina  
v srcu
Državna založba Slovenije bo v krat­
kem izdala »izseljensko trilogijo« pisa­
telja Antona Ingoliča pod skupnim na- 
sTOvom »Domovina v srcu«. Vse tri 
knjige so izšle že pred nekaj leti in 
so pri kritiki spodbudile pohvalne oce­
ne, prav tako pa so jih lepo sprejeli 
tudi bralci. V tej trilogiji bodo izšli 
romani: »Kje ste, Lamutovi?«, ki obrav­
nava slovenske izseljence, rudarje, v 
Franciji. Roman je bil preveden tudi v 
češčino in srbohrvaščino. Drugo izse­
ljensko Ingoličevo delo v tej trilogiji 
je roman »Nebo nad domačijo«, kate­
rega dogajanje se odvija v Holandiji 
in Belgiji, deloma pa govori tudi o 
povojnih povratnikih. Roman je izšel 
tudi v srbohrvaščini. Tretji roman je 
»Lastovka čez ocean«, ki je posvečen 
ameriškim izseljencem, dogajanje pa 
se odvija na ladji, ki pluje od New 
Yorka do Reke.

Tokrat se ponuja priložnost, da sl na­
bavite vsa tri Ingoličeva izseljenska 
dela v enotni, lepo opremljeni trilogiji.
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Izdelujemo:

— Aluminijasti radiatorji MAJA v barvni eloksaži in 
različnih višinah

— Rezalni stroji MAJA
— Jeklene strešne konstrukcije
— Ključavničarski izdelki za opremo blokov in 

stanovanjskih hiš

Dragi bralci!

N a r o č i l a  za

Slovenski koledar
knjigo s stenskim koledarjem 
in mesečno ilustrirano revijo

Rodna gruda
publikaciji za Slovence po svetu

sprejema SLOVENSKA IZSELJENSKA MATICA 
v Ljubljani in naši zastopniki po vsem svetu.

V ZDA boste koledar in revijo najhitreje prejeli od:
PROSVETA, SNPJ
2657-59 So. Lawndale Avenue
CHICAGO, Illinois 60632
TIVOLI ENTERPRISES, Inc.
6419 St. Clair Avenue 
CLEVELAND, Ohio 44103 
telefon: 431-5296
TONY’S POLKA VILLAGE 
591 E. 185 St.
CLEVELAND, Ohio 44119
Ana KLUN 
206 1 St.
PITTSBURGH, Pennsylvania 15215 
telefon: 781-8984

LJUBLJANA
Prometno podjetje SAP LJUBLJANA 
L j u b l j a n a  •  Središka ulica 4

vam priporoča naslednje usluge:

Opravlja vse vrste avtobusnih prevozov po domovini in tujini, s 
sodobno opremljenimi avtobusi znamke MERCEDES;

vse vrste potovanj in strokovnih ekskurzij doma in v tujini;

izposojanje osebnih avtomobilov s šoferjem ali brez šoferja — 
rent-a-car.

POSLUŽITE SE KVALITETNIH IN CENENIH 
NEGA SLOVENSKEGA PODJETJA.

USLUG RENOMIRA-

Kristina PUGELY 
3121 N 76th St.
MILWAUKEE, Wisconsin 53222
Frank L. TEKAUTZ
211 7th St. South West
CHISHOLM, Minnesotta 55719

Če želite revijo in koledar od nas, odrežite naro­
čilnico, prosimo, čitljivo izpolnite in pošljite na 
naš naslov.

S > < ...........
SLOVENSKA IZSELJENSKA MATICA 
61001 LJUBLJANA, Cankarjeva 1/11., p. p. 169 
SLOVENIJA — Jugoslavija

Naročam Sprememba naslova:

SLOVENSKI KOLEDAR Ime in priimek: ...........

za leto .........................................................................

RODNO GRUDO od .... Stari naslov: ............ -...

.............................  dalje .........................................

Pošiljajte mi na naslov: .........................................

............................................. Novi naslov: ...................
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Naročajte pri Slovenski izseljenski matici
LONG PLAY GRAMOFONSKE PLOŠČE
Ansambel Lojze Slak

Miha Dovžan

Tone Kmetec

bratov Avsenik

Borisa Kovačiča 
Stanka Kovačič
Zadovoljni Kranjci

Maks Kumer

Štirje kovači

Rudi Bardorfer 
Richie Vadnal

Borisa Kovačiča 
Stanka Kovačič 
Rafko Irgolič
Franca Korbarja

Slovenski oktet

Jožeta Burnika
Moški pevski zbor 
Slave Klavora Maribor

Partizanski invalidski 
pevski zbor

Instrumentalni kvartet 
Tončke Maroltove

GLAS HARMONIKE 
POD GORJANCI JE OTOČEK 
VISOKO NAD OBLAKI 
TITANIO
DIMNIKAR, KI NOSI SREČO 
ZALJUBLJEN PAR 
MOJ OČE
ZVON
NAŠ STARI PTUJ 
TEBI DRAGA 
STARA DOMAČIJA 
3 X 3  =  9
TA ŽLAHTNA VINSKA KAPLJICA
ODMEV S TRIGLAVA 
OTOČEK SREDI JEZERA

MOJ FANT LJUBI DRUGO
Ml SE 'MAMO RADI 
MED ROJAKI
NA VRHE
POMLAD V GOZDU
NA GOLTEH 
PESEM DOLINE
RODNI KRAJ
TA GLAŽEK JE PRAZEN 
V SOBOTO ZVEČER 
STARA LJUBEZEN

DOBER DAN SONCE 
DOMOVINA

KATRCA 
SEDEM ROŽ
S PESMIJO OKROG SVETA 
OBLETNICA POROKE

ŽE ČRIČEK PREPEVA

PESEM O SVOBODI

IZ SLOVENSKE GLASBENE 
ZAKLADNICE

Komorni moški zbor Celje SLOVEN’C SLOVENCA VABI

SINGLE PLAY GRAMOFONSKE PLOŠČE
Ansambel Mihe Dovžana 

Burnik, Kraševec, Dovžan 

Burnik Jože 

Kovačič Stanka

Ansambel Avsenik

Ropret Janko

ZALJUBLJEN SPREVODNIK

ZA ROJSTNI DAN

ZADNJA POLKA

MATI
KITARA

KORAČNICA JULIJSKIH ALP 
JAZ SEM PA EN FRANC KOŠIR

LEPA KOT SEN

Ansambel Toneta Kmetca 
Kobler Jože

Falk Marjetka

Irgolič Rafko

Mancini Stane

Leskovar-Flisar

Ljupka Dimitrovska 
Arsen Dedič

New swing quartet

Srce

Vesela jesen 71 

Erazem in potepuh 

Srečno Kekec

ROŽA NEŽJA — Vajda Marija
DAN, KI GA JE ZAMENJALA NOČ 
SKRIL V SRCE SEM SOLZE SVOJE 
SPOMIN NA MARJANO

MOŽ NAJ BO DOMA

LETIJO PTICE

SPOMINČICA

ŠE EN GVAŽEK

LJUBLJANSKI ZVON 

NAJ, NAJ, NAJ . , .

GVENDOLINA

Alfi NIPIČ — Oto PESTNER 

MRAVLJICA

Pesem iz filma Bratovščina sinjega 
galeba

MAGNETOFONSKE KASETE
Ansambel Lojzeta Slaka

bratov Avsenik 
Mihe Dovžana

Toneta Kmetca

Zadovoljni Kranjci

The Vadnals
Ansambel

Stanka Kovačič 
Ansambel Borisa Kovačiča 
Ansambel

OPERA GORENJSKI SLAVČEK

NAJ VRISK POVE 
VESELO NA RAJŽO 
KADAR SREČAM TE
ODMEV S TRIGLAVA 
LOVCI
PRETESNI ČEVELJČKI
LJUBICA LAHKO NOČ 
TA ŽLAHTNA VINSKA KAPLJICA
VRNITE SE PTICE 
MED ROJAKI
TA GLAŽEK JE PRAZEN
ŠTIRJE KOVAČI 033/2 
ŠTIRJE KOVAČI 133/2
ZA TVOJ GOD MATI 
LEŽI VASICA ZA GORO 
FANTJE TREH DOLIN 
SLOVENSKI OKTET 
DOBRI ZNANCI in sestre Potočnik
OD VASI DO VASI I 
OD VASI DO VASI II
ČEZ POLJA IN LIVADE 
PROTI VASI
JAZ BI RAD RDEČIH ROŽ 

dve stereo plošči

BARVNI DIA, ki prikazujejo lepote in zanimivosti Slovenije in Ju­
goslavije. Vsaka serija obsega približno 30 posnetkov in ima po­
sebno knjižico s pojasnili k besedilu.

Naročila naslovite na:

SLOVENSKA IZSELJENSKA MATICA, 
61001 LJUBLJANA, Cankarjeva 1/11, 
Slovenija, Jugoslavija
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Pravkar je izšla nova, edinstvena fotomonografija »Slovenija«, ki bo prav gotovo navdušila vsakega ljubitelja 
knjige in vse, ki želijo podrobno spoznati Slovenijo.
•  Knjiga je tiskana v slovenskem, angleškem, nemškem in italijanskem jeziku.
•  Fotomonografija Slovenija nudi bralcu številne podatke o ljudeh, krajih, načinu življenja in vsem tistem, kar 

je Slovenija danes in kar je bila v preteklosti.
•  V knjigi je več kot 200 barvnih slik.
•  Uvodni sestavek o Sloveniji in Slovencih je napisal znani slovenski književnik Primož Kozak.
•  Format knjige je 23 X 28 cm. Cena je 300,00 din ali enakovrednost v tuji valuti. Knjigo lahko naročite na 

naslov: Slovenska izseljenska matica, 61000 Ljubljana, Cankarjeva 1/11, Slovenija, Jugoslavija.


